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Nam quis ncBcit, primam esse historiae 
legem, ne quid falsi dicere audeat, 
deinde, ne quid reri non audeat? 
Cic. de Orat. L. 2, C. 25. 
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I. 



INLEIDING. 

Toen Karel de Groote, Koning der Franken {Bex 
Francorum) schier geheel Europa onder zijn scepter 
gebragt en zijn Rijk van den Weixelstroom tot in het 
midden van Spanje uitgestrekt had, liet hij zich in 800 te 
Eome door Paus Leo III tot Roomsch Keizer {Roinanorum 
Imperator) uitroepen en zalven. Hij verhief in 804 Aken 
tot den Zetel van het Rijk, om voortaan aldaar de Keizers 
te kroonen, en vaardigde (didabaf) het navolgende Capitulare, 
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(door mij uit het Latijn vertaald), uit, waarin Hij verkon- 
digde aan zijne onderhoorigen: 

„Ik Karel, die door de genade Gods het Rijk bestier en 
Keizer der Romeinen ben {et Ronmnorum Imperator existó) (1) 
heb bij rade der Vorsten van ons Rijk, Bisschoppen, Her- 
togen, Markgraven en Graven, en op het verzoek zoo der 
vrijen als der slaven {rogatii vero tam liberorum, quatn ser- 
vorum) in menige algemeene vergadering , in verschillende 
gedeelten van ons Rijk gehouden, tot Ons gerigt, in de eerste 
plaats onderzocht (disctissi)^ wat aan allen het bilhjkste en 
doelmatigste voorkwam , ten aanzien van de wet der Heilige 
Eerken, de Regtspraak der Bisschoppen, den Leefregel en de 
Regten der Priesters en Geestelijken; en heb dat alles met 
mijn oordeel en toestemming naar de gewoonte mijner Va- 
deren bekrachtigd, bevestigd en vermeerderd, {corroboravi ^ 
firmavi et auxi). Ik heb aan niets te kort gedaan, wat 
Katholijke mannen, die naar rede en wet wenschen te 
leven, goed en nuttig hebben geaoht, om bij geestelijke en 
wereldlijke beslissing te worden in acht genomen. 

In de tweede plaats heb ik met goedkeuring der Wij sten 
van ons Rijk de wetten der Saxen, Neringen, Sneven, 
Franken, Ripuariers en Saliers van elkander onderscheiden 
(distinxi)^ in voege als tot de magt der Keizers en steeds 
tot de bevoegdheid en de magt mijner voorgangers behoord 
heeft. Ik heb die wetten afzonderlijk door het Koninklijk 
en Keizerlijk gezag bekrachtigd, niet, als of zij mijne vin- 



(1) Eginhard, zyn geheimBchryver, beweert, dat Hg aanvankeiyk niet op 
den titel van Keizer gesteld was: Primo tantum averaatus est, zegt hg {Vit. 
Car, Magn p. 121), ut affirmarety se eo die, quamvis praecipua soletnnitas 
essety ecclesiam non intraturum fuisse, sipotitificis consilium praescire potuisset; 
doch daarna handhaafde Hg dat keizerschap met alle kracht en droeg zorg, 
dat het zoo mogelgk in zgn nakomelingschap vereeuwigd werd. Hij vatte 
het Westersch Romeinsch Keizerrgk weer op, dat in Augustulus was teniet- 
gegaan. (Vgl. mgn werk Voorm. Hert. Brabant. I, blz. 88, alwaar men den 
Latgnschen tekst van het Capitulare aantreft.) 



— 3 — 

ding waren en uit mijnen boezem waren voortgevloeid, maar, 
zooals zij door Mij, bij algemeenen raad in algemeene ver- 
gadering van geheel Gallie, hernieuwd en tot het meeste 
heil uitgebreid zijn, op de wijze, als mijne Vaderen en 
Voorzaten gedaan hebben. 

Want het is u bekend en aan niemand verborgen, dat 
al, ivcU door de Keizers en Koningen is voorgeschreven en 
besloten j steeds vast staat en als wet moet wordeti onderhou- 
den j opdat, wat door al de bezadigden en door hen, die 
onder een regtvaardig bestuur leven willen, besloten en 
vastgesteld en door 07ize Keizerlijke en Koninklijke Majesteit 
bekrachtigd en bestendigd is^ niet geschonden worde. 

En nu vaders, broeders en vrienden, begunstigers en 
handhavers der glorie van Ons Rijk (patres ^ fratres et amici^ 
faiitores et coadjutores gloriae regni nostri) heb ik in al de 
instellingen mijns vaders Pipinus niets verminderd noch 
daaruit verwijderd, wat door u verlangd werd, dat tot heil en 
eer der heilige Kerk bevestigd en hernieuwd werd, en ter 
bescherming der wereldlijke zaken en wetten zoude gehand- 
haafd worden; ik heb integendeel alles ten beste uitgebreid, 
lieb in de billijke raadgevingen van allen berust, en ben 
in uw midden verschonen als iemand, die gevraagd en ver- 
zocht heeft, dat de wet billijk zou zijn. Ik heb geen enkel 
doelmatig en regtmatig verlangen tegengesproken of afgewezen 
en alzoo vrijwillig uwe besluiten en verzoeken beaamd en aan 
u als aan vaders en broeders gehoor gegeven. 

Nu verzoek Ik u, dat gij niet alleen aanhoorders van 
mijn verzoek en inzicht zijt, maar dat gij daarvan tevens 
de welwillende uitvoerders zult wezen. Ik verlang niets, 
wat onbillijk of ondragelijk is, maar wat geheel Gallie en 
al de Rijksvorsten veeleer toestemmen dan weigeren moeten. 

Het is u bekend, dat ik volgens mijne gewoonte op jagt 
zijnde, bij de plaats, die wegens het gebruik der warme 
wateren Aken {Aquis) genoemd is, ben genaderd; ik was 
door de digtheid der b3sschea en vergissing in den weg 



van mijn gezelschap afgedwaald, en ontdekte de badinrigtingen 
en vorstelijke gebouwen, welke Granüs, een Romeinsch 
vorst, broeder van Nero en Agrippa, oorspronkelijk aldaar 
heeft gesticht. Alles was door ouderdom verlaten , vergaan en 
met struikgewas en doornen begroeid, toen mijn rijpaard 
onder het springen de aders van het warm water ontblootte. 
Ik heb alles, wat ik van dien aard gevonden had , hernieuwd ; 
maar ik heb er ook een Munsterkerk (Monasterium) gesticht 
en aan Maria, de Moeder van onzen Heer Jezus Christus, 
toegewijd, met zooveel zorg en kosten, als mij maar eenig- 
zins mogelijk was; ik heb haar met kostbaar marmer ver- 
sierd, en zij heeft met Gods hulp en bijstand zulk een 
schoenen vorm verkregen, dat er geen desgelijk bestaat. 

Toen het uitstekend werk dezer Hoofdkerk (Basilcae) 
naar mijn wensch en verlangen door de goddelijke genade 
geheel en al voltooid was, heb ik de onderpanden (pignora) 
der Apostelen, Martelaren, Belijders en Maagden uit verschil- 
lende landen en rijken en hoofdzakelijk ook uit dat der 
Grieken {et praecipue Grraecorum) bijeenverzameld en binnen 
deze heilige plaats gebragt, opdat door de voorspraak dier 
heiligen het Rijk versterkt en vergiffenis der zonden ver- 
kregen worden. 

Ik heb daarenboven van den Heer Leo, Paus van Rome, 
om het groote belang, dat ik in dat werk stelde en ter 
eere der onderpanden van de heiligen, aldaar door mijne zorg 
en ijver bewaard, verkregen, dat Hij dezen tempel zoude 
komen inwijden en toeheiligen. 

Want het was betamelijk, dat de tempel, welke alle 
Mimstergebouwen van ons rijk in schoonheid en bouwstijl 
overtreft en op koninklijke wijze door ons ter eere der 
Heilige Moeder Gods gesticht is, door de waardige wijze 
zijner inwijding uitschitterde, even als de Maagd zelf boven 
al de Chooren der heiligen verheven is; en daarom heb ik, 
de ingeving van mijn hart alléén volgende, den Aposto- 
lischen Heer, in rang boven al de geestelijken verheven, 



— 5 — . 

uitverkoren en uitgenoodigd , om die kerk in te wijden en 
te heiligen. 

Ik heb met Hem, de Roomsche Kardinaals en zooveel 
Bisschoppen mogelijk van Italië en van Gallie en de Abten 
en de geestelijken van allen rang of orde ontboden {accivi)y 
om bij deze inwijding tegenwoordig te zijn. 

Ook zijn tot bijwoning dezer plegtigheid ontboden {acciti 
simt) vele Romeinsche Prinsen, {Rotnani principes) daartoe 
in Bestier (pra^fectura) en W8iardigheid van allen aard pleg- 
tig verheven {qtmliciimque dignitate promoti ad id solemné) 
de Hertogen, Markgraven, Graven, Vorsten van ons Rijk, 
zoo Ysaa Italië als van Saxen, zoo van Bejjeren als van 
Alemannie, en van beide de Frankische Rijken, (utriusque 
Franciaé) zoo het Oostersch als het Westersch gedeelte, 
die in allen opzigte aan mijn wensch en verlangen hebben 
voldaan. 

En toen de Apostolische Heer en al de voornoemde edele 
en uitstekende personen aldaar vergaderd waren , heb ik om 
de buitengewone godsvrucht, welke ik aan deze plaats en 
aan de Moeder van Onzen Heer Jesus Christus toedraag, 
van allen erlangd, dat in dezen Tempel de Koninklijke 
Zetel worde geplaatst, en die Zetel als de Koninklijke Hoofd- 
plaats van Gallie aan gene zijde der Alpen worde aangemerkt 
en dat op dezen Zetel de Koningen, opvolgers en erfgenamen 
van het Rijk, worden gekroond, en aldus gekroond, van 
af dat oogenblik regtmatig en zonder eenige tegenspraak 
hoegenaamd de Keizerlijke Majesteit van Rome zullen er- 
langen. (1) 

Dit alles is bekrachtigd en geheiligd door Heer Leo , Paus 
van Rome en door Mij , Karel , Doorluchtig Roomsch Keizer 



(1) Dit staatsstuk doet onwillekeurig denken aan den Tempel, door DaYld 
ontworpen en door Salomo gesticht. Karel de Groote scheen ook, in het 
rerbinden van de Godsdienst aan den Staat, die Toorgangers tot model te 
nemen. Hjj werd door z|jne geleerde omgeving met den naam Tan David 
bestempeld, (vgl. Biogr. Nat. van A. van Hasselt, Charlemagne^ I, p. 786). 
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en Oorspronkelijk Stichter van dezen Tempel en Hoofdplaats, 
ten einde ons Statuut en besluit: dat hier de zetel van het 
Rijk en de Hoofdplaats van al de Steden en Gewesten van 
Gallie onveranderlijk en onafgebroken zullen blijven, worde 
onderhouden. 

Wij hebben tevens met toestemming en begunstiging van 
al de Vorsten van het Rijk , die dit toewijdingsfeest hebbon 
bijgewoond, beslist, dat de Bisschoppen, Hertogen, Mark- 
graven, Graven, al de Prinsen van Gallie (omnes Princijyes 
Galliaé) en de Getrouwen van het Rijk, deze Plaats en 
Koninklijken zetel als schutsmuur {pro murali praesidio) 
tegen allo aanslagen zullen beschermen en doen eerbiedigen. 

Wij hebben almede beslist, dat indien eenige schennis of 
verkrachting worde ondernomen tegen de wetten, welke 
wij aldus vastgesteld hebben, of dat worde beproefd, aan den 
vrijen man of den slaaf (libero aut servo) te schaden , de zaak 
te Aken voor dezen Koninklijken Zetel, het Hoofd van 
Gallie, zal gebragt worden, de Rogters en Verdedigers der 
Plaats aldaar zullen vergaderen en dat de zaak naar billijk- 
heid en wet zal worden onderzocht, de wet gehandhaafd, 
het onregt gestraft en de regtvaardigheid hersteld. 

En thans, nu wij deze plaats door de Majesteit van den 
Koninklijken Zetel, door een besluit van den Apostolischen 
Heer, en door onze Kerkelijke Oppermagt en toestemming 
op dat verheven standpunt geplaatst en door het aan- 
zien van dezen Tempel en de vereering van vele Heiligen 
verheerlijkt hebben, is het betamelijk en billijk, vermits wij 
in de zaak het uiterste belang stellen, dat mijn verzoek, 
waarvan ik verlangd heb, dat gij niet slechts aanhoorders, maar 
welwillende uitvoerders zoudt worden, tevens van u ver- 
krijge , dat niet alleen de geestelijke en wereldlijke inwoners 
dezer plaats, aldaar geboren, zoo tegenwoordige als toeko- 
mende, onder ecne veilige en vrije wet zullen leven en vrij 
zullen zijn van allen slavenstand (omni servili condltioné)^ 
maar op gelijke wijze allen, die, hetzij door vaderlijke 
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of YOorTaderlijke afkomst tot dezen Zetel behooren, hoe- 
zeer ook elders verblijf houdende, van deze wet, welke 
Ik op dit oogenblik zal uitgesproken hebben (qtcam 
diciavero in praesentiarum ^) noch door mijne opvolgers, 
noch wie ook de wet mogt belagen of verstoren, zullen 
kunnen beroofd worden en dat zij nooit door Konink- 
lijke hand aan wie ook, al of niet van Adel in benificium (1) 
zullen kunnen gegeven worden." 



IL 



WAAROM VORENSTAANDE INLEIDING? 

De reden, waarom dit luisterrijk gedenkteeken der onbe- 
grensde magt van den groeten wereldbedwinger tot inleiding 
is genomen, bestaat P daarin: dat het ons reeds dadelijk 
verplaatst in de tijden, dat de Salische Wet in volle 
kracht bestond; 2^ dat het den grondslag aangeeft, 
waarnaar het Frankische Rijk werd bestierd; 3*^ dat het 
aantoont, dat de onderhoorigen van dat Rijk uit vrijen en 
onvrijen bestonden, hetgeen tot beter begrip van de Sali- 
sche Wet dient geweten te worden; 4^ dat Karel de 
Groote de Salische en de andere genoemde wetten naauw- 
keurig van elkander onderscheidt en afzondert; 5^ dat Hij 



1) De beteekenis van het woord beneficium is moe|jeiyk in het Noderduitsch 
terug te geven. Tydens Karel de Groote en z|jne opvolgers tot aan de in- 
voering van het leenstelsel werden de hooge ambtsbetrekkingen met de 
goederen en lijfeigenen daaraan verbonden, door den koning hetzg tot weder- 
opzeggens, hetzjj voor het leven in benificium uitgegeven. Na de invoering 
van het leenstelsel werden de staatswaardigheden met al wat daaraan ver- 
bonden was of werd, in foedum of erfeljjk leen afgestaan (vgl. myn werk, 
V. H. B. I. 80.) 
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die wetten niet met den naam aanduidt van het Land, 
waartoe zij behoorden, maar van de volken, waarop zij 
betrekking hadden, en alzoo, in plaats van die wetgevingen 
te noemen de Saxische, Norische, Zwabische, Frankische, Ri- 
puarische, Salische wetten, hen noemt de wet der Saxen, 
der If oringen, der Zwaben, der Franken, der Ripuariers en der 
SsilieTüj (Lege^n Saxonum^ Noricorum^ Suevorum^ Francorum^ 
Riptiariorum et Salicarum)] waaruit blijkt, dat die wetten waren 
persoonlijke wetten, statiita personalia^ dat is, dat, om de Fran- 
kische wet te kunnen inroepen, of op zich van toepassing 
te maken, men Frank {Francus) moest zijn, even als men, 
om de Ripuarische of Salische wet in te roepen, daarenboven 
Ripuarier of Salier moest zijn, of het regt op die wet moest 
verkregen hebben. De meest deskundige schrijvers zijn het 
daaromtrent eens: „C'est un caractèrc de ces lois", zegtMox- 
TESQüiEü (Espr. des Lois. xxvii, Ch. 2)," qu'elles ne furent 
point attachées a un certain territoire; Ie Franc était jugé par 
la loi des Francs, 1' Allemand par la loi des Allemands, Ie Bour- 
gignon par la loi des Bourgignons, Ie Romain par la loi 
Romaine et bien loin qu'on songeat dans ces temps-lk k rendre 
uniformes les lois des peuples conquérants , on ne pensa pas 
méme è se faire législateur du peuple vaincu'\ (De reden van 
dit laatste zal nader blijken). „On trouva eet usage établi 
dans les formules de Marciilfe^ dans les codes des lois barbares, 
surtout dans la loi des Ripuaires, dans les décrets des rois 
de la première race, d'oü dérivèrent les Capitulaires que Ton 
fit 14-dessus dans la seconde. Les enfants suivaient la loi de 
leur père, les femmes celle de leur mari, les veuves revo- 
naient è. leur loi, les affranchis avaient celles de leur patron", 
etc. Dit alles wordt tevens bevestigd door onze voornaamste 
schrijvers; vgl. Van Loon, Al. Reg. van HolL, A. Klüvt, 
Hist. der Holl. Staatsr., Raepsaet O. C. IV , 45, enz. 

Eindelijk 6^ is het Capitularc tot inleiding genomen, om- 
dat de tekst der Salische Wet, waarop Karel de Groote 
daarbij doelt, on welke door Hem gehandhaafd en bekrachtigd 
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wordt, dezelfde is, die door mij vertaald, liierna wordt 
medegedeeld. 



III. 



DE FRANKISCHE STAAT. 

Men leert uit het medegedeelde staatstuk, dat de 
Koning der Franken was oppermagtig Heer 'van dat onme- 
telijk Rijk, dat is, Opperbevelhebber van het leger, Opper- 
bestierder van het Rijk, Opperwetgever, Opperregter, enz. 

Het Rijk was onderverdeeld in Ilertogdommeji {Ducatus); 
de Hertogdommen in Markgraafschappen (Marchiaé) en 
Graafschappen (Comitatiis)] en deze in Honderdmanschappen 
{^Centenaé)^ enz. (vgl. V. H. B. I, 80.) 

Later verdwenen de Centenae meerendeels uit de ge- 
schiedenis , waarvoor in de plaats traden of bleven de bezit- 
ters van Heerlijkheden en Leenheerlijkheden, met verschil- 
lende titels van Baron, Baanrots, Baanderheer, en andere 
hooge adelijke waardigheden. De Milites^ Equites^ Ridders 
of Reiters, waren in de oorspronkelijke tijden der veroveringen 
de gewone soldaten, die met hunne vrouwen en" kinderen het 
Frankische volk uitmaakten. 

De Staat der Franken was een uitsluitend krijgsbewind 
en bleef zulks tot in de latere eeuwen, terwijl des Konings 
bewindslieden, (Hertogen, Markgraven, Graven, enz.), ieder in 
het aan hen onderworpen gebied in den uitgestrektsten zin de 
magt des Konings namens Hem uitoefenden. Zoo waren de Her- 
togen Opperbevelhebbers, Bestierders, Wetgevers, Regters in 
hun Hertogdom, de Markgraven en Graven in hun Graafschap, 
enz. Het overige volk, dat niet tot de vrije Franken, de 
veroveraars, behoorde, was slaaf of lijfeigen, klevende aan 
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den grond, waarop het woonde (1). Men vindt dit in bijzonder- 
heden met bewjjzen gestaafd in mijn aangehaald werk V. 11. B. 
Eene belangrjjke en duidehjke schets van dien toestand 
vindt men onder anderen ten aanzien van Zwitserland, in 
het bekende werk van Zschocke, Geschiedenis der Ztcitsersche 
Natie, Na te hebben medegedeeld, hoe Zwitserland onder 
de heerschappij der Franken was gebragt door den Franki- 
Bchen Koning Dietbert, zegt hij blz. 28: „De edelmoedige 
Frankische Koningen, Opperhoofden^ van een Krijgszuchtig 
volk, beheerden hunne landen even als hun leger. Zij 
plaatsten aan het hoofd van een groote landstreek een Opper- 
bevelhebber of Hertog, en in de gewestelijke onderdeden 
Bevelhebbers of Graven; en die gewesten waren weder onder- 
verdeeld in Heerlijkheden, waarmede zij hunne mindere 
krijgshoofden beschonken, onderden titel van gift of leen. (2) 
Vermits het geld in die tijden zeer schaarsch was, beloon- 
den de Souvcreinen de diensten hunner krijgslieden met 
domeinen. In die overwonnen landen maakten de woningen, 
de bewoners en het vee deel uit van die domeinen. De 
bewoners tot lijfeigenschap gedoemd konden geen eigendom 
bezitten, maar moesten aan hunne meesters cijnsen betalen 
van al, wat zij bezaten. Thuringen en Rhetie waren onder- 
worpen aan den Hertog van Zwaben of Alemannie en het 
overige van het land aan den Hertog van Klein Bour- 



(1) Meti ital hierop enkele uitieonderiiigen vinden. Zoo waren de Alccnaars 
en hunne afitammelin^n vrije burgers krachtens het Capitulare, hiervoor 
medegedeeld; de Romeinen die na de verovering deKer gewesten aldaar 
Verbleven Waren, bleven vrij^ maar aan strengere wetten onderworpen. De 
Baxen waren, na hunne volledige onderwerping vrij verklaard, maar van 
eene mindere conditie dan de Franken. Maar het eigeniyke volk dat geen 
Frank was, was en bleef lijfeigen. 

(2) De schrijver past het Leenstelsel te vroeg toe. Ten tyde, waarvan hiJ 
hier spreekt, bestond het nog niet. Het dagteekent eerst van de 11e en 12e 
eeuw. Vóór dien tjjd was er slechts sprake van geven in alodium, in prO' 
prituNj in heneficinm , of van verdeel ing biJ loting van het veroverde land , 
{i^Unten Sfilicaf), vgl. V. H. B. 
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gondic. Op gelijke wijze werd Zwitserland met bewoners en 
vee verdeeld. Wat de Koning niet aan zijne Graven , Edelen 
en Officieren geschonken of in bezit gegeven had, bleef zijn 
bijzonder eigendom en deed hij in zijn naam en voor eigen 
rekening bestieren. De Vrije Franken, hoe betrekkelijk gering 
ook in getal, maakten alleen de natie uit^ de overwonnen 
bewoners werden voor niets geteld, hoe groot ook hun aantal 
was. Zij genoten geen burgerlijk regt hoegenaamd ; zij waren 
slaven zonder eer, zonder bescherming. Het lot dier lijfeigenen 
was in de eerste tijden zoo ellendig, dat hunne meesters hen 
willekeurig konden straffen, wegschenken, verkoopen , ja zelfs 
dooden zonder eenige reden. Men beschouwde hen naauwelijks 
als menschen, maar als een soort van vee, dat zich koppelde 
zonder huwelijkszegen, en wier kinderen het eigendom werden 
van de meesters der moeder, indien de vader eens anders 
eigendom was. Dit was de barbaarsche en vernederende toe- 
stand dier tijden." (Vgl. tevens Y. H. B. I, 273, seq). 

A. Kluit (Hist. der HolL Staatsr. IV) levert met be- 
trekking tot de Nederlandsche gewesten hetzelfde betoog. 
Hij toont den oorsprong van dien toestand aan en bewijst, 
dat de onvrijen alom de bevolking uitmaakten, zoo in Frank- 
rijk, als in Italië, Engeland, Schotland, Duitschland, enz. 
ïen aanzien van Nederland zegt hij onder anderen : „Wilde 
ik spreken van onze gewesten Gelderland, Utrecht, Overijssel, 
Groningen, enz., ik zoude de oude schrijvers en regtsgelcer 
den moeten uitschrijven en tot getuigen inroepen; de wer 
ken van Racer wegens Overijssel, het schoone Charterboek 
van Gelderland van Boxdam, het oude regt van heklemming 
in Groningen, als een nog erkend overblijfsel van den slaaf- 
schen staat der boeren, zooals beschreven is door den heer 
VAN ZwiXDEREX, Regtsk. aanm. enz. Maar ik wil alleen 
bij Holland blijven. HuGO de Groot heeft dat zelf erkend , 
en, over zijn zeggen in //*/. HolL liegtsg. I, 4, 52: dat liet 
onderscheid van Vrijen en Onvrijen in deze landen nog binnen 
300 jaren bekend /V geweest ^ heeft Taf^udanuö te Lcidou 
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cene vcrliandeling gesclireven , de Servis Holkindicis, Deze 
onvrije lieden nu waren personen, die, op de Graaflijke landen 
en domeinen overal verspreid, bij begiftiging of verkoop of 
anderzins met die landen werden overgedaan. Zoo men in 
de groote steden van Holland, Arasterdam, Dordrecht enz. 
eenige oud-adelijke familien uitzondert, wijzen ons die steden 
zelve in den eersten aanvang niets anders aan dan Pieter 
Pieterse, Jan Arentze, enz. en wel uit hoofde dat juist de 
oorsprong der steden geen anderen grondslag heeft dan de 
vrijmaking van keurmedige en andere Schot- en Cijnsschuldige 
lieden". 

Ten aanzien der zuidelijke Nederlanden (België) heb ik 
onomstootelijke bewijzen geleverd van dien slaventoestand 
der bevolking in het Voorm. Hert Brdb. 

Het Capitulare van Karel de Groote toont dan ook dien 
toestand der bevolking alleszins aan bij het onderscheid, dat 
hij maakt tusscheu vrijen en onvrijen^ terwijl hij Aken van 
dien slavenstand onthief. 

Zooals hiervoor is aangetoond, drukte Karel de Groote 
ook vooral op het onderscheid, dat tusschen de wet der 
Saxen, der Noringen, der Sueven, der Franken, der 
Ripuariers en der Saliers bestond, en door Hem gehand- 
haafd werd. Hij voegde er bij, dat dit in de gewoonte 
en de magt der Koningen en Keizers lag en dat het door 
al zijne voorzaten was in acht genomen. 

De Franken waren de veroveraars; zij handelden, zooals 
wij in Onze Overzeesche bezittingen nog doen; zij bleven 
het geprivilegieerde volk, dat uitsluitend de Burger- en 
Staatsregten, in den geheelen omvang, genoot. De Fran- 
kische Wet was hunne Wet, zooals in Onze Overzeesche 
bezittingen de Nederlandsche Wet het uitsluitend eigendom 
der Nederlanders is. De overige bewoners dier bezittingen 
verkeeren in den toestand van emancipatie, zooals ook de 
Frankische lijfeigenen in den loop der eeuwen allengs 
geëmancipeerd zijn en den derden stand {tiers état) hebben 
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uitgemaakt. Bij inzage van het Reglement op het beleid der 
Begering in NederL Indiej art. 106 en volgende, vindt men 
dat beeld geheel terug. Op de Nederlanders, de bezitters 
van het veroverde land, wordt uitsluitend de Nederlandsche 
staats- en burgerlijke Wet toepasselijk verklaard ; de overige 
aldaar verblijvende Europeanen zijn aan andere verordeningen 
onderworpen. De Oostersche volken, Ai'abieren, Mooren, 
Chinezen en allen, die Mohamedanen of Heidenen zijn, zijn 
weder van deze onderscheiden en allen verschillen ten aanzien 
der wetgeving weer van de inlanders, tusschen welke ook 
onderscheid gemaakt wordt, naar gelang zij al of niet Chris- 
tenen zijn, welk laatste hen niet onttrekt aan het gezag 
hunner hoofden en met opzigt tot regten, lasten en ver- 
plichtingen, aan dezelfde algemeene en gemeentelijke 
verordeningen en instellingen als de inlanders die het Chris- 
tendom niet belijden. 

Zoo was het ook bij de Franken met opzigt tot de ver- 
schillende onderzaten. 

De Franken zelf waren onderverdeeld in Saliers en Ripu- 
ariers , die ieder ook weer hunne bijzondere wetgeving had- 
den. De Salische Wet overtrof al de andere wetten in 
de vrijheid en de onderscheiding, welke aan den Salier 
werd toegekend. De Salische Frank was aan geen lijfstraf 
onderworpen ; alles loste zich ten zijnen aanzien op in geld- 
boeten en schadeloosstelling. 



.«^ -^.^-^ ^ ^- v.' ^.^^.'^''N. >. -v-^ "V "^ «-^ -^ •>- 



IV. 



WAARUIT WAS DIE TOESTAND ONTSTAAN? 

Toen JiTLiüS Caesar, ongeveer 58 jaren vóór Cliristus 
geboorte tot Proconsul vun Gallic (Narbonensis) was aan- 
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gesteld, vormde hij het plan, om Gallie te veroveren, llij 
vond daartoe gelegenheid in het verzoek door eenige GalliBche 
volksstammen aan Hem gerigt, om de Helvetiers (Zwitsers), 
die ten getale van 368,000, waaronder 90,000 strijdbare 
mannen, hun land verlaten hadden en zich in Gallie wilden 
vestigen, den doortogt te beletten. Caesar bragt den Hel- 
vetiers een bloedige nederlaag toe en dwong het overschot, 
tot 110,000 versmolten, naar Zwitserland terug te keeren. 
Hij had thans voet in Gallie, dat hij opvolgelijk geheel 
veroverde. Hij omschrijft dat land aldus : „Het bestond uit 
drie deelen, waarvan het noordelijk gedeelte door de Belyen j 
het midden door de Aquitaniers en het zuidelijk gedeelte 
door de Celten^ bij de Romeinen Galliërs genoemd, bewoond 
was. Die drie volken verschilden onderling in taal, instel- 
lingen en Wetten. De Galliërs waren van de Aquitaniers 
gescheiden door de Garonne en van de Belgen door de Marne 
en de Seine. De dappersten hunner waren de Belgen, om 
reden zij het verst van de beschaafde Provincie der Romeinen 
verwijderd woonden en het naast aan de Germanen grensden, 
met wie zij aanhoudend oorlog voerden." 

Caesar had reeds dadelijk met de Germanen te kampen. 
Ariovistus was aan de spits van vijftien duizend strijders, 
allengs tot honderd twintig duizend aangegroeid, den Rijn 
overgetrokken en had de landstreek van Bihracte (later 
Aiignstodtimim^ Autun), aan zich cijnsbaar gemaakt. Op 
verzoek der Soquani (bewoners der landstreek Besangon), 
gebood Caesar aan Ariovistus Gallie te verlaten. Het 
Germaansch Hoofd antwoordde eenvoudig, dat Gallie hem 
krachtens oorlogsregt toebehoorde, en hij niet inzag, wat 
hij met Caesar of de Romeinen te maken had. Hij werd 
evenwel door Caesar nabij Belfort of Befort, op de grenzen 
van Franche-Comté, in dier voege geslagen, dat hij genood- 
zaakt was, met achterlating zijner twee vrouwen, in een 
klein bootje don Rijn weer over te steken. 

Een jaar of drie daarna in het jaar 55 v. c, waren weder 
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Ocrmaansche stammen , (de Usipeten m Tenckteren) den Kijn 
overgetrokken en in het land der Menapiers gevallen. Zij 
schenen in verstandhouding te verkeeren met andere Gallische 
stammen, de Ehuroneti en Condruzen^ (bewoners van het later 
bekende land van Luik). Caesar wildo hun vooral ook 
om die reden geen verblijf in Gallie toestaan, en gedurende 
de onderhandelingen veroverde hij door list en geweld hun 
legerplaats , bragt hen in verwarring, doodde een groot aantal 
hunner en dreef het meerendeel in den Rijn, dat daarin 
ellendig omkwam. Hij schat den vijand, waartegenover hij 
gestaan had, met de vrouwen en kinderen op 430,000, 
(Zie zijn werk de B. G. ƒ F, C. 15.) 

Na die overwinning besloot hij om verschillende redenen, 
zegt hij, den Rijn over te trekken: „Hoofdzakelijk wilde hij 
de Germanen, die maar altijd klaar waren, om in Gallie te 
vallen, vrees voor hun eigen land inboezemen. Hij wilde 
hun toonen, dat een Romeinscli leger den Rijn durfde en 
kon overtrekken. Hij sloeg een brug over den Rijn, trok 
naar het land der Sicambers (van de rivier do Siege aldus 
genaamd), waarheen het overblijfsel der Usipeten gevlugt 
was, verbrandde buurten en woningen, maar bleef slechts 18 
dagen in het vijandelijk land, daar hij vernomen had, dat 
de Sueven geduchte maatregelen van tegenweer beraamden 
en brak de brug na dien terugtogt weer af. Hij had zijn 
doel bereikt", zegt hij, „door den Germanen vrees aan te jagen, 
zich op de Sicainbers te wreken en de Ubiers (Oeverbewoners , 
later ingezetenen van Colattia Agrippina of Keulen) van de 
Sueven (Zwaben) te verlossen , die hen zeer teisterden." 

Hij verhaalt, dat tijdens hij den Rijn overtrok, verschil- 
lende stammen gezanten tot hem afvaardigden, om vrede 
en vriendschap te sluiten. Vermoedelijk behoorden daar- 
onder de Batavieren, met wie Caesar het bekende verbond 
sloot, om manschappen en wapenen te leveren, {viros tantum 
arniaqtie imperio ministrant^ Taciti Hist. IV, C. 12, ter- 
wijl hij in C. 29, de More Germ. er bijvoegt: Nee 
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tribiitia contemnentur^ nee publkantis attent. Exemti onerlbuH 
et colUxtionihm ^ et tantum in usum proeliorum seposUï). Sedert 
dien tijd behoorden zij tot de bondgenoten (Socif) der Romei- 
nen en maakten een voorname kracht der Romeinsehe legers 
uit, (vgl. VAN Loon. AU. HolL Reg. I, 24). „Het stelsel 
van Caesar ten aanzien der Germanen" , zegt Raepsaet (o. c. 
III, 94) „was, hen niet op Gallisch gebied te gedoogen. Kei- 
zer Augustus en diens opvolgers volgden een andere staat- 
kunde, want ten tijde van Julianus den Apostaat bevond 
zich reeds een onnoemelijk aantal Germanen in Gallie". 

Zooveel is zeker, dat Gallie eeuwig door de Germanen 
werd bedreigd. 

Toen Caesar den 15 Maart van 't jaar 44 v. c. door den 
Senaat werd vermoord, meenden de Germanen van dien burger- 
oorlog gebruik te maken, om weder hun geluk in Gallie 
te beproeven; maar Augustus die het bewind over Gallie 
verkregen had, versloeg de Sneven en Sicanibers^ die den 
Bovenrijn waren overgetrokken , verdeelde de gevangenen 
over het binnenland en dwong de overigen over de Elbe 
terug te trekken (Sueton. in Ang. C. 21). 

Op Germaansch gebied waren de Romeinen op hunne 
beurt niet gelukkig, getuige de bloedige nederlaag van 
Varus in het jaar 8 n. c, nederlaag, die Keizer Augustus 
zoo radeloos maakte, dat hij gedurende verscheidene maan- 
den met hangende haren en ongeschoren baard, onder den 
kreet: Varus geef mij mijne Ugioeneyi terug! door zijn pa- 
leis liep en de Germaansche hulptroepen of Batavieren te 
Rome afdankte en ontwapend naar hunne eilanden terugzond. 
Sueton. Hist. Lib. 2, C. 23) van welken maatregel men 
echter kort daarna terugkwam, (van Loon ib. I, 51). 

Op het eiland der Batavieren en Kaninefaten bleven de 
Romeinen tot aan den opstand van Claudius Civilis geheel 
meester. De opperbevelhebbers van het Romeinsehe leger 
hielden aldaar him verblijf en maakten die stelling schier 
onneembaar. Drusus, de stiefzoon en opvolger van Augustus , 
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in het opperbevel, bouwde aldaar een vloot, vereenigde den 
Ouden met den Nieuwen IJssel door een Kanaal, thans 
nog de Drususff nicht geheeten, waardoor hij gelegenheid 
opende, de Vloot naar de Noordzee langs Rijn en Waal, of 
naar de Zuiderzee (het Meer Flevo) langs den Ouden en 
Nieuwen IJssel te brengen, om verder langs den Oceaan 
naar den mond der Eems te stevenen en midden in Nedcr-Qer- 
manie te landen. IIij bouwde tot bescherming der Drususgracht 
een Burgt, de Drususburg (Doesburg) genaamd en maakte 
nog andere strategische werken van dien aard; waaruit 
blijkt, dat het land der Batavieren het voorname steunpunt 
der* Romeinsche krijgsmagt was tegenover de Germanen, 
(SüETOir. Hist V, I; Taciti Annal. Ily 8). 

Drusus overleed in het jaar 7. v. c. op dertigjarigen 
leeftijd aan de gevolgen van een val van zijn paard in de 
Zomerlegerplaats tusschen den Rijn en de Sala. Hem werd 
bij besluit van den Senaat, ook voor zijne nakomelingen, de 
eeretitel van Germanicus toegekend, (Sueton. II. V, 1). Het 
opperbevel over het leger werd aan zijn ouderen broeder 
TiBERius Nero opgedragen , die alweer in het land der Ba- 
tavieren verblijf hield, groote overwinningen op de Germa- 
nen behaalde, en de in opstand gekomen Kaninefaten 
beteugelde. Deze woonden tusschen de Noordzee, den Rijn, do 
van Delft naar^Leiden loopende Vliet en den Grenspaal, in 't 
begin der 16^ eeuw te Naaldwijk ontdekt, waarvan het opschrift 
getuigt, dat die grenspaal op 9500 schreden van de Maas, 
tusschen het land der Kaninefaten en dat der Batavieren, 
geplaatst was, (van Loon, Al. lIoU. Hist. I, 50 en 172). 

Tiberiüs werd in 't jaar 8, n. c. als opperbevelhebber opgevolgd 
door QüiNCTiLiüS Varus, wiens bloedige nederlaag in het Teu- 
toburger woud hiervoor reeds vermeld is. Na die nederlaag werd 
Tiberiüs andermaal als opperbevelhebber in het jaar 10, n. c. 
naar Germanie gezonden, om de gevolgen dier ramp te stuiten. 

Keizer Augustus overleed den 9 Aug. van 't jaar 14, 
n. c. en werd, als keizer, door Tiberiüs opgevolgd, die reeds 

8 
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door GerMAkicüs Caesar, zoon van voormelden Drüsw 
Germanicüs, als opperbevelhebber was vervangen. Germanicüs 
hield niet alleen verbljjf in het land der Batavieren, waaruit 
hjj zjjne veldtogten tegen de Germanen deed uitgaan en met 
de vloot gedeelten zjjner trofepen vervoerde, maar zjjne vrouw 
Agrippina hield ook aldaar verblijf, en bouwde het Lustslot^ 
Praetorium Agrippinae genaamd, omtrent 1 600 schreden ten 
noordwesten van het dorp Katwijk aan Zee, gebied door 
Friezen bewoond , welk slot later door de zee verzwolgen is ; 
dit althans is het gevoelen van van Loon , Al. H. II. I, 55 
en 67; die tot staving daarvan niet weinig bewijzen aanvoert 
en leert, hoe dat Lusfslot daarna aan den naam, het Huis te 
Britte gekomen is, waarvan de overbhjfselen bij lage zee 
ndg zigtbaar zijn bevonden. 

Agrippina was eene zeer heldhaftige vrouw, die veel 
behagen in het krijgsleven vond, en hare kinderen in het 
leger grootbragt. Haar zoon. Ca jus Caesar, ontving den bij- 
naam van Caligüla, omdat hij als kind het soldatenschoeisel 
droeg. 

Bloedige oorlogen werden in 't jaar 15, n. c. door Germanicüs 
tegen de Germanen, bepaaldelijk tegen de Marsen, Tubanten, 
Bructeren, Tenchteren en Usipeten, bewoners van Friesland, 
Overijssel, Westfalen, enz. gevoerd, die nagenoeg uitgeroeid 
werden; en daarna ook tegen de Bructeren en andere 
volkeren van Neder-Germanie. Men versloeg de Bructeren 
en vond in hun land den Romeinschen Arend-Standaard 
terug, die door het IQ© legioen van Varüs verloren was. 

Men verwoestte de geheele landstreek tusschen de Eems 
en de Lippe en drong door tot het Teutoburger woud, alwaar 
men de geraamten der gesneuvelde legioenen in de stelling, 
die zij bij himne vernietiging hadden ingenomen, terugvond. 
„Zes jaren waren verloopen," zegt Tacitus A7in. I, 2 en 6 



— 19 -^ 

„eer een tweede Romeinsch leger de gesneuvelde legioenen 
„met de overblijfselen van den gevallen vijand vermengd, ter 
„aarde bestelde." 

Die togt der Romeinen in September van 't jaar 15, n. c. 
liep niet zonder rampspoed af; en bij den terugtogt werden 
zij allerwege door de legerbenden van ArminiüS besprongen. 
Op een oogenblik, dat het leger met de bagage in de moeras 
verward geraakt was , viel Akminius het onverhoeds aan en 
waande zich zoo zeker van de overwinning, dat hij uitriep: 
Zie daar een tweede Varüs en zijne legioenen door gelijk noodlot 
verwonnen ! {En Varns^ et eodem iterum fato victae 'legiones ; 
Tac. ib. 65). Men kwam dat groot gevaar ter naauwernood , 

met beduidende verliezen, te boven. Gedurende den winter werd 

't 

de vloot met ongeloofelijke voortvarendheid, (want Tacitüs 
spreekt van duizend schepen hersteld ; en van uit het land der 
Batavieren, dat als vereenigingspunt was aangewezen, voerde 
Germanicus in den zomer van 't jaar 16, n. c. langs de Drusiis- 
gracht^ de Meeren en den Oceaan^ de legioenen met de vloot weder 
naar de Eems. Tacitüs verhaalt, {Annal. Ily 8), dat een gedeelte 
der Batavieren, die als hulptroepen den togt mede maakten, bij 
die gelegenheid in de Eems verdronken, uit oorzake zij al te roe- 
keloos hunne kunst, in het overzwemmen van den stroom, wilden 
toonen en dat kort daarop hun aanvoerder Cariovalda bij ge- 
lijke manoeuvre sneuvelde. Men behaalde echter, in do 
vlakte Idistaviso genaamd, nabij de Weezer, eene groote 
overwinning op Armikius, die de Chcrussen aanvoerde, waarna 
de legioenen deels te land , deels met de Vloot over zee naar 
de winterkwartieren terugkeerden. Bij dien terugtogt werd de 
Vloot andermaal door een storm overvallen en bijna geheel 
vernietigd, welke ramp den moed der Germanen weer deed 
herleven. Hoofdzakelijk de Katten en Marsen waren opge- 
staan, maar door Germanicus overwonnen, werden zij groo- 
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tcndeels uitgeroeid. Tiberiüs , ijverzuchtig op den roem van 
Germanicüs en de genegenheid zijner soldaten, deed hem 
naar Rome terugkeeren, waar hem krachtens Senaatsbesluit 
de Zegetogt verbeidde. In Mei van 't jaar 17, n. c. had die 
luisterrijke intogt plaats, (Taciti AnnaL 11^ 25 en 26). 
De strooipcnning , bij die gelegenheid geslagen, luidt: 
Germanicüs Caesar, Slgnls receptis^ devictis Germanis^ 
SenatusconsuUo^ (van Loon ib. L 62). Sedert dien tijd was 
de lust der Romeinen, om Qermanie te veroveren, blijkbaar 
bekoeld. Men bepaalde er zich toe, om Gallie tegen de 
invallen dier lastige naburen te beschermen en hun den over- 
togt over den Rijn te beletten. Nederland bleef, althans factOj 
Romeinsch gebied ; de Batavieren bleven getrouw. De Friezen 
bewoners van Noord-Holland omtrent den jare 10 v. c, door 
Drusüs cijnsbaar gemaakt, kwamen in 't jaar 28, n. c. in opstand 
tegen de afpersingen, waarmede de inning dier belasting 
gepaard ging. L. Apronius was Onderbevelhebber (Propraetor) 
van het Romeinsche leger en Olonius Romeinsch Komman- 
dant der Friezen (e Primipilaribus^ regendis Frisis impositus). 
Men voerde de inning der belasting, die in opbrengst van ossen- 
huiden bestond , zoo streng uit, dat de Friezen, om te betalen, 
genoodzaakt werden, eerst hun vee , dan hunne akkers en op 
het laatst zelfs hunne vrouwen en kinderen als slaaf over te 
leveren. Dit verbitterde hen dermate, dat zij de soldaten, 
met de inning belast, aanvielen en ophingen. Apronius ontbood 
hulptroepen van den Bovenrijn en viel de Friezen met behulp 
der inRomeinschen dienst zijnde Kaninefaten en Batavieren aau. 
De Friezenverweerden zich echter zoo dapper, dat, hoezeer op 
't laatst verslagen, zij onvervolgd bleven, en de Romeinsche Be- 
velhebber, zooals Tacitus zegt, ongewroken terugtrok met 
achterlating der lijken van de gesneuvelden, waaronder vele aan- 
voerders, hoofdlieden en verdienstelijke honderdmannen, {Neque 
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Diix Romanus ultum iit^ aut corpora hinnavity quatnquam multi 
trihunonimj praefectorumque et insignes centtiriones cecidissent). 

TiBERius ontveinsde die nederlaag te Rome, om niet ge- 
noodzaakt te worden, den oorlog voort te zetten; terwijl de 
naam der Friezen alom onder de Germanen befaamd werd, 
(Clarum inde inter Germanos Frisium nmnen^ dissimiilante 
Tiberio damna , tie cui helium pemitteret.) Eerst later werden 
de Friezen door Corbülo weer onder het juk gebragt. 

TiBERius overleed in 't jaar 39, n. e. en werd als keizer door 
Cajüs Caesar, bijgenaamd Caligula opgevolgd. Caligula, 
verre van aan de verwachting te beantwoorden, werd tenge- 
volge zijner kwaal, de vallende ziekte, of van een minnedrank, 
hem door zijn vrouw Caesonia toegediend, half krankzinnig 
{turbidiis animi, Txc. Hist. IV, 49; Süeton. Hist. IV, 30). 
De tijd was voorbij , dat men de Germanen op hun gebied 
ging bekampen. Caligula speelde een soort van comedie. 
Terwijl hij in 't derde jaar zijner regering, 't jaar 40, n. c. 
zich op het eiland der Batavieren bevond, deed hij, als of 
hij de Germanen over den Rijn ging aantasten, kwam in 
zegepraal terug, hoezeer hij geen enkelen Germaan bestre- 
den had. Hij liet tot aandenken dezer geveinsde overwinning, 
een hoogen toren nabij het Lustslot, Praetorium Agrippinae, 
bouwen, om den zeelieden tot vuurbaak te dienen, {ex qua 
ut Fharo noctibus ad regendos navium cursus ignes emicarent, 
SuETON. Kist IV, 46 ; VAN Loon ^Z. ir. IT. /, 70) en bereidde 
ook zjjn zegepraal te Rome voor. Door die kwakzalverijen en 
onnoemelijke gruwelen bespot en gehaat, werd hij op 24 
Febr. van 't jaar 41, te Rome vermoord, (Süeton ib. 58). Zijne 
Germaansche of Bataafsche lijfwacht nam wraak op de moor- 
denaars en doodde tevens menig onschuldige. Zijn oom Tiberius, 
Claüdiüs Caesar, door het rumoer verschrikt, vluchtte 
naar een zolder en verborg zich achter een, voor een deur 



— 22 — 

gespannen zeil. Een ronddwalend soldaat zag zijne voeten 
onder het zeil uitsteken, haalde hem er achter uit, herkende 
en groette hem als keizer, toen hij uit vrees en schrik op de knien 
lag. De soldaten riepen hem ook als keizer uit; hij beloofde elk 
hunner vijftien sestertien, en werd vervolgens ook door den Senaat 
als zoodanig erkend. Zoon van Drusus en broeder van Ger- 
MANicus, maar van bekrompen verstand, toonde hij in één opzigt 
vasten wil. Hij nam het besluit, het rijk tot in Brittannie, vroe- 
ger door JuLius Caesar wel gedeeltelijk veroverd, maar ver- 
volgens ontruimd, uit te breiden; hij bragt dit ook tot 
stand, en genoot daarbij veel dienst van de Bataafsche ruiterij. 
Claüdiüs Civilis, nog zeer jeugdig, nam aan dienkrijgstogt deel 
en kwam bij die gelegenheid in kennis en vriendschap met Yes- 
PASIANUS, in wiens naam hij later in opstand kwam. 

Op de Germanen had het Keizer Claudius niet voorzien; want 
toen zijn Landvoogd Corbülo de Cliaiiken^ die tusschendenBijn 
en de Zuiderzee woonden en als zeeschuimers onder aanvoe- 
ring van den Eaninefaat Ganascus de zee onveilig maakten, 
getuchtigd, en ook de opgestane Friezen weer onder de magt 
der Bomeinen gebragt had, dw^ong hem Claudicjs, uit het 
land der Chaukerij waar hij den oorlog wilde voortzetten, 
naar het eiland der Batavieren, aan deze zijde van den 
Bijn, terug te trekken. „Om aan de soldaten bezigheid te 
verschaffen", zegt Tacitus, „liet Corbulo een kanaal ter lengte 
van een en twintig duizend schreden tusschen de Maas en 
den Bijn graven, waardoor overstroomingen werden bedwon- 
gen," (qiM incerta oceani vetarentur). Keizer Claudius hield 
echter niet van dien ijver, riep hem naar Bome terug, 
en, hoezeer hij hem het voortzetten van den oorlog gewei- 
gerd had, stond hij hem in 't jaar 50 n. c. de eer van den 
zegepraal over de Chauken toe. (AuuaL XJ, 20). 

Claudius werd in 't jaar 54 n. c, door zijne tweede vrouw 
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Agrippina, dochter van Germanicus, die Messalina was 
opgevolgd, vergeven. Zij plaatste, met uitsluiting van Clau- 
Diüs Brittanicüs, den wettigen zoon, haar voorzoon Nero 
CiiAüDiuB Caesar, met Octavia, dochter van Claudiüb 
gehuwd en door dezen geadopteerd, op den trooui Dit ging 
des te gemakkelijker, doordien de lijfwacht, hoofdzakelijk 
uit Batavieren bestaande, hem dadelijk als keizer begroet ha3. 

Onder Nero bleek meer en meer, dat men voortaan het eiland 
der Batavieren als de uiterste grens van Germanie Ynlde hand- 
haven. 

Paüllinus Pompejüb was als Landvoogd van Gallie, of Op- 
perbevelhebber over het leger aan den Bovenrijn aangesteld. 
Hij breidde in de Betuwe de bedijking van den Zuiderrijndijk, 
door DruSüs, 53 jaar geleden aangelegd, tot aan den mond 
van den Rijn bij Katwijk uit, maar liet den Noorderrijn- 
oever onbedijkt; zoodat de Zuidoever als grens van het 
Bomeinsch Kjjksgebied werd aangemerkt. Aan do Noord- 
zijde bleven eenigc landerijen ledig, die de Friezen wilden 
innemen en, om daartoe verlof te erlangen, een gezantschap 
naar Bome aan Nero afvaardigden. Het werd hun gewei- 
gerd, en, toen zij desniettemin dat bezit trachtten te hand- 
haven, werden zij daaruit door de Bataafsche hulptroepen 
verdreven. (Tac. Annal. XIII, 50, 49). Tacitus verhaalt ver- 
der, (Hist IV, 13), dat de Batavieren Juliüs Paülüs en 
diens broeder Claüdius Civilis, die van Koninklijken bloede, 
bij hunne landgenooten in groot aanzien stonden, door den 
Eomeinschen Bevelhebber Fontejüs Capito valschelijk van 
rebellie beschuldigd werden en dat de eerste door hem werd 
gedood, en de tweede in kluisters naar Nero opgezonden. 
Nero beducht, dat het ombrengen van Claudiüs Civilis 
een voor hem gevaarlijken indruk op de Batavieren, zijne lijf- 
troepen, zou maken, hield hem gevangen. 
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Een der eerste daden van Galba, toen hij na den zelfmoord 
van Nero in 't jaar 68, n. e. zijne intrede als Keizer in Rome 
deed, was CiviLis te ontslaan en naar zijn land terug 
te zenden. 

Onder Galba's regering en die van zijn opvolger Otto 
viel met opzigt der Germanen weinig meldenswaardig 
voor. De Bataafsche hulpbenden voerden evenwel in de aan- 
hangige burgeroorlogen den boventoon en beslisten de over- 
winningen in dier voege, dat, bij den val van Otto, wiens rijk 
slechts 95 dagen geduurd had, en de erkenning van VitelLïus 
als Keizer door den Senaat, aan de Germaansche hulpbenden 
dankbetuigingen werden gedecreteerd. (Additae erga Gennu* 
nicos exercitus laiules ^ gratesque ^ Tac. Hist. II, 55). 

Claüdiüs CiviLis, wegens de ondergane mishandeling op 
de Romeinen verbitterd, en nog niet buiten gevaar, daar, 
na zijne bevrijding, het Romeinsch leger zijne teregtstel- 
ling gevorderd had, (et a Galba ahsolutm stib VitelUo 
rurstis discrimen adiitj flagitante siippliciiim ejus exercitujy 
beraamde een zeer sluw doordacht plan van opstand. Evenals 
ViTELLius aan Galba het voetje geligt had, bereidde zich 
Vespasianus, die in Palestina door het leger tot Keizer was 
uitgeroepen, voor, om Vitellius te vervangen. Civilis 
werd door de handlangers van Vespasianus, die over het 
leger aan den Bovenrijn bevel voerden, heimelijk aangezocht, 
door kunstgrepen de zaak van Vespasianus in de hand te 
werken. Daardoor was hij gedekt, wanneer zijn opstand op 
de eene of andere wijze mislukte. 

IIij maakte van eene ligting van Batavieren voor het leger, 
die gewoonlijk door harde en bedriegelijke middelen werd 
uitgevoerd en veel verbittering verwekte, gebruik, om een 
zamenzwering tegen de Romeinen te smeden. Hij gaf 
een gastmaal in een Heilig Bosch aan de voornaamste Bata- 
vieren en sprak hun, toen men door den drank en het gesprek 
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verhit geworden was, aldus toe: „Wij worden door de 
„Romeinen niet meer als bondgenooten, zooals vroeger, maar 
„als slaven behandeld. Ieder oogenblik zendt men ons andere 
„bevelhebbers, die zich bij ons vet mesten en dan weer 
„door anderen, steeds op nieuwe roofmiddelen bedacht, vervan- 
„gen woorden. Er staat weer een krijgsligting voor de deur ; 
„kinderen worden van de ouders, broeders van elkander, soms 
„voor altijd, gescheiden. Er komt welligt geen beter 
„oogenblik, om zich van dat juk te ontslaan; de Romeinsche 
„legerbenden zijn verzwakt; wij zijn aan de Germanen door 
„familiebetrekking verbonden; de Gralliers zijn even als wij 
„het juk moede; zelfs aan de Romeinen zal onze opstand 
„niet onaangenaam zijn en de uitkomst zal men, zoo zij 
„tegenvalt, Vespasianüs wijten, terw^ijl men, als wij 
„overwinnen, aan niemand rekenschap verschuldigd is", 
enz. De toespraak werd met gejuich begroet ; men zond 
afgevaardigden aan de Kaninefaten, om hen tot het verbond 
over te halen ; deze traden dadelijk toe , vonden steun bij de 
Friezen, (1) kozen Brinnio tot hunnen bevelhebber en vielen da- 
delijk twee Romeinsche winterlegerplaats ten aan, die zij ver- 
overden , terwijl de Romeinen, onder bevel van Aqüilius, 



(1) „De Friezen," zegt Tacitüs, {de M. G. 34,) „worden in groote en kleine 
Friezen onderscheiden, waartoe de maat hunner gestalte aanleiding heeft 
gegeven. Beide deze volkstammen bewonen don oever van den R|jn tot aan 
den Oceaan en omringen uitgestrekte meeren, (de Zuiderzee, enz.), die door de 
Romeinsche vloot bevaren worden. Tot hiertoe strekt zich Germanie west- 
waarts uit; noordwaarts keert het langs een zeer groote bogt (der Zee) 
terug en dan ontmoet men den volkstam der Chauken. Hoezeer 
deze b|j de Friezen aanvangen en een gedeelte van de kusten der zee 
bewonen , strekken zij zich langs al de volksstammen, die ik reeds genoemd 
heb, (Bructeren, Tencteren, Chamaven, Angrivaren), uit» tot dat z|j met een 
hogt by de Katten te regt komen. Zg bezitten niet alleen die uitgebreide streek, 

maar Iterolken haar," 

4 
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de wijk naar de hoogere gedeelten van het eiland namen. 
CiviLis, veinzende nog op de hand der Romeinen te zijn, 
trachtte door listige raadgevingen Itunne legermagt te 
verbrokkelen, om hen afzonderlijk te bekampen, maar 
van ontrouw verdacht, wierp hij, toen zijne geveinsde 
raadgeving niet werd opgevolgd, het masker af, stelde zich 
aan het hoofd der opstandelingen, ook der Friezen en 
Eaninefaten, die tevens bijzondere Bevelhebbers hadden, 
en tastte liet leger aan. Het had zich in de nabijheid 
der Vloot gelegerd, waarin het steun zocht, maar leed de neder- 
laag, doordien de Tongersche hulptroepen tot CiviLis over- 
liepen. De Vloot viel ook af, daar een groot deel van het 
scheepsvolk, uit Batavieren bestaande, het Ronleinsch krijgs- 
volk belemmerde en de Bevelhebbers ombragt. De Vloot, uit 24 
roeischepen bestaande, viel aldus den Batavieren in handen. 

Het verder beloop van den opstand staat wijdloopig in 
Tacitus, (Hist 7F, 1 7, seq,) beschreven ; waaruit blijkt, dat 
CiviLis steeds handelde, alsof hij slechts beoogde, de zaak 
van Vespasiakus te bevorderen, maar middelerwijl de Tenc- 
teren en Bructeren, (bewoners van Overijssel, Kleefland, en 
Westfalen) tot bondgenooten nam, geheel Germanie aanspoorde, 
om aan de zeker geachte overwinning deel te nemen, en weer- 
spannig bleef, toen Vitelliüs reeds gedood en de troon 
door Vespasiakus bemagtigd was. 

Aanvankelijk door het lot begunstigd, breidde hij den 
'opstand ook in Qallie uit, maar, na een tienjarigen strijd, 
werd het eiland der Batavieren, ongeacht het doorsteken 
van dijken, waardoor een groot deel overstroomd word, door 
den Eomeinschen Landvoogd Cerialis heroverd en Civilïs 
genoodzaakt, over den Rijn te vlugten. Cerialis, schier 
allerwege door water omringd, neigde hoezeer overwinnaar naar 
verzoening , zond geheime agenten aan de Batavieren en aan 
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CiviLis, die hoop op vrede en vergeving voorspiegelden en zelfs 
de vergoedde Priesteres Veleda en de bloedverwanten van 
CiviLis overhaalden, het door zoovele rampen gekenmerkt 
verzet door hernieuwde trouw goed te maken. (Tac. ib.), 

Cerialis en Civilis kwamen te zamen op eene in het 
midden doorgebroken brug over den Naiiwaalj (petito colloquio 
scindUur Nahaliae flutninis ponsje en sloten een verdrag, 
waarvan de inhoud onbekend is gebleven, omdat de blad- 
zijden uit het werk van Tacitüs, waarin dit moet vermeld 
staan, verloren zijn geraakt, zoodat slechts een gedeelte der 
toespraak van Civilis is bewaard. Hij houdt daarin den 
rol vol, als ware hij steeds bondgenoot van Vespasianüs ge- 
weest, en zegt verder: „Indien ik mij tegenover Vitellius te 
verantwoorden had, dan zou ik op geen vergeving kunnen hopen, 
en zouden mijne woorden geen geloof verdienen. Tusschen 
hem en mij bestonden haat en vijandschap, door hem 
begonnen en door mij voortgezet; maar wat Yespasiajïus 
betreft, hem draag ik steeds de oude hoogachting toe; wij 
waren vrienden, toen hij nog privaat persoon was; dat was 
den Gallischen Landvoogd Antonius bekend, die mij 
door brieven tot den oorlog heeft aangespoord, opdat de 
Qermaansche legioenen en de Gallische jeugd de Alpen niet 
zouden overtrekken. Indien ik dus de wapenen heb opgevat, 
was het, omdat antoniüs schriftelijk, en Hardonius mon- 
deling, mij daartoe hebben aangezet. Ik heb in Germanie 
gedaan, wat Mucianus in Sirie, Aponiüs in Medie en 

Flaviakus in Panoni'e verrigt hebben" het overige 

ontbreekt. 

Cerialis had de Betuwe geheel verwoest , maar de lan- 
derijen en Villas van Civilis, „een kunstgreep, den bevelheb- 
bers eigen", zegt Tacitus, gespaard. 

Te oordeelen naar hetgeen uit het later geschreven werk. 
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de More Germ, van Tacitüs blijkt, moet liet verdrag, tusschen 
Cerialis en Civilis gesloten, daarin bestaan hebben, dat 
men tot het oorspronkelijk bondgenootschap van Jülius Caesar 
is teruggekeerd. Vandaar de woorden van Tactus: Manet 
honos et antiquae societatis insigne» 

„Er is geen blijk" zegt Bilderdijk (Geseh. des Vad.) naar 
mijninzien teregt, „dat de Romeinen sedert legioenen of bevelheb- 
bers op het eiland hadden, noch ook ten Noorden van het eiland" 

Hoeveel moeite van loon, (Al. H. H. I,) zich ook gege- 
ven heeft, om 'het tegendeel aan te toonen, heeft hij het 
niet veel verder kunnen brengen, dan eenige steenopschriften 
en munten op te delven, die wel aantoonen, dat de Batavieren 
den Romeinen bevriend bleven en uit het bondgenootschap gel- 
delijke voordeden behaalden ; maar in geen enkel Romeinsch 
schrijver van dien tijd, in geene bescheiden hoegenaamd vindt 
men sedert gewag gemaakt van ovcrheersching, hetgeen stellig 
niet achterwege ware gebleven, indien daartoe grond had bestaan. 

Tacitüs zelfspreekt het, mijns erachtens, tegen, als hij ib, C. 
37, in de navolgende bewoordingen, als ware het wanhopig ver- 
meldt, dat de Germanen niet meer onder het juk te brengen 
waren: „Rome" zegt hij , „telde een bestaan van 640 jaren, toen 
voor het eerst het wapengekletter der Cimhren werd vernomen. 
Van toen af tot aan het 2e consulaat van Keizer Trajanus 
heeft men gedurende bijna twee eeuwen beproefd, Germanie 
te onderwerpen. De wederzijdeche ^rampen, die daarvan het 
gevolg waren, zijn onnoemelijk geweest; maar noch de 
Samniten^ noch de Carthagers^ noch de Spanjaarden^ noch 
de Galliërs , noch zelfs de Parthen gaven ons zooveele waar- 
schuwingen. De Germaansche vrijheid is hardnekkiger dan 
het rijk der Arsaciden^ (het koninklijk geslacht der Parthen). 
Indien men de nederlaag van Crassus uitzondert, wat kan 
dan het Oosten, dat zijn Koning Pacariüs verloor en de 
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knie voor Ventidiüs moest buigen, daartegen overstellen? 
De Germanen hebben en Carbo en Cassiüs en Scaürüs 
AüRELirs en Cepiüs en Maklius overwonnen, of gevangen 
genomen; zij hebben aanhetRomeinsche Volk vijf Consulaire 
legers en aan Augustus den bevelhebber Varüs met drie legioe- 
nen ontrukt. Het was ook niet straffeloos, dat Marius hen in Italië, 
Caesar in Gallie, Drüsüs, Tiberiüs en Germanicus in hun eigen 
land zulke zware slagen toebragten. Later dreven zij met minach- 
ting den spot met de bedreigingen van Caliöüla. Toen volgde 
stilstand, totdat zij van onze oneenigheden en burgeroorlogen ge- 
bruik maakten, om de winterlegerplaatsen onzer legioenen te ver- 
overen en zelfs Gallie mede te slepea. Men heeft ze daar ver- 
slagen, maar dat was meer een zegepraal dan een overwinning." 

Deze laatste woorden doelen blijkbaar op het resultaat van 
den opstand van Civilis, en daardoor wordt bevestigd, het- 
geen Tacitus in zijn w^erk, de More^ Germ. C. 29, in 't 
jaar 98 geschreven, van de Batavieren zegt: „Jïim zijn de 
eer en de luister van het oude Bondgenootschap verbleven; 
zij dragen geen l<tsten hoegenaamd ; zij kennen geen PtMikaan; 
zij worden slechts voor den strijd afgezonderd^ en als de 
werpspies en het zwaard voor den oorlog bewaard. 

Plinius, de vriend van Tacitus, noemde hun eiland het 
Aller edeht Eiland der Batavieren, (nobilisima Batavoriim 
ifisula! Hist. IV, 29.) 

Men wane niet, dat deze bijzonderheden voor het nader onder- 
zoek geheel onverschillig zijn. Al die worstelingen, kampstrijden, 
verwoestingen, ontvolkingen, volkverplaatsingen, verklaren, hoe 
later in sommige dier landstreeken geheel andere volksstammen 
worden aangetroffen, dan Caesar en Tacitus in hunne zoo 
naauwkeurige beschrijvingen hebben aangegeven. 

Ten tijde van Plinius, d. i. na het einde van den opstand 
van Civilis waren de Nederlandsche gewesten aldus bewoond: 
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^Geheel de kust, van de Noordzee af tot aan de Schelde^' 
zegt Pliniüs (Hist ƒ F, 28^, „door Germaansche volken .... 
Het alleredelst eiland der Batavieren en Eaninefaten ligt 
binnen den Rijn ter lengte van 100,000 schreden nagenoeg. 
Daaraan grenzen Noordwaarts de landen der Friezen (Noord Hol- 
land) der Chauken (Utrecht, enz.) der Frisiabonen (Gelderland), 
der Sturiers (Stavoren, enz.) der Marezaten, allen gelegea tus- 
schen de Waal en de Zuiderzee, (inter Helium ac Flevum, Ib, 29). 
Gallie, bekend als langharig Gallie, (Gallia cotnata), yfordt 
in drie volksoorten (populorum genera) verdeeld, die hoofd- 
zakelijk door rivieren van elkander gescheiden zijn: Van 
de Schelde tot aan de Seine heeft men Belgisch Gallie; van 
daar tot aan de Garonne Celtisch of Lionsch Gallie ; van 
daar tot aan den aanvang van het Pireneisch Gebergte 
Aquitanisch Gallie, vroeger Aremorisch Gallie genaamd . . . 
Van af de Schelde, de uiterste grens van Belgisch Gallie, 
(A scaldi extera), (1) wonen de Taxanders (Noordbrabant, enz.), 

(1) Naar myn inzien zyn die woorden yam Flisivs: a SctUdiincoluntextera 
Taxandri pJuribus nominibus, eeuwig verkeerd vertaald. Men leest, alsof er 
stond: ah exteris ScaidiSj en plaatst aldus de Taxanders in Zeeland, (sie 
Cluvcri, de Bheni Alveis^ p. 11). Dit strjjdt niet alleen met den t«kst, maar 
met de bedoeling van Plinius en met de latere bevinding der zaak. Immers 
Plikivs, die zegt, dat de Schelde de Noordelgke grens van Gallisch België 
was, {A scaldi ad Sequanam Bdgica)y wilt door nader te zeggen: a Scaldi 
extera ittcolunt tcurandfi, aanduiden, dat van af die grens de Taxanders 
het eerst worden aangetroffen, dan de Menapiers enz. en dat stemt 
geheel overeen met de oudste bescheiden, die men van die landstreek 
Taxandrie, dat is Koord- en een gedeelte van Zuid-brabant bezit. De schenk- 
brievender Franken aan Willebrordus van de 7e en 8e eeuw, duiden hoofdzake- 
lijk Taxandrie als de landstreek aan, waarin die geschonken goederen gele- 
gen z{jn; en welke z|jn die plaatsen ? Tilburg en onderscheidene plaatsen gelegen 
aan do Dommel, verder Alphen, (Alfheim) bg Breda, enz. Later, in de 12o 
eeuw, is Taxandrie door Kempen aangeduid. De Taxanders bewoonden het 
land van BergenopZoom, Breda, de Mejjerei van *s Hertogenbosch en do 
Brabantscho Kempen, (Raepsaet, Pecis top. 11). 
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onder yerschillende benamingcu; dan volgens de Menapiera, 
(Landstreek Doornik, enz.) (1) de Morienen, (West of Zeeuwsch 
Vlaanderen), de Oromansaken, verbonden met de Landstreek 
der Gessoriaken, de Britanen, de Ambianen, (Landstreek 
Amiens), de Bellovaken, (Landstreek Beauvais); meer binnen- 
waarts (introrsus) de Castusbugen (Landstreek Arras), de vrije 
Nerviers (Nervi liheri^ Landstreek Kamerijk, Henegouwen, 
enz), de Vermanduren (Vermandois) de Sueconen, de vrije Sues- 
sionen (Suessiones liberi Landstreek Soisson), de vrije Ulmaneten 
(Ulmanetes liberi)^ de Tongeren, (2), de Sunieken, de Frisiabonen, 
de Betasen, (allen bewoners der omstreken van Maastricht), 
de vrije Leuken, (Leuci liberi^ Landstreek Luik^, de vroeger 
vrije Trierenaars (Treveri liberi antea), de bondgenootscliappc- 
lijke Linonen (Linones foederati) do bondgenootschappelijke 
bewoners van Rheims (Re^ni foederati) de Mediomatruen, de 
Sequanen (Besan^on) de Kau-riken, de Helvetiers," enz. 

Uit het vorenstaande blijkt, dat sedert den tijd van Jüliüs 
Caesar de bevolking der Nederlandsche gewesten heel wat ver- 
andering had ondergaan; en geen wonder; men bedenke 
slechts, dat reeds Caesar het land van Luik, Limburg en het land 
noordwaarts gelegen, toen door de Eburonen, Aduatieken, Con- 
druzen, Menapiers bewoond, en ook het land westwaarts, dat der 
Nerviers, schier geheel had laten verwoesten en ontvolken. 



(1) De Menapiers bewoonden ten tyde yan Caesar eene Teel uitgestrektere 
landstreek, tot in Limburg toe, maar zgn daaruit allengs verdwenen of 
teruggedrongen, zoodat zi| ten tgde Tan Plinius b|jna maar een gedeelte 
Tan Vlaanderen meer bewoonden. 

(2) Raepbaet, Precis top, toont aan, dat de naam Tongri oorspronkelijk 
was een algemeene naam (notnen nationis)^ waardoor Terschil lende Germaan- 
sche stammen gezamentlgk werden aangeduid. H|j grondt zich op de woorden 
Tan Tacitüs, {de More Germ. 2.): Caetervm Germaniae vocahulum reeene et 
nuper addituniy quoniam qtti primi Bhenum iransgressi Galloa expulerent, ac 
Hunc TungiHy tune Oermani vocati sunt. 



— 32 — 

* 

Plütarchüs C. 191, zegt, dat liij tijdens zijn Proconsulaat, 
achthonderd steden, drie honderd volkstammen onder het 
juk gebragt, en drie millioenen krijgslieden bestreden had, 
waarvan hij een millioen gedood en een bijna gelijk getal 
als slaaf verkochthad. (vgl. verder Caes. debel Gal VI, 33,34,42. 
SüET. C. 25.26 et Vell. Pat. II, 47). Later, onder Augustus 
en TiBERiüs, werden de Attuariers, Marsen, Tubanten, 
Bructeren, Tencteren, Usipeten, toenmalige bewoners van Gel- 
derland, Friesland, Overijssel, Westfalen, enz., door Tiberius en 
Germanicüs nagenoeg geheel uitgeroeid en de geheele landstreek 
tusschen de Eems en deLippe ontvolkt, (zie hiervoor blz. 18). 

Van Franken, Saliers, Ripuariers, was thans nog geen sprake. 

In het jaar 81, n. c. overleed Vespasianus en werd door zijn 
zoon TiTUS opgevolgd , die twee jaar daarna door zjjn 
broeder Domitianus vergeven en vervangen werd. Domitianüs 
had 16 jaar daarna een gelijk lot;, hij werd in 96, n. c. 
in een opstand gedood. Nerva, zijn opvolger, aan een gelijk 
gevaar ontkomen, nam zijn Gallischen Landvoogd ülpius 
Trajanus tot zoon en Troonopvolger aan, die de tijding 
daarvan te Keulen ontving, (Eütropii Hist VIII,I). Slechts vier 
maanden later overleed Nerva, en Trajanus aanvaarde het 
Kijk. (Het was onder dezen Keizer, in 't jaar 98, dat Tacitus 
zijn werk, de More Genn. schreef.) Trajanus bestierde het Rijk 
tot den jare 117, in welk jaar hij in Cilicie overleed. Hij 
was stichter eener volkplanting op de grenzen van het land 
der Batavieren voor de oud gedienden van zijn 30e Legioen, 
Legio TJlpia genaamd, nabij Zante in Kleefland. (Dat 
die volkplanting te Alphen bij Leiden zou gesticht zijn, 
zooals onder anderen in het Dictionaire Geographique van 
EcHARD wordt aangetroffen, die Alphen als het oude 
Castra TJlpia aanduidt, is onaannemelijk. Alphen, (Alf- 
heini) is een echt Duitsche benaming. Het stichten van 
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volkplantingen op het eiland der Batavieren zou regtstreeks 
in strijd zijn geweest met het bondgenootschap, dat hiervoor 
wijdloopig besproken is, (vgL V. H. B. I, 229, 240, seq). 

De opvolger van Trajanus was diens neef Aeliüs Hadriantjs, 
een vredelievend Keizer, zegt Eütropiüs (Hist VIII, 6>, die 
slechts eenmaal oorlog gevoerd heeft, (Setnel tantum per 
praesidem dimicavit). Hij hield den Eüfraat en den Donaü 
voor de grenzen van het Kijk in het Oosten, en leefde 
zelfs met de Germanen in vriendschap, wier land hij soms 
doorreisde. Hij verwaarloosde echter het leger niet, maar 
zorgde integendeel, dat het goed geoefend bleef Om den 
nabuur ontzag in te boezemen, liet hij eens de Bataafsche 
ruiterij in volle wapenrusting over den Donau zwemmen. Hij 
stond in groot aanzien bij de naburige volken, en werd meer- 
malen door hen als Arbiter gekozen tot beslechting hunner 
geschillen. In 188, na eene ruim twintigjarige regering, werd hij 
door AmroNiNUS Pius opgevolgd, die in 161 het rijk aan zijne 
twee aangenomen zonen, Marcüs Aüreliüs en Lucrus Verus 
naliet. ' Verüs overleed in 169 en Marcüs Aüreliüs in 180. 
Deze had tot opvolger zijn zoon Antoninüs Commodüs, 
die volgens Eütropiüs (Hist. VIII, 18^ met goed gevolg de 

1) Van Loon, Al. H. H, ƒ, 195, geeft het opschrift Tan een steen, in 
zee gevonden ter plaatse van het meergemeld PraetoHum Agrippinae of Huis 
te Britte, lQidende|: Imperator Caesar Marais Aurelius Antonlnus, BrUtan- 
nicHS^ GertnanicttSy Piusj Fdix AugustuSf Pontifex Maximus^ trtbum'iia 
Potestate XVIII, Consul 1111, Aram a Divo Claudio et postea a Dioo 
Severo Patre suo Restiutam, dedicupif. Voor zoover de schr|JYer uit 
dergelijke steenen afleidt, dat de Romeinen het eiland der Batavieren nog 
in onmiddeiyk bezit hadden, zjj opgemerkt, dat het Praetorium Agrippinae 
op Friesch gebied stond, dat de Friezen destijds cgnspligtig en 
meermalen door de Romeinen bedwongen waren, zoodat noch die steen, 
noch anderen van dien aard het bewgs leveren, dat na Claudius Civilis 
de Romeinen destjjds nog onmiddelijJce behcerschers van het eiland der 
Batavieren geweest zjjn. 

6 
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Germanen bestreden heeft: De Friezen hadden het namelijk 
gewaagd, den Kijn over te steken, maar werden door den 
LandvoogdDECiMüsSEPTiMiüsALBiNUS teruggeslagen, die van 
hem ter belooning den titel van Caesar (troonopvolger) ontving ; 
Castra Albina^ in Eleefland, heeft van zijne legerplaats den 
naam ontleend (Vgl. Alting Not. Germ. inf. /, 2). 

Keizer Commodüs in 129 overleden, werd, krachtens 
Senaatsbesluit, door Perth^ax opgevolgd, die, tachtig dagen 
daarna, door de lijfwacht vermoord werd, (Eutr. Hist. 
F/Z, 16). Albinus, die daartoe had bijgedragen, wierp zich 
in Gallie tot Keizer op, maar werd door Luciüs Severüs, 
in Panonie door het leger tot Keizer uitgeroepen, bij Jjion 
overwonnen, waarop hij zich om het leven bragt, (ïb, VlII^ \S). 

Severus zocht, volgens Dion Cassius, zij^ tijdgenoot {Hist 
IVj 569^, vooral steun in het Bataafsche Legioen, dat hij 
groote voorregten boven de andere legerkorpsen schonk, (legio 
particularis suas habens fasceSj quetnadmodum centtiriones). 

Severüs overleed in Brittannie, na een overwinning op de 
Schotten, den 4 Febr. 211, (DionCass. Hist. LXXVI, 878). 
Zijne twee zonen Bassianus Antoninub, bijgenaamd Caracalla, 
en Geta bragten zijne asch naar Bome over, waar Geta 
door zijn broeder vermoord werd. Geta's lijfwacht, de 
Batavieren, verzette zich tegen Caracalla en sloot voor 
hem de poorten der stad. Hij kocht van hen voor groot 
geld zijne erkenning als Keizer en werd later zoozeer met hen 
ingenomen, dat hij zich met hunne kleeding en geel haar tooide , 
(Romano cuUu deposito^ vestem Germanicam indtiebat^ étiam 
flavam capiti Caesariem imponens^ ad modum Germanicae 
tonsuraej Herod. Hist. /F, 547>. 

Bassianus of Caracalla werd in 217, op reis zijnde, door 
een Bomeinsch hoofdman vermoord, terwijl hij, van de lijfwacht 
verwijderd, aan een natuurlijke behoefte voldeed. De moorde- 
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naar trachtte zich te paard te redden, maar werd door de 
Batavieren achterhaald, door hunne schichten doorboord 
en afgemaakt, (ib. 555). Te Lion geboren, tijdens zijn 
Tader Landvoogd van Gallie was, had hij nevens den bijnaam 
van Cabacalla, ook den naam van Germakicus aangenomen, 
tengevolge dat hij eenige Germaansche volkstammen bestreden 
en overwonnen had. Hij werd door den Landvoogd Opiliüs 
Macbikus opgevolgd, die door de legioenen tot Keizer 
uitgeroepen, 14 maanden daarna weder vermoord werd, 
(S. AuR, ViCT. de Caes. 145). Hem volgde M. Aüreliüs 
AirroNmus, bijgenaamd Heliogabalvs op, die voor den zoon van 
Garacalla gehouden werd en Priester van den tempel Helio- 
GABALUS was. Na twee jaren en acht maanden onderging hij 
weer hetzelfde lot als zijn voorganger. Hij werd door zijn neef 
ALEXAifDER opgevolgd, dien hij tot Caesar aangesteld had, 
(EüTROP. HisL Vni^ 23). Deze Keizer wórdt ook als Wetgever 
zeer geroemd, en had Ulpiakus tot vertrouweling. Na een 
dertienjarige regering werd hij nabij Mainz , bij een opstand 
zijner troepen, den 18 Maart 235, vermoord. Het leger had hem 
ten laste gelegd, dat hij op lafhartige wijze den vrede van 
de Germanen gekocht had, (Eutrop. ih. 21). 

Cajüs Jüliüs Maximinus werd daarop door het leger tot Kei- 
zer verheven, hetgeen, om zijne bekende wreedaardigheid, zpo 
groote ontsteltenis te Rome teweegbragt, dat men naar de tem- 
pels liep, om de goden te bidden, hem niet in de stad te laten 
komen. Hij was zoon van een Goth, in Thracie geboren, eerst 
schaapherder en vervolgens van gemeen soldaat tot den hoogsten 
rang in het leger opgeklommen. Zijne onnoemelijke gruwelen 
gaven aanleiding, dat een Senaatslid, Magnüs, hem in Germanie 
ging bestoken, maar te vergeefs. Hij behaalde groote overwinnin- 
gen op de Germanen, en moet, zoo men zijne woorden gelooven 
mag, wonderen van dapperheid verrigt en vreesselyke slagtingen 
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onder de Germanen aangerigt hebben. Hij sehreef daaromtrent 
aan den Senaat: „Het is mij onmogelijk, u met woorden te 
schetsen, wat wij al verrigt hebben. Wij hebben ter uitgestrekt- 
heid van vierhonderd mijlende dorpen verbrand, kudden wegge- 
voerd, gevangenen weggesleept", (Non possumus tantum Patres 
conscriptiloquij quantum fecimns. Per quatuorcentummilliavicos 
incendimiis^ greges abduximm^ captivos ahstraximus). Terwijl 
hij de Germanen beoorloogde, werden Antoninüs Gordianüs, 
Proconsul in Africa, en diens zoon te Carthago door het 
leger, en te Kome door den Senaat tot Keizer en troon- 
opvolger aangesteld, en Maximinus tot vijand van het Vaderland 
verklaard. Zij werden echter kort daarna door de aanhan- 
gers van Maximinüs overwonnen, waarop Gordianüs zich van 
hèt leven beroofde. De Senaat nam voor een wijl het bestuur 
in handen, maar benoemde vervolgens Caeliüs Balbikus 
en Clodius Püpienüs tot Keizers. Maximinüs voerde zijn 
leger naar Italië, sloeg het beleg voor Aquileja, maar toen 
hem dit te lang duurde en hij zijne krijgshoofden onvoorzigtig 
van blooheid beschuldigd en bestraft had, werd hij door hen 
vermoord. Zijn leger onderwierp zich daarop aan Papibnüs, 
die het naar de verschillende legerkampen terugzond met 
uitzondering der Germaansche hulpbenden, die in groot aantal 
aangeworven waren, waarover hij reeds vroeger bevel gevoerd 
had en die hij naar Rome voerde. Dat verwekte wantrouwen 
en opstand te Rome, en Püpienüs en Balbinüs werden, terwijl 
zij strijd voerden over de vraag, of men al of niet de Ger- 
manen in Rome zou brengen, door de opstandelingen gevan- 
gen genomen en ellendig omgebragt. 

Men verhief daarop Gordianüs, kleinzoon van bovenge- 
noemden Antoninüs Gordianüs, slechts 13 jaren oud, tot 
Keizer, (Herod. Hist, r///, 621); doch zes jaar later, in 
244, werd deze jeugdige Keizer, geen twintig jaren oud, 
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door de lijfwacht weer smadelijk om het leven gebragt, 
(JüL. Capit. Oord. Tert. 8), 

Thans ontstond er een zoo geweldige yerwarring in het 
Rijk, door het aanstellen yan Keizers bij verschillende leger- 
afdeelingen, dat tijdens Oallienus en Yalerianus, die de 
overhand behielden, er een oogenblik was, dat er dertig 
tijrannen waren aangesteld, (Trebell. Poll, Trigintn 
Tijrann. 295). 

De Rijksgrenzen geraakten daardoor onbezet, en de om- 
liggende barbaarsche volken vonden gelegenheid , den Eufraat, 
den Rijn, den Donau over te trekken en de Wingewesten 
alom te plunderen en verwoesten. (Zosim. Bist. ƒ, 664^. 



V. 



DE FRANKEN. 

Thans nadert het tijdstip, dat de geschiedenis van Franken 
begint te gewagen. Van loon zegt omtrent den oorsprong 
der Franken in zijn AUmde Befferingswijs. v. HolL 1, 42, waarin 
hij van al de schrijvers de zaak wel het scherpzinnigst 
heeft behandeld: „Hoewel de Rijn de scheijding tusschen 
het Roomsche Rijk on de onderscheijdene Duijtsche volken 
nabij Oallie uitmaakte, zoo zijn nogthans de over dien stroom 
wonende Duijtsche Volken door de Romeijnen in verscheijdene 
tijden 't hunnen naadeele aangetast, en zij bij die gelegen- 
heijd niet min den hcerzugtigen aardt der Romeijnsche Keijzeren, 
dan de gierigheijd en roofzugt van derzelver van tijd tot tijd 
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naar Duijtschland afgezondene Bevelhebberen, Honderdmannen 
en Soldaaten niet dan te yeel gewaar geworden. 

Deeze van tijd tot tijd ondergaane beleedigingen , en dat 
de Duijtschers^ den Rijn zoonu zoodan zijnde overgetrokken, 
niet alleen zeer zwaare nederlagen altemets van de Romeij- 
nen ontfangen hadden, maar dat zelf Keizer MAitiMiNUS, 
om hen zulks eijndelijk op de allerschrikkelijkste wijze 
betaald te zetten, met een magtig leger over den Rgn zijnde 
getrokken, ter langte yan vierhonderdduizend Schreeden de 
Dorpen der Duijtschers langs deszelfs oever door zijne 
medegevoerde benden liet verbranden, en voords geen minder 
getal van menschen ter slaavernije, dan vee ter slachtinge 
uijt Duijtsclüand medesleepen, gaf eijndelijk den voet, dat 
verscheijdene langs dien stroom woonende Duijtschers, als de 
Sikambersche Salers, (1) de Uzipeeten, de Vriezen, de Batavie- 
ren en meer andere Duijtsche Volken voor het midde der 
derde eeuwe zich onderling verbonden , om eikanderen tegen 
de overmagt der Romeijnen met de wapenen ter handhaavinge 
hunner in gevaar geraakte vrijheijd, in 't vervolg bijte- 

staan. En waarom alle deeze saamverbondene handhaavers 

I 

hunner aangeboore vrijheijd, sedert onder den algemeenen 
naam van Franken, dat is Vrijen, zijn bekend gebleven. 
Gelijk door de Vriezen, welken onze Chronijkschrijver 
KoLiJN, als in dat verbond der Duijtschers getreeden zijnde, 
in 't algemeen opgeeft, alleen de Groote Vriezen, woonachtig 
volgens Tacitüs achter de Kleine Vriezen, en aan den rechtercn 
oever van den bij 't Vlie in zee vallenden Rijn, moeten verstaan 



(1) De schr||yer spreekt hier te Troeg v#n Salers, door hier toe te passen, 
wat Klaas Koli/w ten aanzien van ruim een paar eeuwen later verhaalt. 
Ook spreekt Kolijn, zooals my voorkomt, niet van Sikambersche Salers, 
maar zegt: ti Sicambrinen, Salers en U Ueipers, enz. zoodat h|} de Sikam- 
bers en Salers afzonderlijk noemt. Hierover nader. 
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worden, zoo schijnt hetzelve ook geenszins in 't algemeen in 
opzigte van alle de in Batavië tvonende Batavieren^ maar 
van diegenen alleen plaats gehad te hebben^ welken t^r 
IiandhcMvinge der ge^tieene vrijheijd van Duijtschland^ zich 
tnet dat aoginerk buijten dat eijland en dus over den Rijn heij de 
onderling in verbond getreeden Duijtschers vervoegd hadden. 
Dewijl uijt het yoorgaande hoofdstuk blijkt, dat de Batayische 
benden, ona<ingezien het aangaan van dit befaatnde verbond^ 
sedert nog in den dienst der Romeijnen niet alleen zijn 
gebleeven, maar zelfs de wapenen tegen deezè in verbond getree- 
dene Franken, ten dienste des Romeijnschen Eijks, gevoerd 
hebben. Invoege men daarom de eijgenlijke woonplaats der 
Franken, in 't algemeen niet in, maar geheel buiten het eijland, 
zoo der Batavieren als der Kleijne Vriezen, langs den rech- 
teren oever des Rijns van den mond der Meine tot daar het 
Vlie in de Noordzee valt, en dus ook de Groote Vriezen, 
als onder deeze Duijtsche Bondgenooten behoorende, in de 
Peuteringsche Reijstafelen verbeeld vindt; welk zonderling 
overblijfsel der oudheijd, men ten tijde van Keijzer Honoriüs 
meent gemaakt te zijn, en aldus alleen genaamd wordt, ter 
oorzaake hetzelve onder de achtergelaatene papieren van 
KoENRAAD Petjtinoer te Augsburg, naa het midden- der 
zestiende eeuwe, tot geen geringe opheldering der oude 
aardrijkskunde is ontdekt geworden." 

De Bj-onijkschrij ver KlaasKolyn, een Egmonder Monnik, die, 
zooals hij zelf, vers 411, aanduidt, onderQraaf FlorisIII, in 
't midden der 12« eeuw zijnkronijk heelt geschreven, schijnt 
hoofdzakelijk den sleutel ter opheldering van dit geschiedkundig 
feit te hebben gegeven. Hij heeft, wat hij van de eerste tijden 
van de Betuwe getuigt, blijkbaar uit de geloofwaardigste 
bronnen der oudheid geput, en niet, zooals andere kronijk- 
schrijvers ten aanzien der hun voorafgegane tijden plegen te 
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doen, yerdichtselen tot grondslag van het verhaal genomen. Uij 
deelt schier tekstueel den inhoud dier geschiedbronnen mede, 
zonder er gissingen aan toetevoegen. Zoo zegt hij, vs. 90, 
na met Tacitüs de bijeenkomst van Cerialis en Civilis op 
de afgebroken brug over de Nau-Wale te hebben me- 
degedeeld : 

Waer hij slurf en op wat wijze 
Adel Greve Glaude Schevelen (Civilis) 
Vint ie ne in geene delen. 

\yaaruit blijkt, dat hij niet wijzer heeft willen zijn dan 
Tacitus, wiens geschiedenis op dit punt is verloren geraakt, 
en tevens, dat dit verlies reeds van voor elf honderd vijftig 
dagteekende, (vgl. van Loon ïb.). 

Ten aanzien der Franken deelt hij, vs. 176, mede: 

^T es geschiet niet ktnch na desen^ 

Dat ti Sicambrinen^ Saien^ 

En ti üsipers bij malen 

Battenewieren {Batameren\ en ti Friesen 

Namen over Rijn en riesen; 

Als si deeden niet veel ander 

De eine volgede ntalcander. 

Tegen Romen wilden zi striden 

Des zi deden in ti tiden : 

Ende Prancken zien hij namen 

Lande en Luden al te samen. 

Hij zegt alzoo in de twee laatste regelen, dat die aange- 
duide volken te zamen hun land en bevolking Franken 
noemden en Franken wilden zijn. 
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Ik moet er echter bij opmerken, dat deze verzen, ook 
door VAN Loon aangehaald, diens bewering niet staven, dat 
de Franken reeds in 253 het eiland der Batavieren zouden 
veroverd hebben, vermits de woorden op het tijdstip doelen 
dat Julianus, Landvoogd van Gallie, in 358 de Franken, 
Saliers genaamd, die zich op Bomeinsch gebied gewaagd 
hadden, versloeg en met vrouwen en kinderen gevangen 
nam; waarover nader. 

Van Saliers was er ten jare 253 nog geen sprake hoe- 
genaamd. 

Dat echter van dat tijdstip af de naam van Franken 
in gebruik kwam, blijkt, behalve uit hetgeen van Loon 
verder mededeelt, ook uit de aanhalingen, die men in de 
Annales Francici Regni^ ex antiquis scriptaribm congestie van 
Th. Rüinart (1) aantreft. 

Deze schrijver vangt die kronijk aan met den jare 253 en 
vermeldt , dat Aürelianüs , bevelhebber van het Zesde Legi- 
oen in Gallie, (Tribumts Legionis Sextae Oallicanae)^ in 255 
nabij Mainz de Franken, die in Gallie gevallen waren en 
over het geheele land verwoestingen aanrigtten, geslagen, ze- 
ven honderd hunner gedood, en driehonderd gevangen geno- 
men en bij openbare veiling verkocht heeft, (sub corona 
vendiderit) ; van waar het Bomeinsch soldatenlied: „Wij 
hebben duizend Franken en duizend Sarmaten in één slag 



(I) RuiNART was een Benedictijn, in 1657 te Rheims geboren en in 1709 
te Parijs overleden. HiJ was medearbeider van den beroemden oudheikundigen 
Mabillox, tevens Benedictijn. Hy heeft verder geschreven: Acta shieera 
Martijri4m; Annales Benediciini; Apologiae Missionis S. Mauri; Ecclesia 
Parisiensis vindieata; het Leven van Mabillon; de Verdediging van diens 
Opua Diplomaticitm en heeft uitgegeven: Historia Vandalica van Victor 
Vitenêia tnz, Leibnitz, de Ot\ Fr. noemt Ruinart novissimus, diligentis 
simnaqne editor Gregarü Turottenais, 
O 
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gedood, (miHe Francos, mille Sarmataa aemel occidimus; 
Vopiscus in Aureliano, p. 2\\). 

Op den jare 259 vermeldt hij, dat Gallienüs in Gallie oor- 
log met de Franken gevoerd en met hunne Hoofden een 
soort van overeenkomst getroffen heeft, waardoor hij de han- 
den ruim kreeg, om de andere barbaarsche volken te beletten, 
gedurig den Rijn over te steken, (Zosimus, Histor. Uh. 7, 
en ZoNORAS, Ub. 12 AnnaL), 

Op den jare 260 toekent hij aan, dat Keizer Valerianüs 

« 

door de Perzen gevangen ogenomen is en diens zoon Gallienus 
sedert het Rijk alléén bestierd heeft; verder op 262, dat Gal- 
lienus met zijne Veldlioeren Aüreolüs en Claudiüs, (later 
Keizer,) oorlog tegen Posthumus heeft gevoerd , en toen deze 
door de Celten en Franken geholpen werd, Tictorinus tot 
Medebestierder aangenomen, en met diens hulp de over- 
winning behaald heeft, (Trebellius Pollio in OaUie- 
nis^ p. 178); voorts, dat Gallienus in 264 een zegetogt 
te Rome gehouden heeft, waarbij men het deed voorko- 
men, als of er Franken onder de gevangenen waren, 
(ib. p. 179). 

Op den jare 265 verhaalt hij, dat Frankische zeeschuimers 
invallen op Romeinsch gebied gedaan en Tarracona geplun- 
derd hebben, (Nazarius in Panegijrico Constantini Magni 
n. 17; AuRELius Victor in Gallienó)\ op den jare 268: 
dat Gallienus gedood en door Claudiüs als Keizer ver- 
vangen is; voorts dat Claudiüs in 270 stierf en door 
AuRELiANUS is opgevolgd. AuRELiANUS, zogt hij, overwon 
Tetricus in Gallie, zegepraalde te Rome, en onder de ge- 
vangenen bevonden zich Franken, (Fl. Vopiscus in Aure- 
liano p 220). In 274 sloeg Probus de Franken in Gallie, 
(Flav. Vop. in Probo^ Imp. p. 237). 

Uit een en ander volgt ontegensprekelijk, dat de Franken 
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ccn voornamen rol begonnen te spelen en hun naam bij de 
Romeinen reeds zoo geducht was, dat de Keizers hun zege- 
praal niet volmaakt achtten , indien zij onder de gevangenen 
geen Franken konden vertooneu , zoodat zij vaak andere per- 
sonen als gevangen Franken in den stoet rondvoerden. 

Ik acht echter de bewering van van Loon, dat de 
Franken reeds omtrent 250 het eiland der Batavieren zouden 
veroverd hebben, niet bewezen, althans niet voldoende door 
de tijdgenooten gestaafd. Hij zegt namelijk, (blz. 7, AL 
Regeeringswijs van HolL): „Deeze langs den boord des 
Rijns ter beveijligingc van het Eijland der Batavieren ge- 
maakte grenssterkten hebben niet kunnen verhinderen, dat de 
Franken, zoo op hoop van buijt, als verbitterd wegens de oorlo- 
gen, welken de Batavieren ten dienste der Romeijnen tegen hen 
gevoerd hebben, omtrent het midde der derde eenice^ (250), 
onder het belegd van verscheijdcnc hunner koningen zich 
van het eijland hebben meester gemaakt. De tijding van 
zoo zonderling ongeluk, den Batavieren overgekomen, joeg 
in 't jaar 276 Keijzer Probus tegen deeze Franken in de 
wapenen. Zulks die in Oallie met de noodige krijgsmagt 
zijnde aangeland, bij verscheijdene ontmoetingen, deeze in- 
gedronge Duijtschers aldaar in dier voege versloeg, dat 
het verspreijde overschot genoodzaakt wierdt, om zich aan 
den overwinnaar te onderwerpen. Zulks Probus den smee- 
kelingen die Landen, zoo in Batavie als in het overige Qallio 
ten verblijf aanwees." Wel is w*aar, haalt hij daarbij de woor- 
den van een brief van Probus aan den Senaat gorigt aan , die 
eene overwinning op de Franken aanduidt, maar daarin wordt 
niet van het eiland der Batavieren gesproken. „Ik zeg den 
onsterfelijken Goden dank, Patres Conscriptir' schrijft Probus 
daarin , „dat zij uw vertrouwen op mij bevestigd hebben. 
Geheel Germanie, zoover het strekt, is onderworpen; negen 
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koningen van verschillende volken liggen aan mijne en uwe 
voeten, om genade te smeeken; al de barbaren ploegen en 
zaaijcn reeds voor u en bestrijden zich thans onderling. 
Beveel naar gewoonte bedestonden ; want veertien duizend 
vijanden zijn gedood, zestien duizend hulptroepen worden 
u aangeboden, zeventig der edelste steden zijn van de sla- 
vernij der vijanden verlost en schier geheel Qallie is be- 
vrijd," enz. De brief, (door VoPiscus ib. p. 439, medege- 
deeld), spreekt dus wel van Gallie, maar niet van het land 
der Batavieren. 

Het duurde echter niet lang, of ook dat land slechts 
weinig meer bevolkt, werd, hoezeer kortstondig, een prooi 
der Franken, zooals uit de aanhalingen van Ruinart 
alleszins blijkt. Op den jare 275 vermeldt hij, dat Aüre- 
LIANÜ8 werd gedood en door Tacitus opgevolgd. (1) Nog 
geen jaar daarna was Tacitus reeds weder verdwenen en 
door Florianüs vervangen, die na zestig dagen alweder 
vermoord was. 

Hem volgde Probüs op, die, zooals Ruinart aanteekcnt , 
door zijne veldheeren in 277 de Franken in Qallie op ge- 
duchte wijze sloeg, (Zozimus, hist L 2, p. 664). 

In 280 pleegden de Franken van uit Pontus in Klein- Azië, 
waar hun door Probus verblijfplaatsen waren aangewezen, 
zeeroof op de Middelandsche Zee, verwoestten Griekenland, 
Azië, Afrika, veroverden Syracuse en keerden toen naar hun 
land terug, (Eumenius iw Pané^f. Constantio Caesar i^ cap. 18). 

Proculus kwam in Qallie in opstand, werd door de 



(1) Keizer Tacitus was een naneef, of afstammelinge van den beroem- 
den geschiedschrijver Tacitus. HiJ beroemde zich daarop en verordende, 
dat jaariyks afschriften van de werken van Tacitus moesten worden ver- 
vaardigd en in de openbare boeker||en geplaatst. Desniettemin z|jn die 
uitstekende werken slechts gedeeltelijk voor het nageslacht bewaard. 



— 45 — 

Franken A-erraden, door Probüs overwonnen en gedood, 
(Fl. VoPiscüS in ProculOy p. 246). 

In 282 werd Probus gedood. Zijne drie zonen Carcs, 
Carinus en Nümbrianüs volgden hem op, de eerste als 
Keizer, en de laatsten ala Caesars. 

In 283 werd Carua door den bliksem getroffen en gedood, 
en werden Carinus en Numerianus Keizers. 

In 284 werd Nübibrianus gedood, Dioclbtianüs keizer 
en Maximianus Herculius Caesar. < 

In 285 werd Carinus gedood. Maximianus Herculius 
trok in 286 naar Gallie, waar hij den boerenopstand der 
Bagauden bedwong, bestreed in 287 de Bourgondiërs, 
Alemannen, Chabionen en Erulen, die Gal! ie afliepen, en 
zond Carausius met de vloot naar Boulogne tegen de 
FRANKEN en Saxers, die de Belgische en Aremorische kus- 
ten onveilig maakten. Carausius, een MenapieVy (Menapiae 
civis) scheen het met die zeeschuimers eens te zijn; althans 
werd hij verdacht, met hen den buit te deeleti; waarom 
Maximianus last gaf, hem te dooden. Daarvan bewust, 
wierp hij zich tot Keizer op, en nam de Britsche eilanden 
in bezit, (Eutropiüs, lib, 9). 

Thans, onder Carausius, vielen die Franken in het eiland 
der Batavieren, (Eumenius Panegiricus Constantino Aug. p. 2A.) 

DiocLETiANUS door al die moeijelijkheden in het naauw 
gebragt, vermits ook in Africa en Azië invallen en opstanden 
plaats hadden, nam Maximianus Herculius tot medekeizer 
aan en verhief Constantius Chlorus en Maximianus tot 
troonopvolgers. 

Constantius Chlorus nam de taak op zich, Carausius 
en de zeeroovers te beteugelen. Hij vertrok daartoe naar 
Gallie, en, zijn lofredenaar zegt, dat hij reeds dadelijk 
den vijand zijn overmagt deed gevoelen, en vele duizende 
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Franken, die Batavie en atidere^ aan deze zijde van den 
Rijn gelegen landen y waren binnengerukt, deels doodde, deels 
verdreef, deels gevangen nam en wegvoerde. 

Van Loon beweert, zooals reeds hiervoor is aangevoerd, 
dat die Franken afvallige Franken waren, aan wie Probüs 
vroeger aldaar een verblijf had toegestaan. De schrijvers, 
die hij aanhaalt, staven noglans dat beweren niet. Vooreerst 
zeggen Eumeniüs (m Paneg. Constantio Caesari^ Cap. 18,) en 
ZosiMüS, (HisL L 2,) dat Pontüs de plaats is geweest , w^aar 
Probus aan die Franken verblijfplaatsen heeft aangewezen. 
Het was van uit Pontüs dat zij Griekenland, Azië en Africa 
door zeeroof onveilig maakten, waarna zij weder naar hun eigen 
land terugkeerden. Ruinart duidt dan ook eerst 287 aan, als 
het jaar, waarin Franken Batavie bemagtigd hebben en de 
schrijvers door hem aangehaald, namelijk Incertus in Paneg, 
Maxim^ et Consf. M, e. 4, en Eumeniüs in Paneg. Canst. 
M, c. 5, zeggen, dat eerst onder Caraüsiüs het land der Ba- 
tavieren door verschillende Frankische volken bezet is, en 
dat CoHSTANTiüS het toen van allen vijand geheel gezuiverd, 
en de gevangen Franken tusschen de Romeinsche volken ver- 
deeld heeft, om hen te noodzaken niet slechts de wapenen, 
maar ook hunnen wilden aard af te leggen, (terram BatU' 
viam sid) ipso quondam alumno suo (üauraüsio^ a diversis 
Franconim gentïbus occnpatam^ omni hoste purgavit j nee con- 
tentus vicisse ipsas in Romanas transtidit nationes^id 9ion so- 
liim arma^ sed etiam feritatem ponere cogerentur). 

Aan te nemen, dat Probüs den Franken Batavie als ver- 
blijf zoude aangewezen hebben, is ook blijkbaar in strijd 
met den toenmaligen staatstoestand. Het Bondgenootschap 
verbood, over het land der Batavieren te beschikken, zoolang 
er althans nog Batavieren aldaar aanwezig waren; en te 
veronderstellen , dat de Franken dat eiland als uitgangspunt 
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zouden genomen hebben, om in de Middelandsche zee 
zeerooverijen te gaan plegen en invallen in Griekenland, 
Africa en Azië te doen, is voor die tijden al te veel van 
de scheepvaartkunst gevergd. Leibnitz zegt dan ook teregt, 
in zijn antwoord aan Turnemin, waarin hij den oorsprong 
der Franken bespreekt. „Ces Francais transplan tés par 
Probus habitaient aux bords du Pont Euxin, . . , s'étant 
révoltes et saisis de quelques vaissaux ils retournërent dans 
rOcéan par Ie détroit d' Ilereule ou de Gibraltar, après 
avoir ravage chemin faisant les cotes de l'Asie, de la 
Grèce, de la Sicile et de TAfrique et allèrent retrouver 
leurs compatriotes", etc. 

Ik houd het dus met Rüinart, dat de Franken eerst 
omtrent 287 in het land der Batavieren zijn gevallen, en 
dat, wel verre dat hun daar een verblijfplaats is aangewezen, 
zij in 293 door Gonst aktiüs deels verdreven , deels gedood , 
deels gevangen genomen en als slaven weggevoerd zijn, 
of, zooals een ander schrijver zegt, het Eiland der Batavieren 
van hen geheel gezuiverd is, (omni hoste purgavit). 

Carausiüs, met wien Maximianus en Diocletianüs een over- 
eenkomst sloten, waarbij hij als beheerscher van Brittannie 
erkend werd, werd ongeveer zeven jaar daarna door een 
zijner onderbevelhebbers, Alectüs, vermoord. * 

Alectüs bleef als opvolger van Carausiüs nog drie jaren 
staande, maar werd in 296 door Gonst antiüs beoorloogd en 
door diens onderbevelhebber (praefecto praetoris) Asclepiodo- 
TUS overwonnen en gedood. 

De Franken , die bij het leger van Alectüs gediend hadden , 
werden deels gevangen genomen, deels afgemaakt, (Eüme- 
NiüS, Paneg. Constantio Caesari^ C. 17). 

In 305 deden Diocletianüs en Maximianus afstand van 
den troon en benoemden Gonstantiüs en GaIiERIUS tot Kei- 
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zers, de eerste van liet Westersche, en de tweede van liet 
Oostersche Rijk. Constantius stierf in 306 in Brittannie en 
Galeriüs benoemde Constantinüs tot Caesar. Deze trok 
dadelijk naar Gallie, om de aldaar weder ingevallen Franken 
te bestrijden, overwon hen, nam hunne koningen gevangen, 
bouwde te Keulen een brug over den Rijn, trok in Germanie, 
en verwoestte het land der Bructeren (Bructeros populaturj 
EüMENii Pamg. Const M. C. 10, seq.). Hij liet de ge- 
vangen Frankische koningen kruisigen en de jongelingschap 
tot schouwspel in den Circus tegen de wilde beesten vechten. 

In 307 door Maximianus van Caesar tot Augustus be- 
noemd (1) stelde hij, tot aandenken zijner overwinningen op 
de Franken, de Ludi Francici in, die jaarlijks gedurende 
zes dagen gevierd werden. 

In 308 vielen de Franken weder in Gallie. Maxentius 
IIercüliüs, zoon van Maximianus, overreedde den Keizer, 
hen slechts met weinig troepen te gaan bestrijden , en poogde 
van zijn afwezigheid gebruik te maken, om den troon te 
bemagtigen, maar Constantinüs, daarvan onderrigt, keerde 
onverwachts met zijn leger terug en maakte oen einde aan 
dien opstand, (Lactantiüs de motiibus persecutorum, Cap. 29). 
Hij overwon daarna de Bructeren, Chamaven, Cherussen, 



1) Reeds meermalen maakte ik melding van het benoemen tot Caesar, 
of tot Augustus. Zie hier, wat daartoe aanleiding gaf: Octavijlncb had 

m 

zich in plaat» yan Koning, Imperator genoemd, welke titel, vereenigd met 
dien van Princeps Senatus^ hem de uitvoerende oppermagt gaf. De betrekking 
van Tribunus plehis gaf hem tevens het initiatief der wetgevende magt. 
Hg was den naam van Caesar verschuldigd aan de adoptie door Caesar* 
De senaat had hem met den naam van Augustus begroet. Beide die namen 
werden gezamenlijk als waardigheidstitels door syne opvolgers ter aandui- 
ding der oppermagt aangenomen. Keizer Adrianus behield zich het eerst 
den titel van Augustus voor, en die van Caesar werd van toen af, tot 
aanduiding van den tweeden rang in den staat, aangewend. 



— 49 — 

eerst afzonderlijk, later vereenigd, (Hi omnes sigillatim 
deiftde pariter armati , conspiratione foederatae societatis exar- 
serantj Nasarii Paneg, Const. Magno^ c. 18). 

Ook in 313 behaalde Constantinüs groote overwinningen 
op de Franken, die aanhoudend den Rijn overtrokken. 
Dat dit echter met groote moeijelijkheden gepaard ging, 
blijkt uit hetgeen zijn lofredenaar, (If asarii Paneg. c. 24), 
daarvan zegt: „het is gemakkelijk, vreesachtigen en on- 
geoefenden te overwinnen, zooals in het aangename Grie-* 
kenland en het Oosten .... maar den vreesselijken Frank, 
(trucem Francum) , die zich alleen met rauw vleesch voedt 
en het leven veracht . . . hoeveel kracht is daartoe niet noo- 
dig geweest?" 

In 320 en 325 behaalde zijn zoon, de Caesar Crispüs, 
weder overvnnningen op de Franken in Gallie. 

Op 22 Mei 337 overleed Gonst antinüs Magnüs en het 
rijk werd tusschen zijne drie zonen Cokstantinus , Constan- 
Tius en CoKSTANS verdeeld. Constantinüs, die Gallie bekwam, 
beoorloogde zijn broeder Constans, werd in 340 te Rijns- 
burg overwonnen, gedood en door Constans opgevolgd, 
(Eutrop. H. X, c. 9). 

Constans bestreed de Franken met afwisselende kans, over- 
won hen in 342 en sloot met hen een verdrag van bondgenoot- 
schap, (quo quiden tempore Constans Francos bello superatos^ 
socios ac foederatos populi Ro^)iani fecit^ (Socrates, lïb, 1 c. 13^. 

„Aldus behoorde het rijk thans aan twéé Keizers", zegt 
EüTROPiüs ter aangehaalde plaats; „het rijk van Cokstans 
was eenigen tijd regtvaardig en kalm, daarna echter verviel 
het tot zware gebreken, werd ondragelijk voor wingewesten 
en krijgslieden. 

Maqnentiüs, een Frank van afkomst, maakte zich van hot 
Keizerrijk den 28 Januarij 350, xe Autim meestor, bestreed 
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CoNSTANS en liet hem in de legerplaats te Elen bij Roussillon 
door den Frank Gaiso vermoorden. Hij veroverde met Fran- 
ken en Saxers Gallie , Italië , Africa en andere gewesten, maar 
werd den 28 September 351 te Mursia in Panonie door 
Gonst ANTius geslagen, bleef wegens den ingevallen winter 
eerst onvervolgd, werd later uit Aquileja verdreven en onder- 
ging in Opper-Dauphiné, bij den Mons Seleticus eene derde 
nederlaag, waarop hij zich in Augustus 353 te Lion om het. 
leven bragt, en ook zijn broeder Decentiüs, de Caesar, zich 
ophing. (Aur. Vict de Cdes.] Eutrop. HisL] Julian, Orat. 
I et IL Socrates II. e. 20; Zozimus lib. 11.^ 

Een paar jaar daarna, in 355, poogde zich een tweede 
Frank, Silvanüs, die als Magister peditum bij het Romein- 
sche leger, in Gallie bevel voerde, als Keizer op te wer- 
pen. Vermits echter thans het tijdstip nadert, dat de 
Saliers op het toneel treden, wordt dit hierna meer in 
bijzonderheden medegedeeld. 



VL 

DE SALIERS. 

Tot hiertoe was de geschiedenis , met betrekking tot de 
Franken en hunne invallen in Gallie, vrij duister. Sedert 
Caesar en Tacitus bezat men geen aaneengeschakeld ver- 
haal omtrent de gebeurtenissen in Gallie en Germanie en 
moest dit uit verschillende fragmenten worden bijeengebragt. 

Thans treedt weder een schrijver, Ammianus Mar- 
CELLiNUS, op, die de leemte geheel zou hebben aangevuld, 
indien van zijn werk: Historia Berum Gestarum, dat uit 
31 boeken bestond, de 13 eerste boeken niet waren ver- 
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loren geraakt. Het werk ving aan met de regering van 
Keizer Nerva, en eindigt met den dood van Valens, d. i. 
van 't jaar 96 tot 378. De dertien vermiste eerste boe- 
ken behelsden een tijdvak van 257 jaren, van 96 tot 353. 
De achttien volgende, hier en daar eenigzins verminkt, 
behandelen een gedeelte der Regering van Constantiüs 
en eindigen met den dood van Valens, een tijdvak van 
slechts 25 jaren, van 353 tot 378. 

De schrijver, Ammianüs Marcellinüs, van Qrieksche af- 
komst, is, naar men meent, te Antiochie geboren. Hij 
begon zijn loopbaan als krijgsman onder de Regering van 
gemelden Keizer Conbtantiüs, bij de Cohorto Ruiterij, 
waarover Ursicinüs bevel voerde. Hij behoorde daarna tot 
de lijfwacht, (Protector es domestici)^ en maakte deel van 
het gevolg van Ursicinus, toen deze naar Gallie gezonden 
werd, om Silvanus uit het zaal te ligten «n de Kolonie 
Ubiers (Keulen) weer onder de magt des Keizers te bren- 
gen. Hij verhaalt die zending, (Boek XV, c. 5) in al zijn 
kleuren, welk verhaal, bij zamen trekking hierop neer komt: 
„Bij al de rampen, waarmede het Rijk te kampen had, voegde 
zich de storm in de Wingewesten, die alles zou vernield 
hebben, indien het kwaad niet in de geboorte ware gesmoord. 
Gallie lag door een zorgeloos beheer sedert lang open voor 
de invallen der barbaren, die hunne moordenarijen, plunde- 
ringen en brandstichtingen ongestraft volvoerden. Keizer 
CoNSTANTiüS had er den Bevelhebber der Infanterie, (Pe- 
destris militiae Rector) Silvanus, een Frank van geboorte, 
heen gezonden, om dat onheil met kracht te beteuge- 
len. Ongelukkig bestond het bedorven Hof des Keizers 
uit allerhande intriganten, die ijverzuchtig op elkander, 
SiLVANUS bij den Keizer in dier voege verdacht hadden ge- 
maakt, dat hij, daarvan bewust, voor zich het ergste. 
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vreesde en geen andere uitkomst meer mogelijk achtte, dan, 
of naar de barbaren (de Franken) over te loopen, of open- 
lijk in opstand te komen. Het eerste stelde hem aan het 
gevaar bloot , van door zijn landgenooten , die hem als een 
verrader beschouwden, gedood, of tegen een hoogen losprijs 
overgeleverd te worden. Hij besloot tot het tweede, en 
•liet zich te Keulen tot Keizer uitroepen. Constantiüs, door 
die tijding als verplet, was eerst besluiteloos, doch ein- 
digde met Ursicinüs, hoezeer hem ook niet zeer vertrouwd, 
tot den opvolger van Silvanüs in het opperbevel in Gallie 
te benoemen, met den geheimen last, den indringer door list 
van de baan te ligten. Ursicinus verzocht den bijstand van 
een raad van tien leden, gekozen uit de lijfwacht; „en op die 
„wijze werd ook ik en mijn collega Veroniüs", zegt Ammianüs, 
„hem toegevoegd, met nog eenige vrienden en verwanten van 
„dien nieuwen Landvoogd." Silvanüs liet zich in den strik 
vangen; eenige huurlingen vermoordden de wacht, die het 
Paleis bewaakten, waarop Silvanüs meer dood dan levend 
in een Christenkapel vluchtte, waarin hij met sabelsteken werd 
afgemaakt, (extracfum aedicula qiio exanimatus cofifugerat 
ad conrenticulum ritus Christiani tendentem^ densis gladityrum 
idibm trucidarunt), 

„Aldus eindigde een verdienstelijk Bevelhebber", zegt do 
schrijver , „die alleen uit vrees voor de gevolgen van den 
laster was afgedwaald!" 

CoNSTANTiüS was uitgelaten van vreugde, toen hij dien 
uitslag vernam, maar wist Ursicinüs niet veel dank voor 
dat dienstbetoon en verplaatste hem later naar het Oos- 
ten. De vreugde was van korten duur, daar renboden aanhou- 
dend tijding bragten , dat Gallie schier geheel in handen der 
barbaren was, die alles te vuur en te zwaard verw^oestten. 

De Keizer vond niet geraden, zich in persoon te verwijderen. 
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nam het besluit, zijn neef Jüliaj^us later als Apostaat bekend, 
tot medebestierder aan te stellen, gaf hem den titel van Caesar 
en zond hem als Landvoogd naar Gallie. Julianus vertrok 
den 1 December 355 naar zijne bestemming en vernam onder 
weg , te Turin, dat ook reeds Keulen, na hardnekkigen tegen- 
stand, in handen der barbaren gevallen en geheel verwoest 
was. Hij ging zijn winter verblijf te Vienne houden, waar hem 
berigt werd, dat Autun (Augustodunum) door de barbaren 
berend werd, en naauwelijks te houden was. Hij nam de 
noodige maatregelen, trok den 24 Junij 356 met zijn leger 
daarheen on vervolgens langs Auxerre (Autosidw^mn) en Troije 
(Tricassium) riaAT Rheims (^Jff<?mo8^, tot vereenigingspunt aan- 
gewezen, en vereenigde zich daar met Marcellüs, opvol- 
ger van Ursicinus. Men besloot de Germanen (Alainanam 
plebem) in de rigting van Dieuze (decem pagos) op te zoe- 
ken , welke togt met groote gevaren verbonden was ; want, 
door een zware mist begunstigd en met het terrein bekend , 
wierp zich de vijand op de achterhoede en zou bijna twee 
legioenen vernietigd hebben, indien op hun hulpgeschrei het 
leger niet ware toegesneld en het gevaar had afgewend. Men 
vernam daar ter plaatse , dat de steden Straatsburg (Argento- 
ratum)^ Brumath (Broco?nagum) ^ SayeTne (Tabernas) ^ Seltz 
(Salisonem) y Spire (Nemetas)^ Worms (Vangionas) en Mainz 
(Mogontiacum) ^ in handen der barbaren waren, die echter 
niet de steden zelf maar den omtrek daarvan bezetteden , 
omdat zij een afkeer hebben van het verblijf in steden, (1) 



(1) Deze karaktertrek der Germanen, ons ook door Caesar en Tacitus 
medegpedeeld, is niet onverschillig voor hot begrip van sommige bepalingen 
der Salische wet en van den toestand dezer gewesten, oorspronkelijk door Oer- 
manen bewoond en later door de Franken veroverd. Tacitus zegt C, XXI, 
do M. O.: het is bekend, dat de Germanen geen steden bewonen en zelfs 
geen aaneengesloten huizen dulden. Zij leven afzonderlijk verspreid , naar 
gelang zij behagen scheppen in een bron, een veld of een bosch", enz. 
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die zij als omheinde begraafplaatsen beschouwen, (nam 
ipsa oppidu ut circutndata retiis busta declinant). Juli- 
anus bemagtigde het eerst Brumath, nadat hij eene Ger- 
maansche legerbende, die hem was te gemoet getrokken, 
ingesloten en, deels gevangen genomen, deels op de vlugt 
gedreven had. Thans lag den weg naar Keulen voor hem 
geheel open , doordat geene andere sterkte dan Remagen nabij 
Coblenz en een toren (tnrris) nabij Keulen , den weg versperde. 
Hij veroverde Keulen, en verliet het niet, voordat hij met 
de Franken, wier koningen thans bevreesd en handelbaar- 
der geworden waren, een verdrag gesloten en do stad weer 
versterkt had, en betrok daarna de winterkwartieren te 
Sens in het land van Trier, alwaar hij maatregelen te ne- 
men had, om de verschillende door den vgand bezette 
punten te isoleèren. De vijand trok af na dertig dagen 
vruchteloos beproefde aanvallen op Sens (XVI, C. 4.) 

Na den winter te Sens te hebben doorgebragt, trok hij 
naar Rheims, terwijl de Keizer hem uit Italië langs Bazel 
eene versterking van 25 duizend man toezond, onder bevel 
van Barbatio. 

Volgens het vooraf bepaald krijgsplan zocht men den 
vijand tusschen de twee legers in te sluiten , om hem zoo mo- 
gelijk in eens te vernietigen. Intusschen was nog een ge- 
deelte der barbaren, Leti genaamd, tusschen de legers door- 
gedrongen en had Lion bijna door een coup de main ver- 
overd; de Leü werden echter ingesloten en grootendeels 
afgemaakt. De nadering dier beide legers sloeg de vijanden, 
die langs den linkeroever van den Rijn verblijf hielden, schrik 
in het hart. Een gedeelte beproefde de toegangen in de berg- 
achtige en moeijelijkste streken door boomstammen te ver- 
sperren. De overigen vluchtten naar de eilanden, in den 
Rijn gevormd, alwaar zij door de Romeinen grootendeels 
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werden afgemaakt, of met vrouw en kinderen naar den reg- 
teroever van den Rijn overstaken. 

Julianus deed de sterkte Saverne herstellen, waardoor 
de invallen der Germanen in Qallie werden belemmerd. 
Terwijl hij zich daarmede onledig hield, leed Barbatio 
een zware nederlaag en werd naar Bazel teruggedreven. 
De Germaansche Koningen Chnodomariüs en Vestralpüs 
wisten hunne legers te vereenigen. Uriüs, Ursicinus, 
Serapio, Süomariüs en Hortarius sloten zich daarbij 
aan en namen een stelling in, nabij Straatsburg, alwaar 
zij in den waan, dat Julianus voor eene geheele neder- 
laag beducht, terugtrok, een gezantschap tot hem zonden 
met het bevel, het land te verlaten, dat zij naar hun zeggen 
door dapperheid en zwaard veroverd hadden. 

Julianus hield dat gezantschap bij zich, terwijl hij voort- 
ging Saveme te versterken en liet vervolgens zijn leger opruk- 
ken, dat nog 14 uren van de vijandelijke legerplaats ver- 
wijderd was. Onderweg vernam hij, dat bij de koningen 
GuNDOMADO en Vadomarius, die zich vroeger jegens Keizer 
CoNSTANTius vorbondeu hadden, geen deel aan de bewe- 
ging der Germanen te nemen, het volk in opstand was 
gekomen. Gundomado was vermoord en Vadomarius ge- 
dwongen ook aan het verbond deel te nemen. De kans stond 
dus voor de Romeinen niet gunstig. Zij hadden tegenover 
zich een leger van vijfendertig duizend man, aangevoerd 
door het krijgskundig opperhoofd. Koning Chnodomarius en 
diens neef Serapio , de magtigsten der verbonden Koningen , 
vijf Koningen van minderen rang, tien Hoofden van ko- 
ninklijken bloede en een groote reeks andere voornamen, 
allen besloten te overwinnen of sneuvelen. 

Amminianüs beschrijft den veldslag in al zijn kleuren, en 
met een zaakkennis en duidelijkheid, die dat gedeelte van het 
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verhaal tot de schoonste bladzijden van zjjn werk verheffen. 
De uitslag was , dat de Romeinen na zeer afwisselende kans ze- 
gevierden. Volgens aller getuigenis, zegt de schrijver, grensde 
de overwinning aan een wonder. De slachting was vrees- 
selijk; en niemand kreeg lijfsgenade, de gevallen strijders 
verzochten als gunst, geheel te worden afgemaakt. De over- 
winnaars sloegen vreugdedronken met hunne verstompte 
wapenen op de helmen en schilden, die over den bodem 
rolden. De barbaren naar den Rijn gedrongen en binnen 
een muur van lijken besloten, zagen geen andere uitkomst 
meer , dan zich in den stroom te werpen. 

Onder die bedrijven zocht Koning Chnodomariüs , die 
tusschen de lijken was doorgedrongen, het kamp te be- 
reiken, waar hij vroeger, voor het geval eener neder- 
laag, schepen had klaar gemaakt; maar, vermits hij den 
Rijn moest. oversteken, om zijne legertenten te genaken, dekte 
hij zijn aangezicht, om niet herkend te worden en naderde 
voorzichtig de rivier; maar, bij het omtrekken van een moeras, 
zakte zijn paard in den modder. Niettegenstaande zijne 
zwaarlijvigheid gelukte het hem nog, eene boschrijke hoogte 
te bereiken, maar werd toen herkend. Dadelijk omringde 
een Cohort ruiterij den heuvel, zonder in het hout door te 
dringen. Toen voelde hij zich verloren , besloot zich over te 
geven en verscheen alléén uit het boschje ; maar tweehonderd 
getrouwen van zijn gevolg, onder welke drie zijner boezem- 
vrienden , kwamen zich uit eigen beweging gevangen geven, 
daar zij het een misdaad beschouwden, hun Koning, te over- 
leven, en zich niet ten offer te brengen, om zoo mogelijk zijn 
leven te redden. (Hier werd dus bewaarheid, wat Jüliüs 
Caesar van de Germaansche zeden in zijn werk, de B. Q, 3 
eeuwen vroeger geschreven, reeds heeft medegedeeld: „Wan- 
neer een oorlog bij hen op handen is, stelt een der vorsten, 
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zich als aanvoerder voor; vindt hij bijval en beaamt men 
de zaak, dan staan allen op, juichen hem toe en beloven 
hem bijstand (auxilium.) Die daarna tenigblijft, wordt als 
lafaard veracht en vindt in niets meer vertrouwen. In den 
strijd strekt het den Aanvoerder (Dux) tot schande, door zijn 
krijgsgenooten (Comités) in dapperheid overtroffen te worden, 
en den strijdgenooten tot onuitwisbare schandvlek , den Aan- 
voerder te overleven of zonder hem huiswaarts te keeren. 
Hem verdedigen, hem beschermen en de schitterendste 
daden, hem te wijden, is de eed, (1) waardoor zij aan 
hem verbonden zijn. De Vorst strijdt voor de overwinning, 
de krijgsgenooten voor den Vorst," enz. 

Van de Romeinen waren in dien veldslag 253 krijgslieden 
en vier hoofdofficieren gesneuveld. Van de Germanen lagen 
zes duizend dooden op het slagveld, behalve dat een on- 
noembaar aantal lijken door den Rijnstroom werd medegevoerd. 
De geyangen Chngdomariüs werd naar het Hof des Keizers 
opgezonden en hem door dezen te Rome een verblijf in het 
Vreefnden kwartier op den berg Palatinus aangewezen. Hij 
stierf kort daarna van verdriet of eigenlijk de slaapziekte, 
(niorbo veterni consumtus est). 

Julianus te vrede, dat hij door de overwinning te Straats- 
burg , den Rijn geheel van de barbaren bevrijd zag, liet al de 
dooden zonder onderscheid ter aarde bestellen, vertrok weer 
naar Saverne^ van daar naar Mainz en gaf den buit en de 
gevangenen aan de bewoners van Metz in bewaring. Hij sloeg 
te Mainz een brug over de Rijn, trok in Qermanie, waar hjj, 
na eenige gevechten, de, aan vee en oogst rijke villas, liet 
plunderen en al , wat naar den aard der Romeinen gebouwd 



(1) Die eed is later de formule gebleven, waardoor de vazal zich aan den 
Leenheer verbond : Quantum aeiero et potuevo consilio êt attxilio fedelis vobit 
aijutor ero. (Baluzii CapHul, Caroli Caivf). 

8 
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was, verbranden. Hij liet de Sterkte op Germaansch gebied, 
vroeger door Trajanus gebouwd, doch sedert verwoest, w^eder 
herstellen en voor een tijd bezetten. De Germanen smeekten nu 
om vrede, maar verkregen slechts eon bestand van tien 
maanden. (XVII c. 1). 

Julianus trok toen uit Germanie terug naar de winter- 
kwartieren. Tusschen die bedrijven stiet de Bevelhebber der 
Cavallcrie (Magister equittun) Severus, die langs Keulen 
en Gulik naar Rhcims toog, op een bende Franken, zes- 
tienhonderd in getal, die van het verblijf van Julianus in 
Germanie gebruik hadden willen maken, om het land te 
verwoesten. Zij wierpen zich bij de nadering van dat leger 
in twee Sterkten nabij de Maas , die onbezet waren gebleven 
on verdedigden zich hardnekkig. Julla^nus hechte aan dat 
incident groot gcwigt, maakte daarvan gebruik, om die 
stoutmoedige stroopers een len te geven, en belegerde de 
Sterkten naar den aard, waarmede hem de ongeloofelijke 
moed der barbaren, gedurende 54 dagen, of schier de ge- 
heele maand December en Januarij bezig hield. Eindelijk, 
door afmatting en hongersnood uitgeput , gaven zij zich over 
en werden gevangen naar den Keizer opgezonden, terwijl 
midderwijl nog een groot aantal hunner landgenooten hadden 
ineenen te beproeven, hen te ontzetten, maar terugtrokken 
toen zij de gevangenneming vernamen. Daarmede was de veld- 
togt voor dit jaar (357) geëindigd en Jullanus trok 
naar Parijs. 

Alvorens verder te gaan, is het niet onbelangrijk, de aan- 
dacht nog op twee feiten te vestigen: Vooreerst dat thans 
Gallie, wat den Bovenrijn betrof, geheel van Germanen ge- 
zuiverd was, en ten andere , dat de Batavieren aan de overwin- 
ning bij Straatsburg den doorslag hadden gegeven en de hag- 
chelijke kans ten gunste der Romeinen doen keeren. 
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Ammianüs verhaalt namelijk daaromtrent, dat, toen de strijd 
het hevigst werd, de Alamanni van een nederlaag, die de 
Bomeinsche ruiterij op een punt leed , gebruik wilden maken 
om zich op de eerste linie voetvolk te werpen met het 
doel, er doorheen te slaan, dat de schok werd doorgestaan en 
men zeer lang vocht, zonder dat de schaal naar de eene of 
andere zijde oversloeg. De Carnuten en Braccaten^ een in 
den strijd zeer gehard krijgsvolk, voegden bij hunne eigenaar- 
dig schrikwekkende gebaren de vreeselijke wapenkreet, die 
met een nauwelijks hoorbaar gebrom aanvangende, van trap tot 
trap harder wordt en op een geloei uitloopt , gelijk aan dat 
der zeegolven, die zich bij een orkaan op rotsklippen verbrijze- 
len. De wapenen kruisten zich , de strijders vlogen op elkan- 
der onder het gefluit der schichten, een digte stofwolk 
overdekte allen , en de opgedrongen massas barbaren rukten 
steeds onversaagd voorwaarts als voortdrijvende vlammen 
van een feilen brand. Meer dan eens verbraken zij met 
hunne zwaarden het dak van schilden , dat de Romeinsche 
strijders beschermde. De Bafavleren zien het gevaar^ bla- 
zen den aanval^ ijlen met hunne Koning-Ruiterbenden (cum 
contiirmalibus regibus) in snellen ren de legioenen te hulp en 
herstellen liet gevecht. Dat geducht wapen^ zegt de schrijver, 
was steeds bestemd^ om op een gegeven oogenblik, de van alle 
zijden omsingelde benden te ontzetten en aldus den strijd te be- 
slissen j zooals ook thans het geval was, dat tot de over- 
winning voerde! 

Sommige schrijvers beweren, dat het eiland der Batavie- 
ren op dit tijdstip reeds zoo goed als geheel ontvolkt cu 
door de barbaren veroverd was of, dat zelfs de Romeinen al- 
daar aan de overwonnen barbaren een verblijfplaats aanwezen. 
Is dit aannemelijk op een tijdstip, dat de Batavieren nog zulke 
geduchte krijgsmagt leverden? Ik kom daarop later terug. 
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Thans begint de geschiedenis voor het eerst van Saliers te 

gewagen. 

Julianus, zegt de schrijver, (XVII, C. 8) beraamde te 
Parijs (aptid Parisios) maatregelen, om, toen het bestand 
ten einde spoedde, de Germanen te voorkomen, die, door 
de nederlaag te Straatsburg^ nog niet geheel bedw^ongen, 
de stoutheid en verwoedheid tot waanzin dreven. Het kwelde 
hem reeds lang, dat men in Gallie gewoon was, eerst met Junij 
de krijgsoperatien te beginnen , wat ook moeijelijk anders kon, 
omdat de sneeuw vóór dien tijd niet geheel gesmolten, (1) noch 
de leeftogt uit Aquitanie aangevoerd was. Zijn voortvarend 
genie liet zich echter door zulke zwarigheden niet bedwin- 
gen. Na veel nadenken vormde hij het plan, het sai- 
zoen te verhaasten en onverhoeds den vijand op het lijf te 
vallen; hij deed de magazijnen openen, liet een voor- 
raad beschuit voor twintig dagen aan ieder soldaat mede- 
voeren , en hoopte aldus in vijf of zes maanden twee veldtog- 
ten te ondernemen. 

„Toen alles klaar was", zegt Ammianüs, „zocht hij het eerst 
„de Franken op, die men gewoonlijk Saliers noemt en 
„die reeds een wijl de stoutheid gebruikt hadden, zich op 
„Romeinsch grondgebied, in Taxandrie, met er woon te ves- 
„tigen. 

„Toen hij Tongeren was genaderd, kwam liem aldaar een ge- 
„zantschap van hen te gemoet, in het denkbeeld, dat men het 
„leger nog in de winterkwartieren zou aantreffen en stelde hem 
„den vrede voor, op voorwaarde, dat men hen in het ingeno- 
„men land rustig, als in een hun toebehoorend gebied, zou laten 
„verblijven, en hen niet aanranden noch uittarten. Toen zij de 



(1) Men bedenke, dat destjjdB het klimaat wegens do oneindige bosschen 
Teel «kouder was. 
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jzaak aldus hadden yoorgedragen, gaf hij voor, dat eene dade- 
lijke beslissing moeielijk te nemen was, zond hen met ge- 
^ schenken heen en beloofde, in die streken te. zullen ver- 
, toeven, tot dat zij terugkwamen. Hij volgde hen echter 
,onmiddelijk op , liet zijn Veldheer Severus langs den linker 
^Maasoever oprukken, en viel allen met de snelheid van een 
^bliksemschicht op het lijf. Zij begonnen al dadelijk veel meer 
,te smeeken, dan weerstand te bieden , en gaven zich „met 
„al hunne bezittingen en kinderen aan hem gevangen^ waarin 
„hij , door de overwinning tot mededoogen gestemd, berustte, 
^(jamque preeantes potiiis^ qtiam resistentes^ in opportunam 
j^clementiae paiiem effectu victoriae flexo^ dedentes se cum opibu 
^liberisqiie suscepit). 

„Toen werd het de beurt der Chamaven (Hanovers, 
„vgl. BiLDERDiJK, V. G. I, 37), die dezelfde stoutheid 
„hadden gebruikt. Hij doodde even snel hen, die gewel- 
„dadig tegenstand boden, of klonk hen in kluisters; de 
„anderen, die uit schrik in allerijl naar hun land vlucht- 
„ten, liet hij ongedeerd, om den soldaat door den groeten 
„afstand niet te vermocijen. Zij rekenden het echter 
„veiliger, hem een gezantschap te zenden, dat zich voor 
„hem op de knie wierp. Hij schonk him daarop den vrede 
„onder zijn toezigt, en vergunde hun ongestoord naar hun 
„land terug te keeren." 

Ik heb de woorden van Ammiantjs letterlijk vertaald, om- 
dat zij aanleiding hebben gegeven tot verschillende, niet 
zeer juiste uitleggingen. Sommigen beweren namelijk, dat 
die Saliers in Taxandrie (dat is Noordbrabant en de 
daaraan grenzende gewesten) hebben mogen verblijven of 
dat hun gedeeltelijk verblijfplaatsen in het land der Batavie- 
ren zijn aangewezen, en dat dit dezelfde SaUsche Franken 
zijn , van wie de afstammelingen de bekende schenkingen aan 
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den H. Willebrordüs hebben gedaan , luidens de nog over- 
gebleven Schenkbrieven en het Testament van den H. Wille- 
brordüs, (waarvan men den inhoud onder anderen vindt 
in de werken van Martene. Vet Script. ColL I, 9, 10, 12, 
13, 14, 16, 17, 19, 20, 21, en Mircei Op. DlpL I, fol. 
11 en 12. 

Die bewering is bhjkbaar onjuist. Vooreerst spreken noch 
de Schenkbrieven, nocli het Testament van Saliers of Sali- 
scke Franken, maar alleen van Franken en vermelden uit- 
drukkelijk, dat de schenking krachtens de Frankische tcet^ 
niet krachtens de Salische icet^ geschiedde. Volgens de Sali- 
sche wet zou dit dan ook niet hebben kunnen plaats vin- 
den, vermits zich onder die schenkers vrouwen bevonden, 
en vrouwen naar de Salische wet^ geen Alodium bezitten, 
veel minder wegschenken konnen ; zelfs ook de Salier kon 
geen Alodium^ vooral niet aan geestelijken wegschenken. 
(Zie Pact, Leg, Sal, de Alodis^ VI). Daaruit alléén blijkt 
reeds dat die Schenkers geene eigenlijke Salische Franken 
zijn geweest, maar tot de latere Franken behoord hebben, 
die deze landstreken met geheel Gallie, enz. op de Romeinen 
hebben veroverd, zooals nader zal worden uiteengezet. Overi- 
gens komt het mij voor, dat het verhaal van Ammianüs 
Marcellinüs geen aanleiding hoegenaamd geeft, om aan te 
nemen, dat Julianus aan die Saliers, het iïom^mscA grond- 
gebied, dat zij zich al te vermetel (praelibenter) verstout 
hadden in te nemen , nadat zij zich met vermogen en kinderen 
hadden gevangen gegeven, zou afgestaan en dus regtstreeks 
in strijd met het doel van den veldtogt zou gehandeld heb- 
ben. De Romeinen voerden dien oorlog niet uit louter 
liefhebberij. Julianus was tot Caesar en Landvoogd in 
Oallie door den Keizer aangesteld om het Romeinsch grond- 
gebied van de barbaren te zuiveren. Men had met dat doel 
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twee geduchte legers naar Gallie gezonden. Julianus liad, 
zooals wij hiervoor zagen, nabij Straatsburg eene maar al 
te duur gekochte overwinning op de Franken behaald , en 
den Bovenrijn geheel van die indringers gezuiverd; zelfs was 
hij daarna in hun land doorgedrongen en had daar alles te 
vuur en te zwaard vernield, om hun den lust te ontnemen, 
nader op Romeinsch gebied hun geluk te beproeven. IIij 
liad hun slechts een bestand voor een tijd van acht maanden 
toegestaan, om die taak verder voort te zetten. Het eerste 
wat hij ter hand nam, toen die acht maanden naauwelijks 
geëindigd waren was hen weer te gaan opzoeken; hij begon 
zelfs den veldtogt lang vóór het daartoe geschikt tijdstip, 
trok van Parijs naar den Beneden Rijn, waar Salische Fran- 
ken en Chamaven zich genesteld hadden. Hij volvoerde dien 
veldtogt met ongeloofelijko snelheid, als men bedenkt, dat 
de soldaten rations leeftogt slechts voor weinige dagen op 
den rug moesten dragen, waarvan zooals later zal blijken, 
nog zooveel overbleef dat hij daarvan de vestingen voor een 
tijd van proviand kon voorzien. Die snelheid kan alleen 
daardoor verklaard worden, dat de Romeinen voortreffelijke 
strategische wegen hadden aangelegd, waarvan later melding 
zal worden gemaakt. Kan men nu aannemen, dat Julianus 
aan het leger der Salische Franken in Taxandrie , Romeinsch 
gebied^ een verblijf zou hebben vergund of wel, zooals ook 
beweerd wordt, hun zelfs het eiland der Batavieren, het 
Edel eiland der getrouwste bondgenooten van de Romeinen, 
tot verblijfplaats zou hebben afgestaan en dus dien vijand in 
rug gelaten zou hebben, toen hij niet alleen de Hannovers 
nog ging bekampen, maar na hunne nederlaag den Rijn over- 
trok , om de Germanen in hun eigen land te gaan bestoken, 
zooals wij nader zien zullen dat Ammianus verhaalt ? Neen ! 
Het eenig verschil, dat hij tusschen de zich gevangen gevende 
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Saliers (1) en de zich verzettende Chamaven maakte, was 
dat hij hen in ketenen klonk, maar zoowel de eersten als 
de laatsten waren krijgsgevangenen, dat is slaven, krachtens 
de toenmalige krijgswetten. De Germanen spaarden nie- 
mand, als zij overwinnaars waren, zij doodden den vijand 
of maakten de overwonnelingen tot slaven en zoo deden de 
Ilomeinen wederkeerig, vooral ten tijde van Julianus, 
toen het er op aankwam , te zorgen, dat er geen vijand op Ro- 
meinsch gebied bleef, dien daardoor gelegenheid gegeven werd, 
de hand te leenen aan hunne bondgenooten, de Germanen, en 
op die wijze het leger in gevaar moesten brengen; en, het 
bewijs, dat het hoofddoel van den veldtogt bestond in de 
uiterste grenzen van Gallie geheel van vijanden of schjjn- 
vrienden te zuiveren, blijkt nog uit het verder verhaal 
van Ammianus, dat, toen Juuakub zoo alles medeliep, 
hij er vooral op bedacht werd, te zorgen, dat zijn 
togt tot nut strekte van die grensgewesten, en besloot 
drie Vestingen in regte lijn op de vooruitstekende punten 
van de Maas, {munhnentn tria^ recta serie^ superciliis impo- 
sUa fiuminis Mosae) , die reeds geruimen tijd door de bar- 
baren verwoest waren, te herstellen, daarmede dadelijk aan- 
ving , en zijn verderen togt te dien einde voor een oogenblik 
staakte. Om des te spoediger klaar te zijn, nam hij van 
het ration beschuit, dat ieder soldaat had medegevoerd, een 
gedeelte af, om die Sterkten van leeftogt te voorzien. Hij 
rekende daarom op den graanoogst van de Chamaven (dien 
hij den vrede geschonken had) niet van de SalierSj (op wier 



(1) Ik zeg gevangen Saliers; went uit een brief van Julianus zelf bljjkt 
dat hy de zich overgevende Saliers werkelgk gevangen had genomen. Hy 
schrijft daarin aan het Bestuur van Athenen: terw[jl ik tegen die barbaren, 
d. i. de Franken, Saliers en Chamaven het leger aanvoerde, nam ik de 
Saliers gevangen, verdreef de Chamaven, enz. (^Saliorum partem excepi:) 
Chamavos expuli, (Jüliani epist, ad S. P. Q. Atheniensem), 
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oogst hij evenwel het eerst hadde moeten rekenen, zoo zij 
hun oud verblijf in Taxandrie, enz. hadden mogen behou- 
den), om de rations weder aantevuUen; maar, zegt Ammia- 
NÜ8, de berekening kwam anders uit; de oogst was dat jaar 
laat rijp en de soldaat, die nergens leeftogt vond, begon te 
morren en oproerig te worden, Jüliauus suste dat oproer door 
den soldaat te prijzen en te vleijen, sloeg vervolgens een schip- 
brug over den Kijn en rukte op Germaansch gebied. Na vrij 
hevige gevechten en andere lotgevallen kwamen de Koningen 
SüOMARiüS en HoRTARiüS in onderwerping; de eerste moest 
leeftogt aan het Komeinsche leger bezorgen, maar Hortarius 
bekwam veel smadelijker voorwaarde: hij moest de steden 
herstellen, die vroeger door de Franken waren verwoest en 
daartoe de noodige voertuigen en bouwgereedschappen aan- 
voeren. Van het bezorgen van mondbehoeften werd hij 
verschoond , omdat zijn land in dier mate verwoest was^ dat 
er niets van dien aard meer overbleef. — Nadat dit alles 
aldus geregeld was, betrok het leger zijne gewone stand- 
plaatsen in Qallie en begaf zich Julianus weer naar Parijs* 
(Amm. XVII, 10). 

In Gallie was thans alles in rust. Julianus beraamde 
in 359 een nieuwen veldtogt over den Rijn, zegt Ammia- 
Nus (XVIII, 2), tegen do nog onbedwongen Germaansche 
staten (Pagos)^ welker vijandelijke bedoelingen en nieuwe 
aanvallen hij nog vreesde, en niet kon voorkomen, zonder 
een voorbeeld te stellen. Hij trok zijn leger bijeen, zoo- 
dra het saizoen dit toeliet, maar zorgde vooral, dat hij 
eerst eenige vestingen die sedert geruimen tijd nog ver- 
woest lagen, liet herstellen en de magazijnen, die verbrand 
waren geweest, van nieuwen leeftogt voorzien. Zeven dier 
vestingen aan den Rijn werden van bezettingen voorzien, en 
wel Castra Herculis^ hetwelk op de reistafelen van Peutinger 

9 
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voorkomt en door van loon (Al. H. H. I, 179) (1) genaamd 
wordt de Legerstee van Hercules aan den Rijn ten Noor- 
den van het Eiland der Batavieren, tienduizend schre- 
den beneden Nijmegen; Quadriburgium ^ (door van Loon 



(1) Het komt m|j belangrijk voor, hier in korte trekken medetedeelen, 
wat YA.N Loon, (Al. U. H. I, 169), van de Romeinsche Staatswegen Yer- 
haalt: De Romeinen waren vooral bezorgd voor het maken en onderhou- 
den der openbare straatwegen ; zij erlangden daardoor de noodige berigten van 
de verstafgelegen rgksgrenzen, door alom aangestelde renboden. Dit was 
door Appius Gla.udiu8, 442, na Rome, of 314, v. Ghr. begonnen en, naar- 
mate zich het gebied der Romeinen tot aan den Euphraat, Donau, Rgn, de 
uiterste grenzen van Gallie, Spanje, Egypte, enz. uitbreidde, voortgezet. 
Men achtte dit van zooveel belang, dat door den Senaat zelfs aan Keizer 
Augustus de zorg daarover werd opgedragen , (oiarunij quae sunt circa Romam^ 
Curator constitutus, Dion, Hisi. IV, 525). Tot het maken dier veelvuldige 
straatwegen werden niet alleen de naastwonende volken, maar de soldaten 
gebezigd. Augustus bad op het Forum te Rome, het middenpunt van het 
Ryk, een gulden myipaal (Müiarium aureum) opgerigt, waarvan al de we- 
gen een aanvang namen. Onderanderen liep er een, lang 525,000 sohreden, 
waarvan 5000 eene duitsche m{jl vormden, van Rome tot Milaan; een, lang 
408,000 schreden, van Milaan door het Appenntjnsch gebergte tot Malnz; 
een, lang 177,000 schreden, van Mainz langs Bonn, Keulen, enz., naar Njj- 
megen. Van daar splitste de weg, over de Waal, zich in twee deelen; beiden 
liepen door het eiland der Batavieren en Kaninefaten, de een langs de Waal 
en de andere langs de Lek en den door Leiden loopenden Rgn, naar den 
mijlpaal 2000 schreden ten westen van Lugdunum , nabjj het Huis ten Britte, 
{Praetorium Agrippinaé) ^ beiden sedert door de zee verzwolgen, en vereenig- 
den zich daar weer. De Noorderweg liep van dien , op de kust der Noordzee 
geplaatsten m^lpaal, ter lengt« van 3000 schreden tot Praetorinm Agrippinaê; 
van daar was hy weer lang 3000 schreden tot Matilo (thans Burg van 
Leiden); van daar, lang 2000 schreden, tot Albimana of Ahiniana (thans 
Room- of Rodenburg); van daar, langs den zuideroever van den Ryn, lang 
5000 schreden, tot NigerpuUus, (thans nog de Zwarte Kiekenbuurt bg 
Alphen); van daar 12000 schreden lang, tot Lauriy (thans Woerden); van 
daar, 16000 schreden lang, tot Fleiio, (de Vliet van Vianen, loopende naar 
Utrecht, sedert dien tjjd Trajectum), Uier verliet hg den R|jn en liep, lang 
4000 schreden, tot Levae Fanutn (thans Vianen); van daar, lang 18000 
schreden, tot Corvo (thans Ravenswag); van daar volgde hjj den R^n^ 
ter lengte van 3000 schreden, tot Castra HerculiSj omtrent Raw|jk, bü 
Wageningen, zgnde een der vestingen, door Julianus, zooals wg gezien 
hebben, van bezetting en noodigen leeftogt voorzien; van daar, lang 10000 
schreden, doorsneed h|j de Betuwe en bereikte over de Waal Ngmegen. De 
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Qualberg genaamd); Tricesiniae (Zante in Cleefland); (1) Xo- 
vesium (Nuijs); Bonna (Bonn); Antimnactim (Andernach) en 
Bingio (Bingen); tot welker herstel en proviandeering, zoo- 
als yermeld is, bedoelde Frankische koningen, de materialen 
en mondbehoeften moesten doen aanvoeren, terwijl de Ro- 
meinsche soldaat tot den opbouw dier vestingen dapper mede- 
arbeidde. Toen dat geschied was, trok het leger naar Mainz, 
alwaar men veinsde, een brug over den Bijn te slaan, en daar- 
door den vijand, die de bewegingen der Romeinen naauwkeurig 
gadesloeg, verschalkte, doordien men des nachts heimelijk een 
detachement in veertig vaartuigen over den Rijn zond, op 
het oogenblik, dat koning Hortariüs aan de andere Fran- 
kische Koningen en hun gevolg een feestmaal gaf, welke 
feestmalen, volgens de gewoonte dier volken, in den regel 
tot tegen den morgen voortduurden, (epulis adusque vigiliam 
tertiam gentili more exteniis). De dischgenooten stieten bij 
het verlaten van het feestmaal op de Romeinschc leger- 
benden , maar ontkwamen door de snelheid hunner paarden, 
met uitzondering der jongens en slaven , die te voet volgden, 
en meerendeels werden afgemaakt. Men wierp thans een 
schipbrug over den Rijn, en het leger trok door het land 
van Hortariüs, zonder daarin schade aan te rigten, omdat 
men vroeger met hem de reeds vermelde overeenkomst ge- 
sloten had, die men niet wilde schenden; maar eens tot 
het land der andere koningen genaderd , verwoestte men alles 
te vuur en te zwaard, drong door tot de landstreek. 



geheele lengte van dien weg, 84,000 schreden, stemt nagenoeg overeen met 
de lengte, die Plinius aan het eiland der Batavieren geeft, d. i. 100,000 
schreden. 

(1) Pc laatste uitgever van hot werk van Ammianus, Kisard, duidt 
Castra Herntlis en Quadvihvrghnn aan als onbekend, en noemt Tricfsimap 
Keilen; maar elders noemt hy het Santé, dat is Zanto in Cleefland. Aangaande 
de overige plaatsen: Nu|J6, Bonn, Andernach en Bingen bestaat geen verschil. 
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CapelUUium of Pala^ (1) waar zich de grenssteenen bevoaden, 
tusBchen het land der Alemannen en dat der Burgundiers^ 
(ubi terminales lapides^ Alamannorum et Burgundiorum)^ sloeg 
aldaar de legerplaats op^ en ontving daarin de onderwer- 
ping van verschillende koningen, onder welke genoemd wor- 
den de gebroeders Macrunüs en Hariobadüs, Vadomariüs, 
wiens landbezit zich tot Raiiracum (Bazel) uitstrekte, Urius , 
Ursicinüs en Vestralpüs. Hun werd opgelegd, de dadebjke 
teruggave van al de door hen gemaakte krijgsgevangenen; 
en zoo was in Gallie , zegt Ammiaktjs , door 's Hemels 
zorg, alles hersteld, (in Gallus coelesiis corrigit cura). 

Dit verhaal is wat wijdloopig medegedeeld, om er nog- 
maals op te Wij zen , dat de anders zoo scherpzinnige schrijver, 
Van Loon, zich moet vergist hebben, wanneer hij vermeldt, 
dat de Saliers^ die in Taxandrie gevangen genomen zijn, 
uit het Eiland der Batavieren gekomen waren, en hun, na 
daaruit door de Saxers verdreven te zijn, na hunne overgave 
met have en goed, daar weer door Julianus een verblijf is 
aangewezen. 

Bij dergelijk verhaal komt het er vooral op aan, de gebeur- 
tenissen niet van de tijden aftescheiden, waarop zij zijn voor- 
gevallen: 11 fautjuger les faits d^après leurs dates! Het ver- 
haal van het vooi*üitdringen van Saliers door Saxers , door 
VAN Loon uit den schrijver Zozimus geput, ziet op een 
later tijdstip, of wel vindt, door de navolgende aanteekcningcn 



(1) „Men heeft in dien naam don oorsprong van den ti tol pa/a/tn (de Pais) 
willen Tinden", zegt Nisard, „maar die dwaling is wedcrlcgd door Fischeb, 
in z{|n werk: Des origines palathtes" Naar myn inzien tcrcgt. Paiaiin, 
PaUsgraaf is van latere dagteekoning, komt van palatium en botoekcnt 
homme de palais , paleisdignitaris by de latere Frankische en Duitscho keizers. 
Vgl. V. U. B. — My komt voor, dat hier Pala niets anders is dan het 
duitsohe woord Pfal, paal, grenspaal, met een latjjnschon uitgang, naar de 
gewoonte der Romeinen. 
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van NiSABD op Ammianus, ter plaatse, waar hij van de Cha- 
mayen spreekt, zijne verklaring; de aantoekening luidt: 
Les Chamaves étaient une fraction de la nation Saxonne , qtii^ 
stiivant Zozime^ avaient passé Ie Rh'm^ dans V intention d' ex- 
pulser les Saliens du paijs des Bataves^ et qui s'étaient éta^ 
Mis sur Ie territoire romain. Nu blijkt uit Ammianus, dat 
de Saliers^ toen zij gevangen genomen werden, zich niet 
in het land der Batavieren, maar op Romeinsch grondgebied, 
in Taxandrie^ bevonden. Ammianus, die tijdgenoot van het 
gebeurde was en in Gallie gediend had, was met de locali- 
teit beter bekend dan Zozimüs, een Grieksch schrijver, wiens 
verhaal dagteekent van den tijd, dat GalIie reeds aan het Ro- 
meinsche Rijk ontvallen was. Het herstellen en bezetten der 
zeven vestingen aan den Rijn, waarvan er twee in het eiland 
der Batavieren gelegen waren, namelijk Castra Herculis en Qua- 
driburgium en een in Clecfland, namelijk Trizesimae of Zante, 
toonen duidelijk aan, dat het Eiland niet voor de Batavieren 
verloren, en dat geen Romeinsch grondgebied aan Saliers of 
andere barbaren, welke ook, afgestaan was. Men verlieze 
niet uit het oog, dat het Eiland der Batavieren een Bond- 
genootschappebjke Staat was, waarover de Romeinen noch 
beschikten, noch regtehs beschikken konden. Indien het 
alzoo voor de Romeinen van belang was, den Rijn als grens 
tegenover de Franken te handhaven en de vestingen daartoe 
te herstellen, was het van niet minder gewigt, het Eiland 
der Batavieren niet los te laten , dat sedert vier eeuwen de 
voornaamste schutsmuur van het Romeinsch gebied tegenover 
de Germanen geweest was, en zonder hetwelk de vestin- 
gen op den Rijn geen kracht hoegenaamd hadden. Daarbij 
kwam , dat de Batavieren zelf nog steeds de voornaamste 
magt van de Romeinsche legers in Gallie uitmaakten. Zij 
hadden den veldslag bij Straatsburg beslist en gingen steeds 
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voort, belangrijke diensten aan het Romeinsche Rijk te 
bewijzen. In 360 werd een detachement Herulen (1) 
en Batavieren toegevoegd aan den Veldheer Lupicinus, 
door Julianus naar Brittannie gezonden om de Schotten 
en Pieten te strafFen, die Romeinsch gebied waren aange- 
vallen, (Amm. XX, 2). Het waren de Batavieren^ die met 
de andere hulptroepen in datzelfde jaar Julianus dwongen, 
zich tot keizer te verheffen, (per vim AiigiMtm appeUatur). 
Zou een nog zoo krachtig volk gedoogd hebben, dat zijn 
land aan de barbaren werd afgestaan, of tot verblijfplaats 
aan gevangen Saliers werd aangewezen? Dat is blijkbaar 
onaannemelijk. (2) 

Zie hier in 't kort, wat de gebeurtenis dier verheffing 
uitlokte : 

Keizer Constantius voerde met weinig gevolg oorlog in het 
Oosten tegen de Perzen. De roem van het bewind en de hel- 
dendaden van Julianus, allerwege verkondigd, zegt Amhianus, 
(XX, 4), brandden hem op het hart. Germaansche rijken lagen 
verplet, Gallische steden, vroeger door de barbaren aan Rome 
ontrukt en verwoest, waren heroverd en de barbaren zelf 
cijns- en schatplichtig gemaakt. De keizer vreesde, dat 
die luister nog zou aangroeijen en zond den Tribunus Notariiis 



(1) De Herulen waren een Tolkstam, Tan Qothische afkomst, in Gallic 
gevestigd. 

(2) Deze historische dwaling heeft nogthans by meerdere Bchrjjyers ingang 
gevonden: Professor C. W. Ackersdijck heeft haar in eene verhandeling 
over het. landschap Taxandrle, overgenomen. Dr. Hermans heeft daaruit 
aanleiding gevonden, reeds dadelgk aan het hoofd zijner Analijtische opgave 
van Noordbf'abantsche Charteis, En oelbaldüs , die in 704 Waalre, aan de 
rivier de Dommel gelegen , aan den H. Willebrordcs schonk, met den naam 
van Salischen frank te bestempelen, hoezeer de Schenker, in de AHe en 
WiLLEBRORDüs in zfln TeatametUj hem alléën Francüs noemen, en de 
eerste zegt, dat die schenker krachtens de Frankiüche (niet de Salische) 
Wet gehandeld had. 
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Decentiüs, naar Julianus, om aan zijn leger de hulptroepen, 
bestaande uit de Uerulen^ de Batavieren, de Petidanten 
en de Celten te ontnemen en hen met nog 300 uitgelezen 
manschappen uit andere korpsen naar het Oosten te zenden. 
Julianus onderwierp zich zonder tegenstreven, maar ont- 
veinsde niet, dat de hulptroepen, die onder beding, van 
niet aan gene zijde der Alpen te dienen, hunne haardste- 
den verlaten hadden, geen geweld zouden dulden. Dat be- 
ding was de gewone clausule hunner dienstneming en door 
haar te schenden, zou in 't vervolg die bron ontvallen. Maar 
niets hielp en Julianus moest nog het vertrek dier troepen 
verhaasten. Op 't oogenblik, dat de order van vertrek bekend 
gemaakt was, werd een schotschrift voor het vaandel der Petu^ 

4 

lanten op den grond geworpen, van dezen inhoud: „Wij wor- 
den even als ballingen en veroordeelden naar de uiteinden 
der wereld gezonden, terwijl al, wat ons dierbaar en ten koste 
van ons bloed aan de slavernij ontrukt is, weer op nieuw 
onder het juk der Germanen zal worden gebragt." Het voor- 
val werd aan de soldaten van Julianus bekend, en hij 
zag zich gedwongen, aan de krijgslieden toetestaan, hunne 
vrouwen en kinderen mede te nemen en die op staatskosten 
te vervoeren. Na eenige aarzeling, langs welken weg den 
togt te ondernemen , besloot men, op voorstel van Decentiüs, 
de troepen langs Parijs, waar Julianus zich nog bevond, 
te vervoeren. Zoodra hij hen echter te gemoet trad en hun 
moed en diens tij ver prees, geraakten de hoofden op hol en 
in 't midden van den volgenden nacht, liepen allen te wapen, 
bestormden het Paleis en riepen, onder een vreesselijk gejoel, 
Julianus tot Keizer uit, (Aiigmtum Julianum horrendis 
clamoribus concrepabant). 

Julianus zag zich genoopt, althans , zooals Ammianus het 
voorstelt, toetegeven. Eens op die glibberige baan, moest 



— 12 — 

hij verder. Hij kwam in openbaren opstand tegen Kei- 
zer CoKSTAirriüS en ging hem bestrijden ; maar diens over- 
lijden, hem te Nisse bekend geworden, ontsloeg hem van de 
noodlottige noodzakelijkheid, de euveldaad verder te drijven, 
en zijn weldoener te dooden, die hem zoo hoog verheven had ! 

Vooraf echter had hij in Gallie nog de taak te vervullen, 
de laatste Germanen ten onder te brengen, van wie Gallie 
op het oogenblik nog te lijden had. 

Zooals hiervoor is medegedeeld, was geheel Gallie, het 
Bomeinsch gebied, tot aan de boorden van den Rijn , na de 
overwinning op de Saliers en de Chaniaven^ van de barbaren 
gezuiverd. Aan gene zijde van den Bovenrijn waren, na den 
slag bij Straatsburg y vijf Germaansche Vorsten onderworpen; 
maar aan den Benedenrijn was nog een gedeelte Germaansch 
gebied onaangetast. Julukus begaf zich alzoo in 360 van 
Parijs naar de Noordelijke grenzen van Gallie, (in limitem 
Gennaniae sectmdae)^ aan het hoofd van een leger, dat voor 
den beraamden veldtogt berekend was, naderde de vesting 
Trkensimae^ (Zante in Cleefland) , en trok daar over den Rijn 
in het land der Franken^ Attuarii genaamd (Gelderland), 
een onrustig volk, zegt Ammunüs (XX, C. 10), dat te dien 
tijde, al te vermeten, de uitersten van Gallie (extitna GalHa^ 
rum) (1) d. i. Cleefland, en noordelijk Ta^xandrie^ Noord- 



(1) Reeds Julius Caesar strekt Gallie slechts uit tot het beneden gedeelte 
Tan den Rgn, {ad partem fluminis inferiorem Bheni), — Tacitus {Ann, 
10, 6) zegt: Rhenus, apud principium agri Bataviy velut in duas amnea divi' 
ditur, servitque namen et violeniiam cursuSy donee Oeeano misceatur; ad 
GaUicam ripam latior et placidiar afflueng, verso cognoniento VahaUm 
accolae dicunt: mox id quoque vocabulum mutat ^ Mosa flumine tjusque 
immense ore etindem in Oceanum effunditur. Zoo ook zegt hü, (Hisf, 
IV, 12): Batavi extrema Gaüiae ora vacua oecupavere, qttam mare Ocea- 
num a fronte, Rhefws amnis tergum tic latera circumfluit. — Plinius (Nat. 
Hi8t.\ behandelt Batayie en Gallie afzonderlek en zegt, (IV,29): In 
Bheno ipso^ prope centum M. passuum in longitudinem^ nohiUssima Bata» 
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brabant, niet Batavie afliep. Jclianus overviel de Affua- 
riers , die niets vijandigs vreesden, omdat zij zich veilig waan- 
den achter onbruikbare wegen , waar hunne dorpen {pagos\ bij 
menschengeheugen, door geen vreemd vorst betreden waren. 
Hij kwam het bezwaar der ongenaakbaarheid met weinig 
moeite te boven, nam de meeste Attuariers gevangen, of doodde 
ze, schonk aan hen, die zicli smeekend overgaven, den 
vrede, onder zijn willekeur, hetgeen hij voor de uiterste grens- 
bewoners het veiligst achtte, trok daarna met gelijke snel- 
heid weer over de rivier terug, nam de grensvestingen 
naauw keurig op, verbeterde, wat daar te verbeteren viel, 
trok verder terug tot bij de Ranraci (Bazel) en, na weer de 
plaatsen in bezit genomen en in staat van verdediging gebragt 
te hebben, die de barbaren vroeger onderschept en als 
eigendom behouden hadden, trok hij langs Besan^on naar 
Vienm^ om den winter door te brengen, (XX, 10). 

„Aldus was de toestand in Gallie,'* zegt de schrijver; 
„Julianus hield zich te Vienne dag en nacht bezig , plannen 
„voor de toekomst te beramen, hoe ten aanzien van Keizer 
„CoNSTANTius te handelen. Hij veinsde nog Christen te 
„zijn, hoezeer hij het Christendom reeds vroeger vaarwel 
„gezegd had, hield zich, zooals alle vereerders der Goden, 
„met wiggelarijen en waarzeggerijen bezig; maar, om des te 
„beter die afvalligheid te bedekken , ging hij op den feestdag 
„van (den 6) Januarij, dien de Christenen Drie Koningen, 



vorum hiitnla e.t Cniutinefatum\ terwyl hij in C. 31, waarin hy Gallie 

omschrijft, het begin van Gallic ten Noorden aanduidt, van nf do Schelde, 

en zegt: a ScaJdi ad Sequanam GaJh'a BeJgica., en in Boek IV, C. 18, 

waarin hg Germanio omBchryft, zegt hy.* iota uutem hoc marij {Oceano 

fteptemtrionali), ad ttcaldim usque fluvhnn Germaniae accoluut gentesi ; waaruit 

volgt, dat hy Batavie onder Germanie rekent. Wanneer dus de oude schry- 

vers, vooral ook AmiiAXUS, van Gallie spreken, moet men doarondcr Batavie 

niet verstaan. 

10 
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^^(Ejnphania)^ noemeii, bij hen ter kerk en nam aan de pleg- 
„tige gebeden aan het Opperwezen deel. Onder die bedrij- 
„ven kreeg hij in het voorjaar van 361 het berigt, dat in 
„het land van Vadomarius, waarvan hij sedert het vredes- 
„destractaat, niets meer te vreezen meende ^ te hebben, 
„de Germanen weder waren opgestaan en de landstreek 
„van Rhetie onveilig maakten. Dit door de vingers zien 
„was nieuwe stof geven, om den oorlog te doen herleven. 
„Hij droeg aan Graaf (Comifem) Libino (1), die aan het hoofd 
„der Celten en PetuUtnten in zijne nabijheid winterkwartier 
„hield, de zending op, do zaak naar omstandigheden weder 
„in orde te brengen. Libino begaf zich spoedig met zijn 
„leger naar Seckingen {Sanctionem\ waar hij door de barba- 
„rcn van verre werd bespied, die zich in hinderlaag stelden. 
„Libino viel met al te geringe magt de Germanen on- 
„ voorzichtig aan, en sneuvelde het eerst. Dit boezemde 
„vertrouwen in bij de barbaren en wekte wraaklust bij de Ro- 
„meinen, waardoor een hardnekkige strijd ontstond, waarbij 
„de Romeinen het onderspit delfden, hoezeer zij slechts 
„weinig dooden en verwonden telden." 



(1) De titel van Comes was bg de Romeinen aanvankel^k slechts eoii 
ceretitel, ingesteld door Keizer Constantinub, om aan te duiden, dat men tot 
het hof of tot het gevolg des Keizers behoorde. Later werden do Comités met 
voorname burgerlijke of militaire betrekkingen bekleed, zooals die van Land- 
voogd, Bewaarder der schatkist, Oppertoeziener der Kusten, enz. £r beston- 
den drie graden van Graven. De titel van Comes was aanvankelijk hooger dan 
die van Dux^ di« slechts in het algemeen een opperbevelhebber aanduidde. 

B|j de Germanen, zooals hiervoor, blz. 57, met de woorden van J. Caesar 
is aangeduid , beduidde de naam van Comes aanvankelyk ook oen medogezel 
van den Dmjt, d. i. hy behoorde tot het gevolg van den Hertog. Later was 
de Comes of Graaf de bevelhebber, die onmiddellijk in rang op den Hertog 
volgde, en, vermits de Staat der Germanen of Franken een uitsluitend krggs- 
bewind was, zooals W{j, blz. 9, gezien hebben, vertegenwoordigde de Graaf 
den Hertog in al diens functicn , evenals de Hertog den Koning op geljjke 
wijze vertegenwoordigde. Het komt m|j voor, dat de Romeinen den titel van 
Comes in navolging van de Germanen hebben ingevoerd. 
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Keizer Constantiüs scheen de aanleiding van dien her- 
nieuwden aanval der Germanen te zijn. Hij had vroeger met 
VADOMA.RIUS tractaten gesloten, (zie hiervoor blz. 55), en 
voerde thans briefwisseling met hem. Een van de onder- 
schepte brieven aan Constantiüs hield in : uw Caesar wordt 
oprocrig! {Caesar tuus disclpUnam non hahet). Julianus 
liet Vadomariüs, die zich onvoorzichtig, schier zonder ge- 
volg, op Romeinsch grondgebied gewaagd had, opligten en 
als balling naar Spanje voeren. Hij begaf zich vervolgens 
naar de plaats der opgestane Germanen, stak in den duisteren 
nacht met ligt gewapende hulptroepen den Rijn over, om- 
singelde den vijand, die op zoo iets niet bedacht, in stille 
rust verkeerde, doodde een groot aantal hunner, nam hen, 
die zich smeekend overgaven, gevangen, en schonk aan die 
te huis gebleven waren , den vrede , onder afgelegde belofte, 
zich verder rustig te houden. 

Dit was de laatste krijgstogt van Julianus in Gallie. Hij 
verzamelde zijn troepen, die hij tegen Keizer Gonst antiüs 
ging aanvoeren en zeide hun onder anderen in cene vrij 
lange toespraak: „Ik was nog zeer jong, toen ik door 
's Hemels wil uw aanvoerder werd ; ik heb de invallen der 
Alamannen en Franken gestuit, hun magt verbroken en 
door de algeraeenc kracht der Romeiiische legers den Rijn 
in den toestand gebragt, dat de overtogt daarvan voor 
ons naar verkiezen openligt. Noch do vervaarlijke wa- 
penkreet, noch de zoo gevreesde schok der barbaren 
hebben mij, zoolang ik op de kracht uwer dapperheid 
kon steunen, kunnen terughouden. Zie daar, wat Gal- 
lie, dat getuigen is geweest van onzo zware taak en 
harde beproevingen, na uit de asch verrezen, zoovele 
jammeren en rampspoeden te hebbon doorstaan, aan het 
nageslacht zal verkondigen. Maar, vermits ik nu, door 
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de kracht van uw wil en den loop der omstandigheden tot 
den hoogstcn trap dor majesteit verheven ben, moet ik met 
God en de hulp van u, mijne begunstigoi^s , een stap verder 
gaan", enz. Het was vreemd, dat Julianus, die des morgens 
nog in 't geheim een offerhandc aan Bellona had gebragt, 
aan zijne soldaten sprak van óón God, {nmic Deo, vobh- 
que fautorihns^ si forhma coeptls adfuerit^ aliius adfecto 
majom)^ en zoodoende op het zelfde oogenblik zijn Keizer 
en zijn God verraadde en zijn leger misleidde! Ook schijnt 
daaruit te blijken, dat op dat oogenblik, (ten jare 360), het 
meerendeel van het leger, hoofdzakelijk de Gallische^ niet de 
Germaansche hulptroepen, reeds Christen was. 

Iloe het zij. Julianus benoemde vóór zijn vertrek 
Sallustius tot Landvoogd van Gallie , (praefectum remisit in 
Gallias)^ begaf zich vervolgens naar den Donau en deed 
zijne troepen, in twee afdeelingen, de.eene, onder bevel van 
JoviNUS en Jovius, naar Italië, en de andere onder leiding 
van den Bevelhebber der ruiterij, Nevita, naar Rhetie op- 
rukken. SiRMiuM, hoofdstad van Oost-Illyrie viel hem toe 
en begroette hem als Keizer, nadat hij alvorens den Com- 
mandant der plaats , Lucilius, door eenige daartoe gezonden 
krijgslieden onverhoeds van het bed had doen ligten. Hij 
begaf zich van daar naar Siiccos (Thracie), vervolgens naar 
Nijsse (Naessum) , en benoemde daar den bekenden geschied- 
schrijver AüRELius ViCTOR tot CoHsiilaris van een gedeelte 
van Panonie. 

De fortuin schoen hem echter thans eonigermate den rug 
te keeren. Zijn brief, waarbij hij aan den Senaat berigt 
gaf van zijne inzichten, en Keizer Coxstantiüs verwijten naar 
het hoofd slingerde , verwekte, toen hij door Tertullius werd 
voorgelezen, algemeene verontwaardiging: y^Eerbiedifj ten 
minste den man^ uien gij alle m^gt versrhuldir/d zijf ! was 
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de algemeene kreet, {Auctor I Tuo reverentiam rogamus)! 

Aquileia in Italië bood aan het leger van Jülia:5ïU8 hardnek- 

kigen tegenstand maar hij ontving te Nijsse de tijding 

van het overlijden van Constaxtius, die te Mopsucrena^ in 
Cilicie, in Octoher 361 , in den ouderdom van ongeveer 44 ja- 
ren en na eene regeering van 24 jaren (1) aan een rotkoorts 
bezweken was, (Amm. XXI, 15). 

Ilij had op zijn sterfbed, zegt men. Julianus, tot zijn 
opvolger benoemd, (successorem suae potestatis statuisse dicitur 
Julianum) , die te Constantinopel aangeland, zonder verderen 
tegenstand als Keizer werd erkend. 

Keizer Julianus had geen lang genot van zijn Keizerschap, 
want reeds in Julij 363, stierf hij in den ouderdom van 
31 jaren aan eene wond, hem toegebragt, in een gevecht 
tegen de Perzen in Phrigie. Wij gaan zijn verdere hande- 
lingen in het Oosten voorbij. 

In het Westen, zegt Ammianus (XXV, 4), bleven de 
barbaren na zijn vertrek onbewegelijk, als of hij ze met 
een tooverroede getroffen had, (qidevere nafiones omnes im- 
mobiles^ ac si quodam cadficeo leniente viundana). 

Bij den dood van Julianus koos het leger Sallüstius 
tot Keizer. Deze weigerde halstarrig de betrekking aan te 
nemen. Eenige ongeduldigen riepen daarop Jovianus tot 
Keizer uit. Het prestige van het Romeinschc Rijk begon 



(1) K18ARD, (Not. ad Clmp. XV). merkt op, dat hier in den tekst van 
Amuiaxcs een dwaling hecrscht, als» h|j zeg^t: dbiit e vita IIIj Xon. Odobriuniy 
imperiij vUaejtte anno quadrayeëihno ft menaihus ^ja«ri«. Constantics, zegt 
hij, waa blijkbaar ouder dan 40 jaren, toon hjj stierf; hy was in 317 ge- 
boren en telde dus b|| zjjn ovcriydon, in 361, vier on veertig jaren. Even- 
min heeft h|j veertig jaren geregeerd, "want h|j had twintig jaren be- 
reikt, toen de dood van zjjn vader Gonst avtius hem aanspraak gaf op 
een gedeelte van het RlJk, dat hjj later geheel bekwam. Zijn Kcizorschnp 
heeft dus in werkeljjkheid slechts 24 jaren geduurd. 
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to tanen. De keuze was geschied, terwijl het leger schier 
door den vijand, Perzen en Saracenen, ingesloten was. 
Aanvankelijk door het leger als Keizer toegejuicht, omdat 
men hem met een ander van dien naam verwarde, verwekte 
die keuze kort daarop zooveel afkeer, dat daarover 'in het 
leger tranen werden gestort. Het leger bevond zich den on- 
dergang nabij, toen het nogmaals door een heldendaad der 
Batavieren gered werd. Het was tegen den Tiger aangedron- 
gen en verlangde van den nieuwen Keizer, den terugtogt 
naar het vaderland over de rivier aantenemen. Jovianüs 
verzette er zich togen, omdat in dat jaargetijde, de /ion(fe- 
dagerij die rivier buitengewoon zwelt en allergevaarlijkst is 
voor den overtogt. Zijne betoogen baatten niets tegen den 
weerspannigen troep en men kwam op het denkbeeld, een 
proef te nemen en daaraan de Noordelijke Galliërs en Ger- 
manen ^ (de Batavieren) ^ die in het leger dienden, op te offe- 
ren; om, wanneer de proef mislukte, de anderen er van af 
te schrikken en zoo zij gelukte, met des te meer moed dat 
voorbeeld te volgen. Men deed onder hen een keuze van 
500 bekwame zwemmers, van der jeugd af in het overzwem- 
men der rivieren geoefend. Men koos den duisteren nacht 
voor den overtogt, en op een oogwenk bevonden zich allen 
midden in den stroom, als of zij op houtvlotten voortdreven en 
waren aan den overkant , voor dat men op hun levensbehoud 
had durven hopen. Zij kropen op handen en voeten naar de 
vijandelijke bezettingen, overvielen en doodden de wachten in 
den slaap, keerden toen naar de rivier terug en wenkten 
hunne kameraden, om nu op hunne beurt dien gevaarlijken 
togt te ondernemen, waarvoor dezo natuurlijk bedankten. (1) 



(1) Er werden na het vrodesbcstand nog twee dagen jammcrl|jk yerspild, 
zegt Ammiakus, ora toffcn den stroom te worstelen, ten einde er bruggen 
over te slaan. 
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De Perzische Koning Sapor was door dien wondertogt eencr 
krijgsbcnde van vijfhonderd gewapende zwemmers over een zoo 
geduchte snelvlietende rivier, zoo getrolTen, dat hij dadelijk 
voorslagen van vrede deed. De voorwaarden, waaraan zich de 
zwakke keizer Jovianüs, om uit het naauw te raken, onder- 
wierp, waren zoo hard en vernederend , zegt Ammianus , dat 
sedert het bestaan van Rome zulk een rampspoedige verne- 
dering niet bekend was. 

liet lijk van Julianus werd naar zijn uitgedrukt ver- 
langen, door Procopius te Tarse^ hoofdstad van Cilicie, ter 
aarde besteld. Procopius, bloedverwant van Julianus, ver- 
dween vervolgens uit aller oogen, en trad niet eer te voor- 
schijn, voor hij later te Constantinopel het Keizerlijk purper 
bemagtigde. Jovianüs, na te Ancyera als Keizer zijne pleg- 
tige intrede gedaan te hebben, werd eenige dagen later te 
Dad-astana^ in 't jaar 364, ^ood te bed gevonden, door ko- 
lendamp verstikt of aan een overladen maag gestorven. 

Valentinianüs , Bevelhebber der schildknapen, (Scholae 
secundae scutariorum Trïbu7ius\ werd te Nicea tot Keizer uit- 
geroepen. Hij verhief zijn broeder Valens tot Oppermaar- 
schalk (Trihunus Stabuli) en eenige dagen later tot Mede- 
keizer, maar deze bleef in werkelijkheid niets anders dan het 
werktuig zijner bevelen, (Amm. XXVI, 4). 

Men hoorde dit jaar, (364), zegt de schrijver, op Romeinseh 
gebied de krijgstrompet allerwege weergalmen. De Alemannen 
teisterden Gallie en Rhetie (1); de Quaden en Sarmaten de 
beide Panonien; de Pieten, Saxen, Schotten en Allacotten 
Groot-Brittannie ; de Austorinen en Mooren Afrika; benden 



(1) Hieruit blijkt, dat van Loon, (Al. H. H. I. blz. 221, neq.) zich vergist, 
-wanneer hjj die invallen op het Eiland der Batavieren toepast. Het oorlogs- 
tooneel betrof ontegenzeggelijk den Bovcnqjn. 
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Gotlien Thraeie, terwijl de Koning van Perzie Armenië be- 
dreigde. 

Nadat de beide Keizers eensgezind den winter te Constan- 
tinopel hadden doorgebragt, trokken zij langs Thraeie naar 
Nijsse, (Xaesum)^ alwaar zij op het punt staande van te 
scheiden, de Staatsdienaren deelden, (quasi mox sejiarandi^ 
partitl siint Comités). Valentinianl's behield Jovinus, 
vroeger reeds door Julianus tot Landvoogd van Gallie aan- 
gesteld, en zoo verder. Hij nam Milaan tot residentie en 
Valens Constantinopel. Sallustius werd Landvoogd van 
het Oosten , Mamertinus van Italië en lUyrie en Germanïanus 
van Gallie. Dit jaar was, zooals voormeld, voor het Rijk 
zeer noodlottig. De Alemannen vielen weer in Gallie, waartoe 
liet navolgende aanleiding gtif : Zij hadden een gezantschap 
naar het Hof, (ad Comitatum)^ gezonden, en de gewoonte 
bragt mede, dat die gezanten git)ote geschenken ontvingen. 
De geschenken, hun aangeboden, waren thans van geringe 
waarde en zij wierpen die met verontwaardiging van zich af. 
De Hofmeester , (Magister Officiorum)^ Ursacius had dit zeer 
grof beantwoord, en in hun land terruggekeerd , gaven zij 
daarvan zeer overdreven berigten en bragten daardoor hunne 
landgenooten in zeer opgewonden stemming. Ongelukkig 
viel die gebeurtenis voor op het oogenblik dat Procopiüs, 
wiens dubbelzinnig gedrag hiervoor is medegedeeld , een op- 
stand te Constantinopel te weeg bragt, om den troon te 
bemagtigen. Valentinianüs ontving het berigt daai'van in 
November 365 , onderwijl hij zijne plegtige intrede in Parijs 
hield. Hij droeg aan Dagalaipiius den last op, de Ale- 
mannen, die de grensplaatsen verwoestten, te beteugelen. 
Eerst meende hij het daarbij te laten en Procopiüs in per- 
soon te gaan bestrijden, maar die opstand gold slechts zijn 
broeder, zegt Ammianus, doch de beweging der Alemannen 
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het g^heele Rijk. Hij besloot dus Gallie te bevrijden en 
begaf zich te dien einde naar Eheims. 

Tijdens de snelle gebeurtenissen in het Oosten hadden zich 
de Alemannen van de wonden, hun door Julianus tocge- 
bragt , hersteld. Zij liepen de grenzen af en maakten van 
den zeer strengen winter gebruik, om in drie legerbenden 
verdeeld, veroveringen in Gallie (1) te beproeven. 

Graaf (Comes) Charietto, die de twee Germanien onder 
zijn gezag had, trok onmiddellijk in vereeniging met 
Graaf Severianus, die te Chalovs over de Divitemefi en 
Tongeren bevel voerde , tegen de eerste legerbende te velde. 

Zij sloegen in der haast een brug over een kleine rivier, 
(pofiteque brevioris aquae firma ceïeritate transmisso) ^ vfeTden 
met de barbaren handgemeen, maar door den vreesselijken, 
meestal onwederstaanbaren schok dier horden , in de war ge- 
bragt, deinsden de Romeinen terug. Te vergeefs zocht Chari- 
etto hen tot staan te brengen, hij werd doodolijk gewond en 
de barbaren maakten zich van den Standaard der Herulen en 
Batavieren (2) meester, hieven dien smadelijk in de hoogte. 



(1) Men herinnere zich, dat Gallie hier vooral niet het eiland der Bata- 
vieren beduidt, waarop vau Loon dit alt^'d toepast. Chalona ^ waar Sevk- 
RIAXU8 in garnizoen was, ligt aan de Saone, tussehon Parjjs en Metz, minstens 
100 uren van het Eiland der Batavieren verwijderd. liet was in Januar|j, 
alzoo midden in den winter. De Romeinen hadden moeten tooveren, om 
in dat jaai^etjjde met een leger van Chalons op het Eiland der Batavieren 
te gaan slag leveren. 

(2) Het wa» voor 'teerst, na zooveel eeuwen heldenmoed, dat de Bata- 
vieren hunnen standaard verloren. Dit maakte zulk een indruk, dat Keizer 
Valentiniaxüs, volgens Zozimus, geheel het leger deed in de wapenen 
komen en de Batavieren voor altyd eerloos wilde verklaren. Iiy deed hun de 
wapenen nederleggcn en beval , ben als weggcloopcn slaven te vcrkoopcn. 
Geheel het leger wierp zich op de knieën , smeekte , het die schande te spa- 
ren en beloofde, dat de Batavieren bjj de eerste gelegenheid zouden toonen, 
dat zg den verheven Romeinschen naam waardig waren. (Zoz. II. IV,). 

11 
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en dansten er om heen; eerst na latere hevige gevechten, 
zijn die tropheën heroverd. 

Die nederlaag bragt in het Romeinsche leger diepe ver- 
slagenheid te weeg. Valentiniajnüs zond dadelijk een anderen 
Bevelhebber, DAGiLLAiPHUS van Parijs, om het geleden verlies 
te herstellen, maar door talmen voerde deze niets uit. Hij 
werd door Jovinüs, Opperbevelhebber der Ruiterij, (Eqtutum 
Mayister)^ vervangen, die zorgvuldig de flanken Vcan het leger 
wist te dekken en er in slaagde, nabij Scarpo, (Scarponna) (1), 
de grootste legerbende der barbaren te verrassen, voor zij zich 
behoorlijk gewapend had, en vernietigde die bende tot den 
laatsten man (ad internecioyiem extinxit). Die overwinning, 
zonder verlies behaald, herstelde den moed der soldaten en 
de Bevelhebber maakte daarvan gebruik, om de tweede 
legerbende op te zoeken. Hij wist zijn leger ongemerkt 
langs een boschrijke vallei tot nabij de standplaats dier bende 
te brengen, op het oogenblik, dat een gedeelte zich in de 
Moezel (2) baadde, een ander gedeelte zich de gele haren 
uitkamde en een troep zicli met drinken verlustigde. Hij 
liet dadelijk den aanval blazen, viel de Germanen te lijf, 
voor zij zich vereenigen of iets anders tegen den vijand 
overstellen konden, dan gehuil en ijdele bedreigingen. De 
meesten vielen onder de spiezen en zwaarden der Romeinen 
en slechts weinigen slaagden er in, zich door de vlugt langs 
hun bekende schuilhoeken te redden, (XXVII, 2). 

Het krijgsgeluk had hier evenveel deel aan als de moed, 
zegt Ahmianus , maar de uitkomst vermeerderde het vertrou- 
wen van den soldaat en Jovinus maakte daarvan gebruik , om 



(1) Het rivier^'e de Scarpe stroomt van Artois langs Arras naar de Schelde. 

(2) Ook l^^iSARD, de laatste uitgever en vertaler van AmmiAnus, noemt die 
rivier de Moezel, een bewijs, dat hier van het land der Batavieren geen kwestie 
kan z|jn. 
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nu zonder verwijl de derde legerbende op te zoeken, die zich 
nabij Chalons vereenigd had, om den strijd te aanvaarden. 
Het resultaat van dien strijd was , dat de Romeinen overwon- 
nen , dat 6000 dooden en 4000 gewonden van den vijand op 
het slagveld bleven, terwijl de Romeinen 2000 manschappen 
verloren en 200 gewonden telden. De nacht belette het 
noodige resultaat van de overwinning te erlangen. Jovinüs 
vernam, toen hij van de vervolging terug keerde, dat eene 
bende Lanciers, (hastarii) , die hij langs een omweg gezonden 
had, om de tenten der Alemannen te plunderen , hunnen ko- 
ning met zijn gevolg gevangen genomen en opgehangen had. 
JoviNüS daarover teregt verstoord, wilde aanvankelijk den 
bevelhebber wegens overschrijding van gezag, voor een 
krijgsraad brengen, maar het bleek , dat overmoed der solda- 
ten daaraan grootendeels schuld had gehad. 

Na die roemrijke overwinning keerde Jovmus naar Parijs 
terug, waar hem Keizer Valentinianüs opgetogen van 
vreugde tegemoet kwam, en hem later tot Consul aanwees. 
Die vreugde werd vermeerderd , doordat de Keizer juist het 
hoofd van Procopiüs ontvangen had , die door verraad over- 
geleverd, dadelijk op bevel van Valens onthoofd was. Nog 
eenige kleine gevechten hadden in verschillende gewesten van 
Gallie (1) plaats, (per tractus varios Galliarum), maar van 
zoo weinig belang, zegt Ammianus, dat hij ze niet mel- 
denswaardig acht. 

Rome, de Urhs Sacrafissima, zooals de schrijver haar 
noemt, had van haar luister veel verloren. Zij diende niet 
eens meer tot residentie der Keizers; Milaan was daartoe 
door Valentinianub en Constantinopel door Valens uitge- 



(1) Dus niet in Bntavie, dat yax Loon er steeds, zonder grond hoege* 
naamd, tusschcnin vlecht. 
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kozen. De Eeuwige Stad werd maar meer door een Prefect be- 
stierd, namelijk door Symmachus, aan Apronianüs opgevolgd, 
wiens bestuur boven dat van laatstgenoemden door den schrij- 
ver geroemd wordt. Hij werd echter door het gepeupel ver- 
moord en door Lampadiüs opgevolgd, wiens bewind door 
volksoploopen gekenmerkt werd, enz. 

In het Oosten voerde Keizer Valens een oorlog tegen de 
Gothen , omdat zij Procopiüs bij den opstand tegen Valens 
hadden ondersteund. Hij bleef overwinnaar, doch de tijd 
naderde , dat Rome onder hunne slagen zou bezwijken. 

In Gallie werd Valentinianüs door een zware ziekte aan- 
getast, waaraan hij aanvankelijk scheen te zullen bezwijken. 
Zijn lijfwacht hield reeds bijeenkomsten , om een opvolger te 
kiezen, toen de Keizer geheel herstelde. Hij benoemde toen 
zijn jeugdigen zoon Gratianus tot medebestierder, en, na 
een warme toespraak des Keizers, werd deze onder bazuin- 
geschal door het leger tot Medekeizer, (Augustus)^ geprocla- 
meerd. Valentinianüs begaf zich vervolgens ten jare 368 van 
Amie7ts naar Trier^ alwaar hij vooreerst moest voorzien in 
de benoeming van een Opperbevelhebber voor, en het zen- 
den van troepen, naar Groot-Brittannie , w^aar do twee 
stammen der Picteyi^ de Dicalidonen en Vecturionen in 
vereeniging met de Atticotten en Schotten alom het land 
verwoestten, terwijl Franken en Saxen op de kusten der 
gewesten, het naast tegenover Gallie gelegen, alom 
roofden, brandden en moordden. De benoemde Opper- 
bevelhebber Theodosius scheepte zich te Botdogne in en 
landde te Richebourg (Rtitiipiae) ^ rukte van daar met de 
Batavieren^ Herulen^ Jovianen en Vief oren ^ troepen gewoon 
te overwinnen^ zegt de schrijver, naar Londen^ sedert August a 
genaamd, verdeelde daar zijn leger in kleine benden, versloeg 
daarmede de verspreide vijanden, die met buit beladen, de 
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gevangenen geboeid en het geroofde vee voor zich uitdreven. 
Hij gaf den heroverden buit aan de eigenaars terug , met uit- 
zondering van een gedeelte , als teruggehouden loon , voor de 
vermoeide soldaten. Onder die bedrijven maakte zich een 
Germaansch Vorst met name Rando (Alemo/nmis Regalis 
Rando^ van het gemis van bezetting in Mainz gebruik, 
om die stad bij verrassing te overweldigen. Het was op 
een Christenfeestdag, hetgeen aanleiding gaf, dat een onnoeme- 
lijk aantal gevangenen, mannen en vrouwen, onverhoeds 
overvallen, met have en vee medegevoerd werden; maar 
kort daarop, zegt de schrijver, bragt een onvoorzien geluk 
betere vooruitzigten te weeg. Koning Vithicabiüs, zoon 
van Vadomarius, een jongeling van een zwak gestel) 
maar uitstekende geestkracht, die aanhoudend den oor- 
log deed ontbranden, werd door een, door de Romeinen 
omgekochten slaaf, vermoord. Nu ontwierp de Keizer 
een veldtogt tegen de Alemannen, (1) die door uitgebreid- 
heid van hulpmiddelen en legermagt al de vorigen overtrof. 
De veiligheid van het rijk, door de gedurige invallen der 
toomelooze barbaren steeds in gevaar gebragt, vorderde 



(1) Men ziet hier, dat Ammiavus den naam van Germanen meerendeels 
door dien Tan Alemannen veryangt. 'Tacitus maakt, in zyne opsomming 
der Terschillende Germaansche volken , yan de Alemannen in het geheel geen 
gewag. Het is eerst sedert Keizer Constantius, dat men yan Alemannen 
is beginnen te spreken, zonder aanduiding yan oorsprong. Eenige schrfj- 
ycrs, zegt Nisard op Ammianüs, XIV, 10, vereen zeWigen dat volk met 
het Frankisch ras, wiens oorspronkelijk verbiyf aan de oevers van do 
Sala schijnt geweest te z|jn, in het gedeelte van dat grondgebied, dat 
thans nog den naam van Franconie draagt. Het gevoelen, dat echter het waar- 
schijnlijkst is , daar het zich op de beteekenis van het woord : Alle mannett 
zelf grondt, is dat die naam g^en volkstam, maar cene confederatie van 
volken aanduidt en welligt wel een fusie van de overUijfseien dei- Germaan- 
sehe stammen, die door de Romeinen schier vernietigd, en, in hunne onge- 
naakbare bo?8chen teruggedreven, zich tegen hunne onderdrukkers ^f^<im<?n/(;A' 
hebben gekeerd. 
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buitengewone krachtsinspanning. Hij gaf aan graaf Se- 
BA8TIANUS last, hem met hulptroepen uit Italië en Illijrie, 
waarover die veldheer bewind voerde, te ondersteunen. 
Het leger trok over den Rijn in een aaneengesloten vierhoek 
(carré). De twee Keizers vormden het centrum en de Bevelheb- 
bers JoviüS en Severüs de twee vleugelen. Men ontmoette 
aanvankelijk geen vijand , en zette het land alom in vuur en 
vlam, zoo woningen als oogst, en spaarde daarvan niets, 
dan voor den leeftogt van het leger noodig was. Ter 
plaatse Solicmio genaderd, hield het leger stand, alwaar 
het bleek, dat de barbaren post hadden gevat tot den alge- 
meenen aanval. Zij hadden daartoe een vooruitstekenden 
hoogen berg uitgekozen, die van alle zijden door kleinere 
bergen omringd was. ,De Romeinen plantten hunne stan- 
daarden en het: „te wapen!" weergalmde door de lucht, 
(u7idique ad arina condamaretur). De uitslag van den 
strijd wordt aldus door Ammianüs beschreven: „De geheele 
legermagt bereikte na onnoemelijke bezwaren langs struiken 
en rotsen, de hoogten. De wapenen kruisten zich en het 
overwigt van het krjjgsbeleid boven de domme kracht blonk 
allerwege uit. Door oorverdoovend trompetgeschal en gehin- 
nik der paarden, geraakten de barbaren van hun stuk. Zij 
herstelden zich echter spoedig en stonden weer als een rots. 
Voor een oogenblik stonden de kansen gelijk en bleef de over- 
winning onbeslist. Eindelijk zegevierde de Romeinsche kracht. 
Schrik vermeesterde den vijand, verwarring zijne gelederen 
en leverden hem aan de verdubbelde slagen der Romeinen 
over. De vijand trachtte zich door de vlugt te redden, maar 
door afmatting uitgeput, werd hij ingehaald en men had 
hem thans maar meer af te maken. De lijken bedekten in 
massa het slagveld, en een gedeelte, dat had trachten te ontko- 
men, stiet op het korps van SEBAi^TjAIfüS, die, aan den voet 
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vaH den berg geplaatst, hen opwachtte en vernietigde. Wat 
nog overbleef, liep in verwarring naar de ongenaakbare schuil- 
hoeken der bosschen. Na deze niettemin duur gekochte 
overwinning, betrok het Romeinsche leger de Winterkwar- 
tieren. 

Valentiniaiïüs bragt in 369 een zeer uitgebreid en doel- 
matig plan tot rijpheid, om voortaan den vijand den overtogt 
in Gallie te beletten, wierp langs de geheele uitgestrekt- 
heid van den Rijn van af Rhetie tot aan de Zeeëngte van 
den Oceaan, (a Raetiarum exordio adnsque fretalem Oceanmn)^ 

ê 

thans Pds de Calais^ geduchte versterkingen op, bouwde of 
hernieuwde in Gallie , op alle daartoe geschikte plaatsen, ver- 
schanste legerplaatsen, burgten en in verband staande krijgs- 
torens; maakte zelfs vooruitstekende vestingwerken aan de 
overzijde van den Rijn, op daartoe ingenomen Germaansch 
gebied, en verplaatste den loop van een gedeelte van den 
Necker, (Nicer)^ om een, voor een vestingwerk uitgekozen 
plaats, van het gevaar te bevrijden, van door den stroom 
te worden ondermijnd en weggespoeld, enz. 

Ik ga verdere kleine gebeurtenissen voorbij, om de aan- 
dacht te vestigen op gevaren, die het Romeinsche rijk 
in Gallie van barbaren, die niet nabij den Rijn, maar 
aan de uiterste kusten van Germanie woonden, begonnen 
te bedreigen. Zoo vermeldt Ammianüs op het jaar 370, 
dat een menigte Saxers te scheep langs den Oceaan in 
Gallie vielen en aldaar Romeinscha onderdanen vermoord- 
den. Graaf Nanneüs, die op dat punt bevel voerde, 
en een gedeeltelijke nederlaag leed, verwittigde den Kei- 
zer van het gebeurde. Valektinianüs zond den Bevel- 
hebber der Infanterie, (Peditum Magister)^ Severüs er op 
af, die met een voldoend aantal troepen op het terrein ver- 
scheen. De Saxers werden daardoor zoo in het naauw 
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gebragt, dat zij van allen tegenstand afzagen en een aan- 
nemelijken vrede voorstelden. Na lang aarzelen werd hun 
toegestaan, terug te keeren, van wiiar zij gekomen waren, 
met achterlating van een groot aantal jongelingen, geschikt, 
om in de Romeinsche legers te dienen. 

Terwijl zij den terugtogt aannamen, pleegden de Romei- 
nen een daad, die geen naam verdient. Zij stelden zich in 
hinderlaag, om den, geen kwaad vermoedenden vijand af te 
maken. De in hinderlaag gestelden vertoonden zich wat 
te vroeg, waardoor de Saxen zich in tegenweer konden 
stellen en door hun verschrikkelijk gehuil (ululantibus lugu- 
hre barbarisjj de Romeinen een oogenblik van hun stuk 
bragten. Tijdige hulp deed de snooddaad gelukken; de 
barbaren werden tot den laatsten man afgemaakt! Bij strikt 
regt, zegt Ammianüs, kon men die trouweloosheid onver- 
antwoordelijk noemen; maar als men de zaak goed over- 
weegt, kan men het der Romeinsche staatkunde niet euvel 
duiden, dat zij zich van een zoo schoone gelegenheid be- 
diende, om van dat leger bandieten af te komen. 

De sluwe staatkunde van VALENTiNiAinJS ging nog veel ver- 
der : de barbaren verontrustten hem uittermate en hij vormde 
plan op plan, om een middel te vinden, de kracht van de 
Alemannen en hun Koning Macrianüs , die den Romeinschen 
Staat eeuwig in gevaar bragten, te verbreken. Die geduchte 
natie was, ongeacht de bloedige nederlagen haar aanhou- 
dend toegebragt, zoozeer in bevolking toegenomen, dat het 
scheen, als of zij eeuwen lang vrede genoten had. Na 
lang overleg kwam hij op den inval, haar een der volk- 
stammen, de Burgundiers (1), op den hals te jagen, wier 



(1) Noch Caesar, noch Tacitus spreken van Burgundiefs , wel Pliniüs, die 
in zjjne Hist Nat IV, C. 28, zegt: Er bestaan v|jf Germaansche Iloofd- 
stammen: Tot den oersten behooren de Vind Ui ^ de Bnrgtmdiers ^ de Varini^ 
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jongelingschap, onuitputtelijk en oorlogzuchtig, de schrik 
waa der naburen. Men stelde zich door middel van ver- 
trouwde agenten in aanraking met hunne koningen, en 
deed hun het voorstel, om tegen de Alemannen op 
te rukken, terwijl ValeNtiniakus op hetzelfde oogenblik 
met zijn leger den Rijn overtrekken, en de Germanen van 
die zijde bestoken zou, met het doel, hen op die wijze in 
verwarring te brengen. De Burgundiers y die hun Romein- 
schen oorsprong nog niet vergeten, in onmin met de Ale- 
mannen leefden over hunne grensscheidingen en het bezit 
van zoutmijnen, (salinae)^ ontvingen die openingen met 
vreugde, bragten een leger van uitgelezen manschappen op 
de been, en, voordat de Romeinen nog troepen hadden 
kunnen vereenigen, bevonden zij zich reeds aan den oever 
van den Rijn, waar hunne onverwachte verschijning zelfs 
den Romeinen vrees aanjoeg. Hun leger hield daar stand, 
maar Keizer Yalentikiakus had door de beslommeringen 
zijner versterkingsplannen , aan den Rijn geen leger bijeen en 
gaf ook geen teeken, van aan zijne belofte gestand te doen. 
De Burgundiers zonden hem een gezantschap, met den 
aandrang, ten minste hunnen terugtogt te dekken, indien 
de Germanen van den eersten schrik bekomen, aanvallender 
wijze zouden gaan handelen , doch ontmoetten niets dan dub- 
belzinnige antwoorden, vertraging en misleiding. De ge- 
zanten begrepen daaruit, dat men weigerde, aan de belofte 



de Carini en de Quttones. De tweede Hoofdstam zgn de Ingevones, onder- 
verdeeld in Ctmbrtn, Teutonen en de stammen der Chauken. De derde 
Hoofdstam , het naast bjj den Rgn wonende, zyn de lataevones, waartoe een 
gedeelte Cimhren behoort. De vierde Hoofdstam , die het binnenland bewoont, 
zyn de Hermiones, waartoe behooren de Suevi^ de Hermunduri, de Chatti en 
de Chentsei. De Y{|fde Hoofdstam z||n de Petieini en Basternae, grenzende 
Aan de DaeierSy waarvan vroeger gesproken is. 

12 
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gestand te doen en keerden verontwaardigd terug. Hunne 
Koningen woedend, op die wijze om den tuin geleid te 
zijn, trokken met hun leger af en vermoordden al, wat zij 
gevangen genomen hadden. Die Vorsten, zegt de schrijver, 
Hendini genaamd, worden naar een oud gebruik afgezet, 
wanneer hun de oorlogskans den rug keert, of de oogst 
mislukt. 

Intusschen waren de Alemannen door dit voorval zoozeer 
uit het veld geslagen, dat Theodosiüs, Romeinsch Bevel- 
hebber der Ruiterij , daarvan gebruik maakte , hen van de 
zijde van Rhetie aan te vallen, een groote menigte doodde 
en een ander deel gevangen nam. Die gevangenen werden 
op last des Keizers naar Italië opgezonden, om in de 
vruchtbare gewesten aan de Po , als cijnspligtigen , (tributarii)^ 
den grond te bebouwen. 

Op het jaar 371 verhaalt Ammianüs, dat, hoe bloeddorstig 
VALENTiNiAinJS ook was, (waarvan hij eenige staaltjes me- 
dedeelt), men niet kan ontkennen, dat hij de Staatsaange- 
legenheden met overleg en talent behartigde. Hij had voor de 
zekerheid van den staat gezorgd, door den vestingmuur, waar- 
mede hij Gallie tegenover de barbaren had beveiligd, zoodat zij 
geen stap over den Rijn konden doen, zonder ontdekt en terug- 
gedrongen te worden. Zijn grootste zorg op dit oogenblik 
was , om even als Julianus ten aanzien van Vadomarius ge- 
handeld had, Macrianus opteligten, wiens magt bij de 
Germanen oneindig was toegenomen, door dat men hem niet 
ter gelegener tijd aangetast had, zoodat hij zich reeds sterk 
genoeg achtte, weder openlijk als vijand op te .treden. 
Valentinianus nam weldoordachte maatregelen , tot het doen 
gelukken van zijn aanslag, wierp in stilte een schipbrug over 
den Rjjn, deed den Veldheer Severus vooruittrekken, die 
te Wiesbaden (Mattiacas aquas)^ aangeland, plotseling stil 
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hield, tot dat het geheele leger was aangekomen, uit vrees 
van omsingeld te worden. Hij liet een menigte ronse- 
laars en kunstemakers, die daar waren zamengestroomd , 
om naar gewoonte den door het leger gemaakten buit en 
de slaven optekoopen, dooden, uit vrees, van verraden te 
worden. 

Toen het geheele leger vereenigd was, kampeerde zelfs 
de Keizer des nachts in de open lucht, om onverhoeds te 
handelen. De aanslag mislukte niettemin, doordien de sol- 
daten, ongeacht streng verbod, aan het branden en plunde- 
ren waren geslagen. De getrouwen van Macrianus, door 
het rumoer en het knetteren der vlammen gewekt , vermoed- 
den verraad, plaatsten den Koning op een snel voertuig en ver- 
dwenen met hem tusschen de rotsen. Valentinianüs was zoo 
teleurgesteld, dien roem (?) te moeten missen, (gloria defrau- 
datiis), dat hij de geheele landstreek, tot aan den vijftigsten 
mijlpaal, (ad quinqiiagentes^imum lapidmn) in vuur en vlam 
zotte en mismoedig naar Parijs terugkeerde, brieschende 
als een leeuw, wien een ree ontsnapt is. 

Om Macrianus niettemin afbreuk te doen, plaatste hij 

Fraomarius als koning aan het hoofd der Bucinobantes ^ een 

Germaanschen volkstam^ die destijds nabij Mainz woonde, en, 

toen later door een strooptogt der barbaren de bezittingen van 

dien vorst verwoest waren, zond hij hem naar Groot-Britannie 

met den rang van Tribimus en plaatste ook nog andere 

Germaansche Hoofden als Staatsdienaren, onder anderen 

Betheridüs en Hortariüs, welke laatste echter later 

wegens door Florentius , Hertog van Germanie (Gennaniae 

ducis) onderschepte geheime briefwisseling met Macrianus 

en andere Germaansche Hoofden, op de pijnbank geplaatst, 

na bekentenis met den brandstapel gestraft werd. 
Men haalde zich nog een oorlog op den hals met de 
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Quaden en hunne bondgenóoten , de Sarmaten ^ waartoe het 
navolgende aanleiding gaf: Keizer Yalevtinunus, die het 
denkbeeld, om de grenzen van het Eijk door vestingen te 
omringen, tot het uiterste dreef, had last gegeven, aan gene 
zijde van den Donau op het grondgebied der Qiiaden vesting- 
werken aanteleggen, als of dat gebied Rijksgrond ware. 
Hun Koning Gabiniuh had daartegen vertoogen trachten in 
te brengen en nederig verzocht, de zaak niet verder te drij- 
ven, maar was op een maaltijd bij den Yeldheeer Marcel- 
LIANU8, verraderlijk vermoord. Ik ga de verdere bijzonder- 
heden der gevolgen van deze, ook door Ammianus als 
schelmstuk gebrandmerkte euveldaad, voorbij, omdat, hoezeer 
de Quaden tot de Germanen gerekend werden, zij zoo ver 
van Gallie, op de uiterste oostelijke grenzen van Germanie, 
naast de Sarmaten^ woonden, dat hunne lotgevallen tot 
ons onderwerp weinig of geen betrekking hebben. (1) 



(1) Een 'blijkbare missteUing yan Zozimüs, (H. R. III), heeft tan 
Look, (Al. H. H. I, 211), tot het dwaalbegrip gevoerd, dat reeds, ten jare 
858, Quaden in het eiland der Batavieren vorbiyf hielden. Hiervoor, 
blz. 60, heb ik met de woorden van Ammiavüs verhaald, dat Julianus 
in dat jaar eerst de Saliers in Tcueandrie en vervolgens de Chamaven 
overwonnen heeft. Ammiavüs was tydgenoot van het gebeurde en met het 
land, waar dit voorviel, bekend. Zozimus daarentegen schreef z{jn werk 
een paar eeuwen later en kende van de landstreek niets. Hy geeft omtrent 
hetzelfde voorval een verhaal, dat geheel en al in str|jd is met dat van 
Ammianus, hoezeer hy blgkbaar uit zyn werk geput heeft. Hy verwart na- 
meiyk de Chamaven met de Quaden en zegt, „dat deze een deel uitmaak- 
ten van de Saxers, die hen naar Romeinsch gebied hadden gezonden, om 
-^rooveryen te plegen. De Franken, wier gebied zy wilden doortrekken, 
zouden dit hebben belet, uit vrees voor de Romeinen, en zg zouden toen 
langs de grenzen van dat land getrokken, op die wyze op Romeinsch ge- 
bied gekomen en het eiland der Batavieren genaderd zyn, van waar zy 
de Saliers, die zich daar reeds vroeger zouden hebben neergezet, verdreven 
zouden hebben. Julianus zou dit vernomen hebben, en daarop aan zyn 
leger hebben doen zweren, manhaftig die Saxers te bestryden, maar de 
Saliers te sparen, en hun niet te beletten, zich op Ryksgebied te vestigen. 
Laatstgemelden zouden zoo dankbaar wegens die goedheid van Julianus 
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In 374, terwijl Valektinianvs eenige Alemannische ge- 
westen verwoestte en zich bezig hield, met een fort, Róbur 
genaamd, nabij Bazel te bouwen, yemam hij, dat Illijrie 
door de Qiiaden en Sarmaten werd aangetast. Hij wilde 
reeds dadelijk in persoon zich daarheen begeven, maar op 
het betoog, dat het vergevorderde jaargetijde dien veld- 
togt niet gedoogde en men daardoor Gallie dan weer aan 
de slagen der Germaansche Koningen en vooral van Macri- 
Axus, steeds op wraak bedacht, blootstelde, kwam hij tot het 
besluit, dat bezwaar eerst uit den weg te ruimen en voor- 
stellen van vrede aan Ma.crianus te doen. Men zond hem in 
zeer vleijende bewoordingen een uitnoodiging, om te Mainz 
een zamenkomst met den Keizer te houden. De Koning 
stemde er in toe, maar in zeer hooghartige taal, als ware 
hij alléén de opperste scheidsregter van den vrede. Op 
den bepaalden dag zag men hem, het hoofd in de hoogte, 
aan den overkant van den Rijn verschijnen, omgeven door 



geweest z(jii, dat z}) zich op Romeinsch gebied zouden gevestigd, tcrwfjl 
do anderen de grenzen genaderd, zich op genade aan Julianus zouden overge- 
geyen hebben." Men ziet hieruit, dat Zozimus een soort van Roman ten beste 
geeft, geheel in teg^enspraak met Ammianus. Immers deze heeft van g^n 
Qwiden maar van Chamaven gesproken, en Zozimus dwaalt dubbel, als 
h|j zegt dat de Quaden Saxers waren, terwijl z)j yan de Saxers Terwijderd 
naast de Sarmaten, hunne bondgenooten in den oorlog tegen Valektinianüs, 
woonden. Zoziuus verdient, naar het oordeel yan meerdere schrijvers, wei- 
nig vertrouwen, wat de waarheidsliefde z)jner verhalen betreft. Euvoi 
DE Hautbyillk (Hist. de Zénobie,) noemt hem „un Historiën Grec, qui 
a YÓcvt sur la fin du cinquième siècle, malin de son naturel, très-peu sensé 
et souvent mal instruit". Millot, IV, 13, geeft meerdere voorbeelden 
van dwaze verhalen van Zozimüs. Montesquibu, Esprit des lais, XXIV, 
13, n. 32, geeft ook voorbeelden van diens onwaarachtigheid. Zooveel is 
zeker, dat wel verre, dat de barbaren, welke ook, reeds in 358 in het eiland 
der Batavieren verblijf hielden, Altino, Not, Germ, In f. voce Burginatium 
teregt z«>gt, dat do -Batavieren door het bezetten van Burginatium werden 
beveiligd, omdat Juliakus 2e als bondgenooten, (socios), tegen de Chamavent 
de Saliers en verdere bewpners der overzijde van den Rjjn gebruikte. 
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zijn getrouwen, die een vreesselijk rumoer met hunne schil- 
den maakten. De Keizer verscheen zijnerzijds op daartoe 
ingerigte vaartuigen met een groot militair gevolg, Kei- 
zerljjke pracht en schitterende standaarden en naderde rus- 
tig de overzijde der rivier. 

Toen de barbaren hun gedruis staakten en tot kalmte 
gekomen waren, begon de conferentie. Men stelde over en 
weder voorwaarden, waarover men het eens werd, en sloot 
vrede. Macrianus, tot dan toe zoo wederspannig en vijandig, 
zegt Ammunüs, verliet de bijeenkomst als de getrouwste 
bondgenoot der Romeinen en gaf, tot het einde van zijn 
leven, de edelmoedigste blijken van trouw en loyauteit. 
Ongelukkig viel hij na eenige jaren, in een hinderlaag, 
hem door den krijgshaftigen Koning Mellobaüdus gespannen, 
terwijl hij het grondgebied der Franken trachtte te ver- 
woesten, en verloor daarbij het leven. 

In 375 trok Valentinianüs naar Illijrie^ (1) om de ver- 
melde invallen der Qtmden en Sarmaten te beteugelen. 
Toen hij de grenzen der Sarmaten genaderd was, kwam 
hem een gezantschap Quaden te gemoet, dat zich voor hem 
ter aarde wierp en in demoedige taal smeekte, hun land te 



(1) lUijrie, zegt Clüveriüs, wordt ten Westen begrensd door de rivier Arsia, 
die het van Italië scheidt ; ten Noorden wordt het door oneindige bcrg-ruggcn, 
van PanoHte gescheiden ; ten Oosten door de bergen Timacus, Scodrus en de 
rivier de Drüo, van Macedonië en ten Zuiden door de Adn'atische Zee. Van 
do Arsia tot de Dfiïo is hot lang 90 Duitsche mijlen. De breedte is van 
den oorsprong der rivier Naro, tot aan de monding ^ 20 mijlen. Het werd 
vroeger in twee deelen verdeeld, waarvan lAhurnie in 525 na Rome, tien 
jaren vóór den 2den Punischen oorlog, en Dalmatie onder Keizer Augustus, 
door de Romeinen veroverd werd, en bleef sedert Romeinsch gebied , tot het 
door de Gothen verwoest werd, waarna het door de Sïavoniers veroverd 
en bezit der Hongaren geworden is. Daarna is het door de Turken veroverd 
en nu voeren do twee gedeelten, Lihuruie., en Dalmatie., den naam van 
Dahnatie alléén. 
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sparen, yoorgevende, geen aandeel in den opstand gehad te 
hebben. Valentinianüs antwoordde, dat hij ter plaatse zelf 
onderzoek zou doen en naar omstandigheden beslissen. Hij 
begaf zich - daarop naar Carnuntium in lUyrie (thans Petro- 
nely Oostenrijk), alwaar hij de drie zomermaanden aan 
de uitrusting van het leger besteedde en het gunstig 
oogenblik yerbeidde, om de Quaden, oorzaak van al de 
rampen, die lUijrie getroffen hadden, op het lijf te val- 
len. Hij zond het korps Infanterie van Merobaudüs, 
Koning der Alemannen in Romeinsche dienst, met den Veld- 
heer Sebastianüs vooruit, met last, al de dorpen der bar- 
baren te verbranden. Hij zelf bragt zijn verblijf naar 
Acincum . over , sloeg daar een brug over den Donau , maar 
koos niettemin een ander punt tot overgang. De Quaden^ 
die met al, wat hun dierbaar was, naar de hooge bergen ge- 
vlucht waren, hielden vandaar het oog op al, wat er voor- 
viel. Schrik sloeg hun in het hart, toen zij in eens de 
schitterende Keizerlijke standaarden op hun gebied zagen 
naderen. De Keizer toog haastig vooruit, vermoordde al, 
w^at hij ontmoette, zonder aanzien van geslacht of leeftijd, 
verbrandde woningen en oogst en trok toen naar Acincum 
terug, zonder een enkel soldaat daarbij verloren te hebben. 
Het najaar spoedde ten einde en er moest voor de winter- 
kwartieren gezorgd worden, waartoe men Sabaria (Savar) 
uitkoos; maar men vond de stad verwoest, en volgde toen 
den loop der rivier, die naar Bregitio leidde, waar men 
een versterkt kamp en vestingwerken in goeden staat aantrof. 
Een gezantschap Quaden verscheen aldaar demoedig, om 
vrede en vergiffenis voor het verledene af te smeeken, en 
bood jeugdige hulptroepen en andere voordeden aan, om den 
Keizer gunstig te stemmen. Men verwees hen naar den 
Ejrijgsraad, (Consistorium)^ waarvoor zij in neergebogen hou- 
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ding , ssondér een woord te uiten , bleven staan. Uitgenoodigd 
hunne belangen voor te dragen, herhaalden zij hunne be 
wering en zwoeren, dat de vrede zonder voorkennis hun- 
ner Hoofden geschonden en de verwoestingen op Romein sch 
gebied slechts het werk van kwaaddoeners geweest was, 
die nabij de oevers van den Donau woonden. Zij voeg- 
den er echter bij, dat het noch regtvaardig noéh voorzig- 
tig was geweest , op hun gebied Romeinsche vestingen aan 
te leggen, hetgeen den wrok der landlieden had gaande 
gemaakt. 

De Keizer werd daarop woedend , viel hevig uit tegen het 
gansche volk der Quaden^ dat hij van ondankbaarheid be- 
schuldigde en wien hij verweet, al de weldaden der Romeinen 
vergeten te hebben. Plotseling scheen hij vredelievender gezind, 
en, als door de hand des Hemels getroffen, ontzonken hem 
stem en levenskrachten. Het bloed stroomde hem uit neus en 
mond en het doodzweet bedekte zijn gelaat Zijn lijfbedienden 
onttrokken dat schouwspel aan de omstanders, bragten hem 
in eene andere kamer, waar de aangewende middelen magte- 
loos bevonden werden; hij scheen nog een laatste poging te 
doen om te spreken en bevelen te geven, maar zonk neder, 
en stierf in den ouderdom van 55 jaren, waarvan hij 12 
jaren, min drie maanden, geregeerd had. 

De veldtogt werd door de Opperbevelhebbers geschorst en 
men was niet zonder vrees, dat de Gallische hulpbenden 
van het leger zich, zooals meer gebeurde, tot scheids- 
regters der Keizerskeuze zouden opwerpen. De Medekeizer 
Oratunus bevond zich op dat oogenblik te Trier, waar 
zijn vader hem bij zijn vertrek gelast had, te vertoeven en 
was daardoor onkundig van het gebeurde. Men deed de brug 
over den Donau afbreken, en aan Merobaudus, aanvoerder 
der hulptroepen, namens den Keizer, als ware die nog in leven. 
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bevel toekomen, naar het hoofdkwartier terugiekeeren. Hij 
begreep, wat er gaande was en gaf aan zijne soldaten voor, 
dat hij order gekregen had, met hen naar den Rijn terug te 
trekken, om de Germanen, die weder opgestaan waren, te 
gaan bestrijden. 

Bij de komst van Mbrobaüdüs te Bregüio, hield de Raad 
zich dadelijk bezig, in het Keizerschap te voorzien. Men 
liet de keuze vallen op den jongsten zoon des Keizers, tevens 
Valentinianus genaamd, een kind zijner tweede vrouw, 
vier jaren oud. De Keizerin- Weduwe, Jüstina, bevond zich 
met den jeugdigen prins op de Villa Mürocincta, ongeveer 
honderd mijlen van de legerplaats verwijderd. Zijn oom Ce- 
KEALis werd afgevaardigd, om hem aftehalen. De jeugdige 
Prins werd in een draagstoel in de legerplaats gebragt en, 
zes dagen na den dood zijns vaders, met de gewone eerbewij- 
zen tot Augustus uitgeroepen. Er bestond niet weinig vrees , 
dat de Medekeizer Gratianus, die in niets geraadpleegd 
was, zich tegen de keuze zou verzetten, maar hij was een 
man van een welwillend, verstandig karakter, nam zijn jon- 
gen broeder in bescherming, zorgde voor zijn opvoeding, 
en behield zijne waardigheid in Gallie. 

In het Oostersch rijk stonden de zaken hagchelijk: 
Keizer Yalens, die van zijn eigen onderdanen menige 
vernedering moest dulden, had een onvoorzichtigen stap 
begaan, die zijn land in vuur en vlam zette en opvolgelijk 
tot den ondergang van het Westersch Rijk leidde. 

De Hunnen en Alanen^ beide Scythische volkstammen, uit 
Azië afkomstig, wier naam en bestaan tot dan toe schier 
onbekend waren, vielen, na zich onderling bestreden, doch 
•nader vereenigd te hebben, in het land der Gothen^ dreven 
deze na verschillende bloedige gevechten , voor zich uit en 
lieten hun geen andere keuze, dan andere landen tot verblijf 

13 
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op Ie zoeken. De geheele Gothisclie stam der Tliervingi 
verscheen, onder aanvoering van Alavivüs, op den linker- 
oever van den Donau, zond een gezantschap aan Valens, 
met ootmoedige bede, op den anderen oever, Romeinsch 
gebied, te worden toegelaten, onder belofte, zich als rustige 
onderdanen te gedragen en, des vereischt , hulptroepen te le- 
veren. Het lokaas, om uit die barbaarsche volken jeugdige 
soldaten te trekken, daardoor, zooals men meende , het leger 
onoverwinnelijk te maken, en later op die wijze ruimere 
belastingen te erlangen, ded^ het verzoek niet alleen toe- 
staan, maar hulpmiddelen verschaffen, den overtogt over den 
Donau , mits ongewapend , te vergemakkelijken , . . . en dat 
alles, zegt de schrijver, om den ondergang van het Romein- 
sche Rijk voor te bereiden ! Er deed zich een zoo onnoemelijk 
aantal barbaren voor, dat de beambten, met den overtogt 
belast, na herhaalde vergeefsche pogingen, om de schare te 
tellen, het eindelijk moesten opgeven, en, wat erger was, 
oogluikend tegen belooning , het bezit van wapenen toelieten. 
Alavivüs en Fritigernüs werden het eerst overgevoerd 
en de Keizer deed hun voorloopig levensmiddelen uiikdeelen 
en landerijen ter bebouwing aanwijzen. „De slagboomen 
waren voor die gewapende landverhuizers geopend," zegt 
Ammuntjs; „het barbaarsche land braakte even als de Efna 
zijn alles vernielenden lavastroom over het Romeinsch gebied ! 
Onder al de verwarringen, waarmede dit alles gepaard 
ging, was nog een tweede volkstam, de Greuthtcngi, den Donau 
bij verrassing overgetrokken. Een slecht beheer deed de 
vreemde gasten, die met alle noodwendigheden te kampen 
hadden, door de beambten mishandelen, en, door honger en 
ellende gedrongen, kwamen de Thervuigi onder aanvoering 
van Alavivüs en Fritigernüs in opstand en versloegen een 
Romeinsch legercorps, onder bevel van Lüpicinüs. 
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Twee Hoofden van een anderen Gothischen Stam , Sueridus 
en CoLiAS genaamd, aan wie reeds vroeger do omstreken 
van Adrianopel tot verblijf waren aangewezen, onthielden 
zich uit voorzichtigheid, van elk aandeel aan dien opstand, 
maar kregen desniettemin bevel van Keizer Yalens, om, zich 
onmiddellijk over den Hellespont te verwijderen. Zij onder- 
wierpen zich aanvankelijk zonder tegenstreven, vroegen slechts 
een paar dagen uitstel, leeftogt en middelen van vervoer, 
maar dit werd op zeer grove wijze door den Magistraat van 
Adrianopel geweigerd, omda^ de landstreek door hen veel 
geleden had , die zelfs de inwoners der stad tegen hen in de 
wapenen bragt. Van daar een conflict, dat op den moord 
van een aantal inwoners uitliep, waarna die Gothen zich 
met het reeds vermelde Hoofd Fritigernüs, op korten 
afstand gelegerd , verbonden en gezamenlijk zulke vreesselijke 
verwoesting en slagting aanrigtten, dat zuigelingen aan de 
borsten dor moeders ontrukt, gehuwden onder de oogen 
hunner echtgenooten wreedaardig vermoord , jongelingen over 
de lijken hunner betrekkingen weggesleept en grijzaards en 
adelijke dames, do handen op den rug gebonden, don ge- 
boortegrond moesten verlaten, na hnn geheel vermogen door 
de vlammen te hebben zien verteren. Keizer Valeks zond, 
op die schrikbarende tijding, zooveel in zijn vermogen was, 
troepen aan zijne krijgso versten, om die barbaren te beteu- 
gelen, maar, hoezeer dezen voordeelen behaalden, konden 
Zij den vernielenden stroom niet bedwingen. De Mede-Kei- 
zer Gratianüs werd om onderstand verzocht en bereid be- 
vonden, dien te verleenen, maar juist die omstandigheid 
lokte weer een opstand onder de Germanen uit: Een sol- 
daat der lijfwacht van Gbatianus, schild voerders, (Scutarii)^ 
genaamd, was onwillekeurig oorzaak, dat die strijd spoe- 
dig ontbrandde. Hij had, met verlof, een bezoek aan 



^ I 
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zijne bloedyerwanten in Alemannie gebragt en, praatzuchtig 
en blufFerig van aard, had hij aan zijne nieuwsgierige landge- 
nooten verhaald, wat er alzoo in de omgeving van den Kei- 
zer voorviel en onder anderen, dat Gratianus, op verzoek 
van Keizer Valens, al zijn troepen naar het oorlogstooneel 
in het Oosten voerde , om den vreesselijken aanval der wilde 
horden, die daar het Rijk met ondergang bedreigden, te 
stuiten. Dat nieuws had zulken indruk op de Alemannen 
en hoofdzakelijk op den volkstam der Lentiemen^ (landstreek 
Linz) , op de grenzen van Rhetie gelegen , te weeggebragt, dat 
deze besloten , nogmaals hun geluk te beproeven. Men nam 
den winter te baat en verschillende benden trokken in Fe- 
bruarij 377 langs het ijs over den Rijn, om hunne stroop- 
togten te hernieuwen. Zij stieten echter aan de overzijde op 
een korps CeUen met Petulanten^ (cum Petulantibtis Celtae) (1) 
die hen met verlies afsloegen. Dit bragt den opstand voor 
een oogenblik tot staan , maar nader ingelicht, dat het groot- 
ste gedeelte van het leger reeds naar Illyrie was opgerukt 
en Gratiaiojs op het punt stond, zich aan het hoofd daarvan 
te stellen, beraamde men een zeer stout plan. Men ver- 
eenigde de bevolking van al de omstreken (pagorum omnium), 
bragt een leger van veertig, of wel zestig duizend man op 
de been en viel daarmede op Romeinsch gebied. Gratianus 
bekommerd over dien toestand, deed zijne Cohorten, die 
reeds naar Panonie vertrokken waren, terugkeeren, voegde 
daarbij de reserve, die hij opzettelijk afgezonderd had, om 
Gallie te bewaken, droeg het bevel over dat leger op aan 



(1) Ammianus noemt herhaaldelijk de Célten met de Petulanten en ken- 
schetst hen als zeer dapper, maar tevens dartel , hetgeen hun naam Peiulantes 
ook aanduidt. Men zal zich herinneren, dat in hunne gelederen de kiem 
ontstond van het oproer, dat in 360 Julianus dwong, zich tot Keizer te 
verklaren. Zie biz. 71. 
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NA5NIENUS, een voorzichtig generaal en aan den dapperen, 
strijdzuchtigen Mallobaudes , Koning der Franken en Graaf 
der Romeinsche Hofhouding, (domesticorum Comitem^ Re- 
gemqtie Francorum). Nannieihjs wilde niets wagen en was 
van gevoelen, niet met overhaasting te werk te gaan; 
Mallobaudüs daarentegen brandde van verlangen , om, naar 
zijne gewoonte zonder verwijl, den vijand aan te tasten. 
Plotseling doet zich nabij Argentaria (Cohnar of Arbourg) 
een verschrikkelijk geraas hooren. Men blaast den aanval, 
een bloedige strijd ontstaat, .er vallen menigte dooden aan 
beide zijden, maar de aantogt der Keizerlijke garde, met 
haar schitterende wapenen, jaagt den vijand schrik in het 
lijf en beslist den strijd. De slagting was bloedig; slechts 
vijfduizend barbaren wisten langs hun alléén bekende wegen 
in de digte bosschen te ontkomen. Koning Priarius, de 
voorname aanstoker dier rampzalige oorlogen, sneuvelde aan 
het hoofd zijner menigte dapperen. 

Na die glansrijke overwinning hervatte Gratianüs schijn- 
baar den togt naar het Oosten, maar sloeg in eens links af 
en trok ongemerkt over den Rijn, besloten een laatsten 
slag te slaan en dat trouweloos en ontembaar volk , zoo mo- 
gelijk, uitteroeijen. Toen die plotselinge verschijning met 
den Keizer aan het hoofd den Lentiensen , die schier opgelost 
waren, bekend werd, wisten zij niet, wat aan te vangen. 
Om behoorlijk tegen weer te bieden, ontbrak de tijd en er 
schoot niets anders over, dan langs de voor hen alléén bruik- 
bare paden hooge bergen te beklimmen en daar wanhopig 
de medegevoerde gezinnen en bezittingen te verdedigen. 
De Keizer deed een keuze van vijfhonderd meest geschikte 
soldaten van ieder legioen, om met beleid de hoogten te 
bestormen. Door die onderscheiding en des Keizers tegen- 
woordigheid aangevuui'd, gaven die uitgelezen krijgsbenden 
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zich de ongeloofelijke moeite, om de hoogten te bereiken, 
overtuigd, dat zij, daar eens aangeland, slechts maar jagt 
meer te maken hadden op al, wat de bergen bevatten. 
Het gevecht, des middags aangevangen, duurde in de duis- 
ternis voort, met bloedig verlies aan beide zijden. Men 
doodde en werd gedood , maar vooral de Garde des Keizers, 
die , door haar van goud schitterend wapentuig , tot mikpunt 
diende der schichten en rotsstukken, die op hen geslingerd 
werden, had het meest te lijden. Gratianus begon te be« 
grijpen, dat het dwaasheid was, den strijd op die wijze voort 
te zetten en men beter deed, te beproeven, de barbaren in 
te sluiten en door honger tot overgave te dwingen. De Ger- 
manen hielden halstarrig vol en, beter met het terrein bekend, 
beklommen zij steeds hoogere bergen. De Keizer zette hen 
met het pleger na, en spoorde bergwegen op, die naar de 
hoogten leidden. Thans begrepen de Lentiensen^ dat aan die 
volharding geen tegenstand te. bieden was, gaven zich 
over, op voorwaarde hunne jongelingschap voor het Ro- 
meinsch leger af te staan, en kregen daarop verlof, naar 
hun haardsteden terug te keeren. 

De Keizer nam vervolgens, zooveel de omstandigheden 
toelieten, de noodige maatregelen voor de veiligheid van Gallie, 
strafte den schildvoerder (scutarium) wiens onbezonnenheid 
den togt des Keizers naar lllijrie verraden had*, trok met 
zijn leger langs het versterkt kamp: Den gelukkigen Boom 
(Felix Arhor) , en verder langs Lauriacum naar het Oosten, 
om de verlangde hulp te bieden. 



Hier eindigt het werk van Ammianüs Marcellinüs , voor 
zoover de lotgevallen van Gallie en Germanic betreft, maar 
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hij wijdt nog eenige bladzijden aan den ongelukkigcn toe- 
stand van het Oosten, waarvan het verhaal, zeer verkort, 
hierop neerkomt: Valens, die besloten had, slag te leveren, 
voor hij zich met Gratianüs vereenigd had, kreeg met al 
de Gothen te gelijk te doen, verloor den slag en het leven, (1) 
in voege, dat zijn lijk niet werd teruggevonden. (2) Adrki- 
nopel^ waar de krijgskas, de Standaarden en de Raad zich 
bevonden, werd te vergeefs door de GotJien belegerd. Zij 
hadden de kunst nog niet geleerd, vestingen te bestormen 
en moesten aftrekken. Zij vereenigden zich vervolgens met 
de Hunnen en Atanen, meenden zich van Constantinopel 
meester te maken, dat eveneens mislukte, dank zij de hulp 
der Saracenen^ in Romeinsche dienst, die door hun bloeddor- 
stigen strijd zelfs op die woeste horden zulken indruk maak- 
ten, dat zij in verwarring aftrokken en naar de Noordelijke 
"Wingewesten , die zij doortrokken , tot aan den voet der Juli^ 



(1) Ook hier was de laatste hoop weer op de Batavieren gevestigd ge- 
weest: „Terwijl allen verstrooid langs onbekende wegen de wijk namen", 
zeg^ Ahviaküs, (XXXI, 3), „zocht de Keizer over de lyken heen, een toe- 
vlagt by de Lanciers en de Matiiariera, die den schok nog hadden weerstaan. 
Op het zien van den Keizer, roept Trajanus: „alles is verloren, indien de 
Keizer, door de Romeinen verlaten, geen steun b|j de hulptroepen vindt". 
Oraaf Victor trachtte, toen hy dit hoorde, de Batavieren op te zoeken, 
tot dekking der lijfwacht des Keizers daarachter geplaatst, maar vond er 
niemand meer, en maakte zich toen uit de voeten, terw|jl Reichoherus 
en Saturvinus zich ook aan het gevaar onttrokken", enz. 

(2) De Keizer viel, zooals men meent, (want men heeft niemand gevonden, 
die het gezien heeft, zegt Ammianus) door een pgl doodeiyk getroffen, 
zonder dut men zgn lyk terugvond. Anderen zeggen , dat hjj niet dadel|jk 
sneuvelde, maar, van eenige Candidaten en Eunttchi gevolgd, in een boeren- 
woning was teregtgekomen. Terw|jl h|j daar verbonden werd, kwam de vij- 
and opzetten , trachtte de deur open te loopen , maar, daar het huis verdedigd 
werd, vond men beter, den t^d niet te verbeuzelen, maar met plunderen 
door te brengen. Men bragt een stapel takkebossen b^ het huis, stak dien 
in brand, zonder te weten, dat de Keizer zich daarin bevond. Een Candi- 
daat, die gevangen genomen was, maakte dat hun later bekend. Men heeft 
die bgzonderheden van hem daarna vernomen. 
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aansehe Alpen ^ vroeger Venetae genaamd, afzakten. Een 
gruwzame kunstgreep van den Bevelhebber Juliüs zuiverde 
de Oostelijke Wingewesten, tot aan gene zijde van den 
Taurus^ van de Gothen. Hij liet hen op een en denzelfden 
dag in verschillende gewesten, hun vroeger tot verblijf aan- 
gewezen , heimelijk afmaken. Deze maatregel met beleid uit- 
gevoerd, zegt Ammianüs, behoedde de Oostelijke wingewesten 
tegen onnoemelijke rampen. 

„Dit geschiedverhaal", zegt Ammiakus, „met Nerva aan- 
„ gevangen , eindigt met den dood van Valens. Ik was een 
„oud soldaat, Griek van afkomst, en heb naar mijne beste 
„krachten mijn taak volbragt. Ik ben Je waarheid getrouw 
„gebleven en heb haar nergens, voor zoover ik weet, door 
„zwijgen of liegen, te kort gedaan. Laat thans anderen, met 
„meer kennis en levenskracht toegerust, het vervolg leveren, 
„maar ik raad hun, dit in meer verheven stijl te doen." 



VII. 

DE INVALLEN DER BARBAREN OP 
ROMEINSCH GEBIED. 

De lezer zal met mij betreuren, dat een schrijver, als 
Ammianüs Marcellinüs, zijn werk niet nog over een tijd- 
perk van vijftig, of zestig jaren heeft kunnen voortzetten. 
Hij zou daardoor aan deze geschiedenis oneindige diensten 
bewezen hebben, vermits het tijdstip nadert, dat de Franken 
op volgelij k deze gewesten op de Romeinen blijvend gaan 
veroveren. 

Desniettemin heeft hy een groot licht verspreid, over den 
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algemeenen toestand van bet staatstooneel, waaraan zich 
de volgende gebeurteniBsen gaan aansluiten. 

Immers bet blijkt uit zijn naauwkeurig verbaal zonneklaar, 
dat in 378, bij bet vertrek van Gratianus naar bet Oos- 
ten en den daarop gevolgden dood van Keizer Valens, Gallie 
gezuiverd was van al de Germaanscbe barbaren , onder wel- 
ken naam die ook voorkomen, vermits reeds Julianus in 
358 allen van bet Romeinscb gebied verdreven, en Keizer 
Valbntinianus in 375 bun den Rijn, van Rbetie af tot aan 
bet Noordzee-Kanaal^ (a Baetiorum exordio adusque fretalem 
Oc^anum)^ in dier voege met vestingen versperd badden, dat 
geen volkstam den Rijn meer kon overtrekken, zonder van 
uit die vestingen gezien en terug gedrongen te worden, 
( Utrobique Rhenum celsioribus castris miinivU atque CastelliSy 
ne latere "nsquam hostis ad nostra se proripiens poèsit; Amm. 
XXX, 7), 

•Uit dit alles volgt even bhjkbaar, dat bet Eiland der 
Batavieren, gebeel ongesebonden, nog in de magt der Bata- 
vieren was, 

Namelijk, biervoor blz. 66, beb ik verbaald, dat Julianus 
ten jare 359 zeven vestingen aan den Rijn beeft bersteld 
en van bezetting voorzien, en wel Castra Herculis^ Quadri^ 
burgium^ Tricensiniae^ Novesium^ Bonna^ Atunnacum en 
Bingio. Ik beb er bij gevoegd, dat er geen versebil tusseben 
de scbrijvers bestaat, dat Novesium Nuijs, Boyina Bonn, Ainji' 
naeum Andemacb en Bingio Bingen aanduiden; dat ook 
weinig versebil bestaat omtrent Tricensimae^ dat Zante in 
Cleefland is, maar dat Quadriburgium en Castra Herculis door 
den beer Nisabd als onbekend worden aangeduid, terwijl 
VAN Loon bet eerste Qualburg en bet tweede de Leger- 
stee van Hercules noemt en beiden in bet Eiland der Bata- 
vieren plaatst. Alting , (Notitia Bat. et Fris. Ant.) , scbijnt 

14 
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mij, het vraagstuk geheel op te lossen: jfQuadriburgium^^'' 
zegt hij, „wordt door Ammianüs Marcellinüs met dien 
naam aangeduid, terwijl het in het Itinerarium Antonini 
en de Tdbula Augmti als Burginatinm voorkomt. Beiden 
bcteekenen Waterhurg^ dat is , Wadriburgium door den Ro- 
meinschen mond Quadribtirgium uitgesproken en Burginafium 
of Burginacum^ Burgum ad aquas^ meer gelatiniseerd. Uit 
voormelde Reistafelen blijkt, dat het zich op de uiterste 
grens der Batavieren j (Batavorum limite siipremo), bevond. 
Ammianus MARCELLiöfüS, die niet alleen een tijdgenoot, maar 
als ware het ooggetuige van zijn verhaal geweest is, zet 
zeer duidelijk uiteen, dat, toen Julianus de Saliers en 
Chamaven^ die de Maas hadden durven overtrekken, neer- 
geveld, of krijgsgevangen gemaakt, en het overschot der 
laatsten behouden naar hun land had laten terugtrekken, 
hij een schipbrug over den Rijn gelegd en tijdens zijn eerste 
Consulaat, drie oude vestingen hersteld heeft; dat hij, tijdens 
zijn tweede Consulaat, zeven steden heeft heroverd, waarin 
de voorraadschuren der Romeinen dóór de barbaren verwoest 
of neergeworpen waren, en toen hij ze zonder stoornis her- 
steld had, den Rijn. heimelijk in schepen is overgestoken, 
omdat, zoo dit zigtbaar over een brug geschiedde, de bar- 
baren dit zouden hebben kunnen belemmeren. Hij strafte hen 
daarom streng en schonk slechts aan weinigen genade. Hij 
had in dat jaar al de Germanen van gene zijde van den 
Rijn verjaagd en de grenzen van het Rijk geheel hersteld. 
Alzoo in het jaar, volgende op dat, waarin de Saliers en 
Chamaven teruggedreven waren, en in het jaar, dat de 
overige Germanen aan gene zijde van den Rijn waren op- 
geruimd, is de bodem van den Rijn, niet de linkeroever^ 
maar het midden^ als oude grens van het Rijk hersteld, en 
zijn de zeven genoemde vestingen allen, als grensvestingen 
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van den Rijn, op nieuw opgebouwd on van bezetting voor- 
zien, tot afwering van de gedurige invallen der Franken. 
Als een gevolg daarvan", zegt hij, „was Quadriburgium of 
Burginatium niet binnen het Eiland aan den linkeroever van 
de Waalj maar tusschen den regter- en den linkeroever van 
den Rijn^ aan den aanvang van het Bataafsch grondgebied 
gelegen, ter plaatse, waar het schier-eiland 'söraren-Tf'ijerc/ 
en de vesting, in de IQ^ eeuw Schenkenschans genaamd, 
liggen. De BaUicieren moesten namelijk beveiligd worden, 
omdat Julianus hen weder als bondgenooten , (socios)^ hoofd- 
zakelijk tegen de Chainaven en de andere Salische bewoners, 
verder aan gene zijde van den Rijnoever wonende, gebruikte. 
Er kon nergens een betere plaats uitgekozen worden, zoo 
ter versterking als ter bewaking der toegangen van de Maas 
en van den Rijn. En wat nu Castra HercuUs betreft, dat 
het laatst door Ammmianus genoemd wordt, is buiten twijfel, 
dat het heneden het eiland der Batavieren gelegen was. Er zijn 
juist zooveel duizend schreden, van Nijmegen afgerekend^ tot 
aan het begin der Drususgrachf^ als er op de oude Peiite- 
ringer Beistafelj tusschen die stad en Castra Hercidls^ aan- 
gegeven worden, namelijk achtduizend. Door deze twee 
vestingen, die den Rijn aan die zijde beschermden, waar 
de Barbaren aan den anderen oever, voornamelijk de Cha- 
maven en de Saliers^ nog onlangs bedreigden, meende Julianus 
het land der Batavieren voldoende beschermd, zoodat hij het 
onnoodig achtte, de lager gelegen vestingen, waarvan er 
meerdere ton tijde van Claudius Civilis vernield waren, 
(zie blz. 26), te herstellen, een bewijs, dat hij met de Frie- 
sen , die van af den Rijn tot aan den Oceaan woonden, in 
vrede en vricndschcap leefde, zoodat hij hun de bescherming 
van den oever der Dnisimjracld geheel kon overlaten, waar- 
langs alléén de toegang tot den Rijn, grens der Batavieren, 
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openbleef. Al, wat Clüveriüs er anders van zegt, die Gastra 
HercuUs verre van de Waal^ op een onbekende plaats zoekt, 
steunt alleen daarop, dat hij zich de vrijheid veroorloofd 
heeft, om de Pettteringer tafel tweemaal te wijzigen. De 
plaats, waar Castra Herculis blijkbaar gestaan heeft, wordt 
thans Walburg genaamd". Walburg beteekent, volgens Altiwg, 
de Burg van Herculis. Ik neem de vrijheid, den lezer, voor 
zoover dat punt betreft, naar het werk van genoemden schrijver 
te verwijzen. 

Het zal in allen geval thans gebleken zijn , dat het Eiland der 
Batavieren destijds alles behalve vertrapt was, of onder het 
juk van Saxers^ Quadetij Chamaven^ SalierSj zuchtte, zooals 
VAN Loon, in zijne meer aangehaalde werken, beweert. 

De Batavieren, als de keur van het Romeinsche leger, door 
Ammianüs even als vroeger door ïacitüs herhaaldelijk aange- 
duid , waren nog te geducht on te krachtig , om die schending 
van hun grondgebied ongestraft te gedoogen , en het Eiland 
der Batavieren, de sleutel van Gallie, was voor de Ro- 
meinen nog te onmisbaar, om te worden verwaarloosd. 
Zelfs de opmerking van den geleerden schrijver, dat zekere 
CiviLis, die in het jaar 368 door denBritschen Landvoogd, 
Theodosiüs, van Keizer Valentinianüs verlangd werd, om 
als Hoofd der Prefecten, (Rectorutn Brttamüas pro praefec- 
tis)^ in Britannie te worden geplaatst, een afstammeling 
van Claudiüs Civius zou geweest zijn, (hetgeen niet onaan- 
nemelijk is) , toont reeds op zich zelf aan , dat het Land der 
Batavieren nog een niet te versmaden gewigt in de schaal 
legde. 

Is het aannemelijk, dat een man van zooveel gewigt, door 
Ammianüs aangeduid als van scherpzinnig verstand en 
regtzinnig, zelfstandig karakter, (virum acrioris ingenii^ sed 
justi tenacem et recti)^ een Batavier van Koninklijken bloede, 
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een zoo vermogend, invloedrijk man, erfgenaam van zulke 
uitgestrekte bezittingen en Villas, op het Eiland, die door 
Cerialis na de nederlaag van Claudiüs Civiijs met zooveel 
zorg waren ontzien, (zie blz. 27), is het aannemelijk, zeg ik, 
dat die telg van dat beroemd geslacht zou hebben kunnen 
aanzien en gedoogen , dat zijn Edel Eiland , het land der Bata- 
vieren, de trouwe, onmisbare bondgenoot van den Romein- 
schen staat , ten prooi zou gelaten zijn aan een tal bandieten, 
zooals die barbaren door de Romeinen bestempeld werden? 
De Romeinsche Staat was destijds in Gallie krachtiger 
dan ooit. liet gewest was' een dor rustigste bezittingen 
van het Rijk; het rekende zich den Romeinschen naam tot 
eer, (zie blz. 81), het werd door geen zware belastingen 
gedrukt, want aanvankelijk door Julius Caesar met een 
stipendiarium van veertig millioen SeMercien , (fr. 8,200,000), 
belast , was die belasting door Keizer Oalba op drie vierden 
verminderd, en daarin was door het verstandige beheer van 
Julianus zooveel verligting gebragt, daj; de Galliërs volgens 
Ammianus, (XVI, 5), hunne belasting vóór de verschijndagen 
betaalden , zonder door deurwaarders te worden aangemaand. 
Het geducht leger der Romeinen trok zijne beste hulp- 
troepen uit de Gallische gewesten. Zij werden met de Ba- 
tavieren vergeleken en met hen menigmaal op gelijke lijn 
gesteld. De Celten met de Petulanten hadden nog kort ge- 
leden, in Februarij 378, alléén den onverhoedschen inval der 
Germanen over het ijs, weerstaan, en hen met beduidend 
verlies, ook hunnerzijds, teruggedreven. De Germanen zelf 
begonnen er zich meer en meer èer in te stollen, in het 
Romeinsche leger te dienen. Hiervoor zijn twee Koningen 
aangeduid, een der Alemannen, en een der Franken, namelijk 
Merobaudes en Mallobaudes, die als Hoofdbevelhebbers 
met hunne getrouwen, de een in het Oosten, en de andere in het 



— 110 — 

Westen, de voorname kracht van de Bomeinsclie legers uit- 
maakten en de uitspraak van Tacitüs, (H. IV, 16), een 
paar honderd jaren vroeger geschreven, bleven wettigen : dat 
de Germjinen zoozeer op den strijd verlekkerd waren, dat, 
zij het geheim niet bewaren konden, wanneer zij een oorlog 
beraamden, (enimpentïbus indiciiSj q\uxe GentMtii, laeta bello 
genSj non diu occultarermit). 

Met die kracht, met die noodzakelijkheid, om het Ro- 
meinsch gebied van de Noordzijde te beschermen; met dat 
belang van de Batavieren zelf, om hunne onafhankelijkheid 
te bewaren en te handhaven, is het onaannemelijk , ja onmo- 
gelijk, dat op dat oogenblik het Bataafsch grondgebied aan 
den eersten den besten als verblijf zoude zijn vergund of aan- 
gewezen of dat aan Saliers Romeinsch gebied in Taxandrie 
zou zijn afgestaan! (1) 

De val van het Westersch Romeinsch Rijk is aanvankelijk 
niet van de zijde der Germanen of Galliërs uitgegaan. 

De beroemde schrijvers, Gibbon en Montesquieü, die 
dat punt ex professo behandeld hebben, hebben er reeds op 
gewezen, hoe de ongelukkige maatregel in het Oosten, het 
toelaten van gewapende barbaren in het land , zonder in hunne 
middelen van bestaan te voorzien, den ondergang van het 
Wcstcrsche Rijk heeft ten gevolge gehad, terwijl het Oos- 
tersche rijk nog ecuwon daarna heeft voortgeleefd. 



(1) Hieruit blijkt voldoende, dat ook Waitz in „D«« aJte Recht der 
Salischen Frank'eii"^ in dwaling verkeert, als hij, blz. 47, zegt, dat „Ammianus 
crzahlt, wie zu Julianus Zeiten die Salier nacli Taxandrien gekomnien , /i/<»r 
von den aiegreichen Röniern heiassen wurden .... en dat „zwar ihre Jugend 
in den römischen Legionen dicnte, aber von einer Abhdnr/iffk-eit des Volks 
nicht die Rede ist" und aucli iJir Gchiet l'oum noch zvm rdtnisrhen Reichr 
yerechuet irurdey — Dat ^50 Jahre spiiter das ganze nördliche Gebiet den 
Dcutschen, zunachst ebcn den Franken preisgegeben war", neemt niet weg, 
dat het tijdens Julianus, Valcntinianus en Gratianus, dat is, in 357 — 380 
het geval nUt was. Hot tegendeel blykt onwederspreekbaar uit Annnianus zelf. 
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Gratianus achtte zich te sterk , toen hij de beste krachten 
van het leger van Gallie naar Panonie voerde, om zijn oom 
Valens uit den doolhof te redden , waarin zijne onvoorzich- 
tige staatkunde hem gedreven had. Hij had persoonlijk 
ondervonden, wat het zeggen wilde, Gallie van troepen te 
ontblooten; hij had ondervonden, hoe de Germanen schijnbaar 
uitgeput, telkens weer als de Foenix uit de asch verrezen , 
om dan jeugdiger en krachtiger dan ooit te voorschijn te treden. 

Tusschen den dood van Keizer Valens, (9 Aug. 378), en 
het tijdstip, .dat de Franken vasten voet op Romeinsch ge- 
bied begonnen te erlangen, verliepen nog nagenoeg 40 jaren, 
maar de rampen, die zich in dat kort tijdbestek over de 
bekende wereld uitstortten, waren talloos. 

Keizer Valens werd opgevolgd door Gratianus, die on- 
der de hagchelijke omstandigheden, w^aarin het Rijk verkeerde, 
zich met Theodosius, later als de Groote bekend, vereenigde 
en met hem het Rijk deelde. Theodosius werd in 379 
Ie Sirmium als Keizer gekroond, waarop hij naar Thracie 
vertrok, de Gothen sloeg en de tijding daarvan in persoon 
aan Gratianus overbragt. 

De Keizer van het Westen was, zooals bekend is, Valen- 
TiNiANUS II, onder de hoede van Gratianus, die den bij- 
naam van Alemannicus wegens zijne overwinning te Colmar^ 
verworven had. Maximus, een Spanjaard, Romeinsch Landvoogd 
in Groot-Brittanie, kwam in opstand en liet zich als Keizer 
uitroepen. Hij stak vervolgens naar Gallie over, en stelde voor, 
het Rijk te deelen, maar Gratianus bragt van uit Parijs 
zijne legers tegen hem te velde, leverde liem slag te Lion, die 
vijf dagen duurde , maar werd toen door een gedeelte van zijn 
leger verlaten, en ontvluchtte ter naauwernood maar met 
drie honderd ruiters. Adragatiiius , Bevelhebber der Ruiterij 
van Maximus, spande hem een strik, plaatste zich in een 



— 112 — 

draagstoel en liet uitstrooijen, dat dit de Keizerin was, die 
haar man kwam opzoeken. Gratiancs liet zich misleiden, stak 
de Rhone over, om haar te gemoet te gaan, maar, toen hij zich 
nabij den draagstoel bevond, kwam Adragathius te voor- 
schijn en vermoordde hem, (25 Augustus 383). Maximus 
wilde daarop de Alpen overtrekken en Valentinianüs 11 
aanvallen, die zich met zijne moeder Jüstina te Milaan 
bevond. De Keizerin zond Ambrosiüs, Aartsbisschop van 
Mllfuni^ als gezant naar Maximus, die den indringer over- 
reedde, van zijn plan af te zien en een traktaat erlangde, 
houdende, dat Maximus over Gallie,* Groot-Britannie en 
Spanje zou blijven regeren en Valentinianüs Italië en het 
overige gedeelte van het Westersch Rijk zou behouden. 
Vier jaren later, in 387, kwam echter Maximus op dat 
traktaat terug en bereidde zich voor, Italië te veroveren. 
Men zond voor de tweede maal den Aartsbisschop op hem 
af, doch toen deze zich te Trier, waar het hof zich bevond, 
aanmeldde, werd hij niet bij den Keizer toegelaten, maar 
naar den Raad verwezen, en eindigde met onverrigter zaak 
naar Milaan terug te keeren. Valentinianüs zond daarop 
Domninus naar Maximus, die hem verschalkte. Hij ontving 
den gezant met zeer veel onderscheiding, droeg hem op, 
Valentinianüs van zijne vriendschap te verzekeren , en deed 
hem bij zijn terugreis door een aanzienlijk Corps troepen 
vergezellen, onder voorgeven, daarmede zijn meester Valen- 
tinianüs tegen de barbaren te willen beschermen. Toen 
echter die troepen de Alpen genaderd waren, bemagtigden 
zij zich van al de toegangen, waarop Maximus met zijn 
geheel leger volgde en, zonder verderen tegenstand te ont- 
moeten , zich van Aquileija meester maakte en zijn hoofd- 
kwartier aldaar vestigde. 
Die overrompeling verspreidde alom schrik. Valentinianüs 
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en zijn moeder Justina namen de vlugt naar Thessalonica ^ 
van waar zij aan Keizer Theodosiüs om redding verzochten. 
Deze Vorst had er reeds lang naar gehaakt, den dood van 
Gratianus te wreken, maar was daarin belemmerd, door 
het beteugden der barbaren en andere staatsbemoeijingen. 
Hij vertrok van Constantinopél naar Tliessalofüca ^ waar hij 
den jeugdigen Vorst hulp toezegde en diens zuster Galla 
huwde. Hij verklaarde den oorlog aan Maximus en versloeg 
hem in het voorjaar van 388 aan de oevers van de SavCy 
nabij Sescia^ thans Peisseg in Panonie. Hij overwon tevens 
Marcellinus , diens broeder, nabij de oevers van deDmv^, 
en droeg aan Arbogastus , Bevelhebber der Germaansche hulp- 
troepen op , Gallie te heroveren. Deze rukte naar Aqiüleija , 
waarheen Maximus gevlugt was, die door zijn eigen solda- 
ten, van het Keizerlijk purper ontdaan, aan Theodosiüs 
overgeleverd en door hem den 28 Julij 388 onthoofd werd. 
Theodosiüs begaf zich vervolgens naar Milaan^ waar hij van 
10 Öctober tot het einde van Mei 389 verbleef, en den 
Romeinschen Senaat ontving , die hem zijn hulde kwam aan- 
bieden. In Junij hield hij zijn zegetogi; in Bome met Keizer 
Valentinianus aan zijne zijde. De redenaar Pacatus, een 
Galliër, hield de lofrede, waaruit dit verhaal gedeeltelijk 
geput. is. (1) Theodosiüs keerrfe in September naar Milami 
terug, waar hij het Westersch Rijk weer aan Valentinianus , 
wiens moeder Justina intusschen overleden was , overgaf. Hij 
vertrok, na een driejarig verblijf in het Westen, weder naar 
Constantinopél, waar hij den 9 November 391 aankwam. 



(1) Wanneer men dit alles vergelykt niet hetgeen ZoziMUS er van vertelt, 
blgkt dttideiyk, dat hg eigenigk slechts een schotschrift op Keizer Theodosiüs 
geleverd heeft. Het spreekt van zelf, dat die schrgver, hoe onnaauwkeurig 
ook in menig opzigt, echter niet kan gemist worden en dat op de daadzaken, 
door hem aangehaald, met de noodige critiek en toetsing aan andere schrij- 
vers, dient te worden gelet. 

15 
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Yalentinianus, thans zestien jaren oud, scheen zijn land 
als een goed Vorst te willen bestieren, maar zat onder de 
magt van Aeboöastus, Opperbevelhebber zijns legers, die 
zich meester maakte van het Keizerlijk gezag en hem daar- 
van slechts de schaduw liet. Frank van geboorte, had deze 
van zijn jeugd in het Komeinsche leger gediend en was 
tot den hoogsten rang opgeklommen. Hij gaf bevelen aan 
Valentinunüs en beschikte naar willekeur over de staats- 
magt. De Keizer, dat juk moede, wilde zich daaraan ont- 
trekken. Hij bevond zich in 392 in Ghallie en raakte met 
hem in twist over de wijze, om het land te beveiligen tegen 
de invallen der Germanen. Hij besloot zich van den dwin- 
geland te ontdoen en ontsloeg hem schriftelijk uit al zijne 
betrekkingen. AnBoaASTüS, die op de genegenheid van het 
krijgsvolk leunde, verscheurde den afscheidsbrief en ant- 
woordde: „Gij kunt mij geen ambt ontnemen, dat gij mij 
niet gegeven hebt." Hij begreep echter, dat die toestand 
onhoudbaar was en .... nog geen 20 jaren oud, werd 
Valentinianus, den 15 Mei 392 te Vienne^ op zijn bed gewurgd 
gevonden. Zijn lijk werd te Jftïaan naast dat van Gratiajnüs 
bijgezet, bij welke gelegenheid de Aartsbisschop Ajibrosius 
de lijkrede hield, (Zie Butler, Vie de S. Ambroise). O 

ARBoaASTüS verhief EuGEBriüS tot Keizer, die volgens 
ZoziMUS aan het hof opgevoed, Leeraar in de welsprekend- 
heid was. Hij werd door Arboöastüs aanbevolen als iemand, 
van wien men een gelukkig bestier te wachten had. 



(1) ZoziMüS Terhaalt het voonral eenigzins anders en beweert, dat 
Arbooastus zelf te Vienne den Keizer met z|jn zwaard gedood heeft. Ambrosius 
was echter tijdgenoot , zoodat diens getuigeuis meer geloof Yerdient. Zooveel 
is zeker, dat Zozimus zeer onnaauwkeurig is en menigmaal t^den, plaatsen en 
volken geheel verwart. Wjj zullen nog gelegenheid hebben, aan te toonen, 
hoe hy de Gothen met de Germanen en den Rijn met den Donau verwart, 
zooals h|j vroeger de Quaden met de Ckamaven verward, en ten onregte onder 
de Saxet'8 gerangschikt heeft. 
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Keizer Theodosiüs, wien het berigt van den moord zijns 
zwagers hevig schokte, vooral ook om zijne vrouw, die het 
Paleis met weeklagten vervulde, nam het besluit, de 
indringers te gaan bestrijden. Hij ontving de gezanten 
van EuGENius met schijnbare welwillendheid, maar nam 
zijne maatregelen, zoodra zij vertrokken waren. Intusschen 
stierf zijne vrouw Galla en, na haar een dag beweend 
te hebben , volgens de leer van Homerus, zegt Zozimus, ver- 
trok hij naar het leger, liet aan zijn Zoon Arcadiüs, 
dien hij reeds tot Medekeizer verklaard had, het bestier 
van het Oostersch Rijk en liet zich door zijn jongeren Zoon 
HoNORiüS vergezellen, bemagtigde zich van den doortogt 
der Alpen en leverde slag aan Eügenius, op het oogenblik , 
dat een zonsverduistering plaats had. Eügenius behaalde 
een eerste voordeel. Daardoor verheugd, deelde hij, toen 
de nacht een einde aan den strijd gemaakt had, belooningen 
uit aan die zich onderscheiden hadden en verordende 
feestmalen, alsof de oorlog reeds geëindigd was. Toen 
Theodosiüs vernam, dat het feestmaal des morgens nog in 
vollen gang was, viel hij de feestvierders met al de magt, 
waarover hij nog te beschikken had , op het lijf en doodde 
schier allen, zonder dat zij er van bewust waren. Hij nam 
Eügenius met zijn gevolg gevangen en liet hem het hoofd 
afslaan, (9 September 394). 

Arbogastus te fier, zegt Zozimus, om zijn leven van de 
goedheid van Theodosiüs afhankelijk te stellen, vluchtte 
naar de bergen, waar hij, vernemende, dat men hem na- 
zette, zich op zijn degen wierp en doorstak. {^) 



(1) Ik meen de aandacht dor lezers op dien naam Arbooast te moeten 
vestigen, omdat hjj in uitgang overeenstemt met dien der vier mannen, die 
de ScUische wet hebl>en gemaakt, (dictaventtit). Eccard, verzamelaar en uit- 
gever der Salisehe wet, zegt in cene noot: vermits b|j de numcn Whoyatst 
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Theodosiüs vertrok na de overwinning naar Rome , waar 
hij zijn Zoon IIoNORius tot Keizer van het Westersch Rijk 
verklaarde, hem Italië, Spanje en Africa toevoegde en 
Stilico, Bevelhebber der troepen van het Westersch Rijk, 
tot voogd gaf. Daarna reisde hij af naar Constantinopel ^ 
maar overleed te Milaan aan waterzucht, den 17 Januarij 
395 in zijn vijftigste jaar. (Zoz. iv. Butler, vie de S. Ambr. , 
JORNANDES , de Get 8. Goth. orig. et reb. gest xxviii). 

Arcadiüs en Honoriüs bleven daardoor bezitters-van het 
rijk , maar slechts in naam, zegt Zozimus, en lieten het bestier 
aan Rurnfus en Stilico over. Stilico gaf zijn dochter ten 
huwelijk aan Keizer Honorius. Rupinus meende op gelijke 
wijze zijn dochter aan Arcadiüs uit te huwen, maar werd 
daarin door toedoen van den Eunuchus Eutropius verhinderd. 

Er ontstond tusschen Stilico en Rufinus wedijver, om 
elkander afbreuk te doen, die zeer ten nadeele van het Rijk 
uitliep; want Rufinus spoorde Alaric, Koning der Visi- 
gothetiy aan om strooptogten in het land te doen , met het schan- 
dielijk doel, zich te wreken. Hij wist , dat Alaric ontevreden 
was , omdat hij geene Romeinsche troepen , maar slechts vreem- 
delingen te bevelen had, die hem Theodosiüs had toever- 
trouwd, tot omverwerping van Eugenius. Hij deed hem 
heimelijk weten , dat hij gerust met zijne scharen vooruit kon 
rukken, en geen tegenstand zou ontmoeten. Daarop trok 
Alaric naar Thracie^ van daar naar itfac^dowi^ cnThessalie^ 
waar hij alles uitplunderde. Toen hij de Thermopilen naderde , 



Bodogaaty Salogast en Windogaaf^ in de voorrede der Salisehe wet, dadelgk 
gevoegpd wordt , dat die mannen Rectores, (Bestuurders), waren van de plaatsen 
Saloghevey Bodogheve en TTtVic/o^/tetv, waarvan de ui tgangf Qheve^ ffau^een land- 
streek' beduidt,, is de uitf^ang^ gast bl|jkbaar zamcngcstcld uit ga of gau en ist^ 
dat is een inwoner van het g^u of gewest. Arbooast beteckent alzoo een 
inwoner van Arboga. Arbooast was bl|jkbaar een Salisehe Frank, maar noch 
in Taxandriey noch in de Betuice geboren. 
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gaf hij daarvan kennis aan Geronciüs , die de bergengte be- 
waakte en aan den Proconsul Ajïtiochüs. Geronciüs trok zich 
terug en liet den doortogt aan Alaric yrij, die steden en 
platte land verwoestte. Slechts Theben werd gespaard, zoo 
om de muren, waardoor het omringd was, als omdat Alaric 
haast had, Athme te veroveren. Hij veroverde het echter 
niet, zegt de bijgeloovige Zozimus, omdat Minerva in de 
wapenrusting, waarin zij wordt afgebeeld en Aciiilles in 
den strijdwagen, waarin hij door Homerus beschreven wordt, - 
tegen de Trojanen op te trekken , om den dood van Patrocles 
te wreken, zich op de muren van Athene vertoonden. Het is 
echter duidelijk, als men tusschen de regels van het verhaal 
van ZoziMüB doorleest, dat de Atheners de plundering heb- 
ben afgekocht. De schrijver deelt den verderen togt van 
Alaric naar Italië mede , maar zoo verward , dat het beter 
schijnt, verder het verhaal van Jornandes, Goth van ge- 
boorte, die zijn werk, de Getariim origine et rebus gestis^ 
ten jare 552 geschreven heeft, te volgen. Deze schrijver 
verhaalt: „Toen Theodosiüs overleden was, schenen zijne 
kinderen hun best te doen, het Rijk ten onder te brengen , 
door hunne overmatige verkwistingen en het loon aan hunne 
hulptroepen , de Gothen , te onthouden. De Visigothen kozen 
Alaric tot Koning, die hen aanzette, liever voor eigen 
rekening rijken te veroveren, dan rustig onder vreemd juk 
te dienen. Hij trok tijdens het consulaat van Stilico en 
Aüreliajjüs, ('t jaar 400), de beide Panonien door, liet Firmium 
regis liggen en viel in Italië ^ dat van verdediging ontbloot 
was. Hij sloeg zijn legerplaats op , nabij de brug van Con- 
dinianus , op drie uren afstand der stad Ravenna en zond een 
gezantschap aan Keizer HoNORiUS , die zich te Ravenna be- 
vond, om hem voortestellen, „de Visigothen y of rustig in 
Italië te laten , als wanneer zij in dier voege met de Romeinen 
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in vrede zouden leven , dat beiden slechts ééne natie zouden 
schijnen uit te maken, of wel, dat men zich ten strijde zou 
aaugorden, en dat de sterkste den ander verdrijven en vredig 
de vruchten der overwinning genieten zou." Beide voorstellen 
joegen Honorius schrik in het hart. Hij zocht met den 
Senaat een middel, om die onwelkome gasten uit Italië te 
verwijderen en besloot hun , bij Keizerlijk rescript^ Gallie en 
Spanje aftestaan, die door de invallen van Giseri^^^ Koning 
der Wandalen y schier verloren waren. 

De Visigothen beaamden dat voorstel en trokken naar de 
afgestane gewesten. Toen zij zich echter uit Italië verwij- 
derden, naderde Stilico, schoonvader van Keizer Honorius , 
met het leger, (ten jare 403), heimelijk Polentin ^ nabij de 
Cottische Alpen ^ viel onverhoeds de Gathen aan en deed 
daardoor een oorlog ontbranden, die Italië den ondergang 
en hem schande berokkende. De Gothen^ aanvankelijk van 
hun stuk gebragt, moedigden zich naar gewoonte onderling 
aan, joegen het leger van Stilico op de vlugt,en doodden 
al, wat zij konden bereiken. (1) In hunne woede keerden zij 
op hunne schreden terug, en togen in Li^urie ^ dat zij 
pas verlaten hadden. Na zich aan den buit verzadigd te 
hebben, trokken zij in het gewest Emilia^ volgden den 
Flaminischen weg , tusschen Picenum en Toscane^ verwoestten 
alom alles en togen naar Ro7ne. (2) Alaric liet de Eeuwige 



(1) FouRNiRR DE MoujAN zegt in oene,noot b|j dit verhaal: „Cassiodore 
dit aussi dans sa Chronique: Polentia Stiliconem cum exercitu romano Gothi 
victum acie fugavertint. Claudiev, de B. Oet, et Prudence contra Symmach. 12, 
attribuent au contraire la victoire k Stilicon et aux Romains. Ces tömoignagcs 
contradictoires ... feraient croire, qu^elle fut plus sanglantc que dëcisive." 

(2) C'est une grande erreur/' zegt Foxjrvier," de la part de Jornandós 
de Bupposer que la prise de Rome fut la conséquence de la bataille de Pollenria. 
Cctte bataille so donna Tnn 403, et la prise de Rome n^cut lieu qu'en 410. 
11 se passa, dans Tintervalle de ces deux dates, plusicurs événcments 
importants, dont Jornandès n'a tenu aucun oompte." Ik zal in weinige 
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Stad plunderen, maar verbood, tegen de gewoonte der bar- 
baren aan, haar in brand te steken, of de heilige kerken te 
berooven. Hij verliet daarna Rotnej begaf zich langs Cam- 
pank en Lucanie naar het land der Bruttiers , aan den voet 
der Appenijnen, dat zijn naam aan Koningin Brüttia ont- 
leend heeft, en rigtte overal verwoestingen aan. Toen hij 
in dat land met de geplunderde rijkdommen van Italië 
aangekomen was, meende hij langs Sicilië naar ^/rfca over 
te steken en zich daar te vestigen ; maar vele zijner schepen 
vergingen en anderen werden wijd en zijd op die stormach- 
tige zee verstrooid. Door die ramp getroffen, stond hij 
in twijfel, welk besluit te nemen, werd door eene hevige 
ziekte aangetast eü overleed ten jare 410. De 6ro^A^w,door 
dit verlies hevig geschokt , verlegden den stroom der rivier 
Baventina^ nabij de stad Consentia^ deden in het midden 
der bedding door de krijgsgevangenen een graf maken, 
plaatsten daarin het lijk van Alaric met een groote menigte 
kostbaarheden , lieten den stroom weer in de bedding terug- 
keeren en vermoordden daarop al de gravers, ten einde de 
plaats later nooit zou worden herkend. Zij kozen vervolgens 
Athaülfüs, bloedverwant van Alaric, tot opvolger, die 



voorden hier eenige diet gebeurtenissen laten volgen : In 405 viel RADAaAiSE, 
Koning der Gothen, in Italië aan het hoofd van 400,000 barbaren met het 
doel, het Roroeinsche R|jk te yemiotigen, maar werd nabg Florence door 
Stilico geslagen, met zyne beide zonen gevangen genomen, onthoofd, en 
z|jn volk b|j kudden als vee verkocht, (Zozim. t, Butler t^., Auoustinis c/p 
cw. I>et\ ▼, 23); den 1 Mei 408 overleed de Oostersche Keizer Abcadius, 81 
Jaren oud, en werd door zgn zoon Theodosics opgevolgd, (Zozim. »2>. , Socbat. 
V, 6, Cassiod. et Pbospeb. in Chron), In hetzelfde jaar, den 23 Augustus, 
werd Stilico, die zijn zoon Eucherius op den troon wilde plaatsen en 
daartoe in verstandhouding met Alaric handelde, op bevel van Keizer Honorius 
vermoord , en zgn zoon en vrouw Sbrbka gewurgd. (Zozim. ib, Prospbr. et 
Marcdh in Chron., Orosiub vii, Claudianus in Slil.)\ in 409 begon Alaric 
Rome te belegeren, waarvan Zozimüs, ih. de verschillende afwisselingen vrij 
verward, beschrgft, zonder tot het einde te komen, vermits het vervolg van 
zgn werk is verloren geraakt. 
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zoodra hij het bevelhebberschap aanvaard had, naar Rome 
terugkeerde en even als de sprinkhanen voortging, af te 
knagen, wat aan de eerste plundering ontsnapt was. Hij 
beroofde niet alleen Italië maar den geheelen Staat van 
zijne schatten, zonder dat Keizer IIonorius daartegen iets 
vermogt en voerde Placidia, halve zuster des Keizers, 
dochter van Keizer Theodosius, als gevangene met zich, 
en door haar schoonheid aangetrokken, huwde hij haar te 
Forli^ ook met het doel, op die w^ijze het Rijk met de 
Gothische natie te verbroederen en zich des te krachtiger 
te vestigen. Hij liet Keizer HoifORiüS het bezit van het 
Rijk, en toog vervolgens naar Gallie. 

Zoodra hij daar was aangekomen, trokken zich de Franken 
en Burgundiers die Gallie geweldig teisterden, binnen 
hunne grenzen terug, (vicinae gentes perterritae^ in buis 
se finibus coeperunt continere , quae dtidum crudeliter Gallias 
infestassent^ tam Franci quam Burgimdiones), De Wandalen 
en Alanen^ die, zooals reeds vermeld is, uit Panonie naar 
Gallie getrokken waren, verwijderden zich naar Spanje, 
waar zij zich meenden te vestigen. Athaülfus besloot hen uit 
Spanje te verdrijven, bemagtigde Barcelona^ trok in Spanje en 
leverde hun herhaaldelijk slag , maar werd door Vernülfüs, 
die hij gewoon was om zijne kleine gestalte te bespotten, 
doorstoken en overleed, nadat hij driejaren Gallie en Spanje 
beheerscht had. Na zijn dood werd Regeric tot Koning 
. verkozen, maar verloor door een misdaad zijner omgeving 
even spoedig het leven als den troon. Valia werd daarop 
Koning, de vierde sedert Alaric. 

Keizer Honoriüs zond een leger onder bevel van zijn 
veldheer Constantinüs op Valia af, uit vrees, dat hij de 
overeenkomst, vroeger met Athaulfüs getroffen, wilde ver- 
breken,' en, na de naburige volken overwonnen te hebben, 



— 121 — 

zich soms tegen het Rijk mogt keeren. Hij wenschte tevens, 
zijn zuster Placidia van haar smadelijk juk te verlossen en 
beloofde haar aan Constantinus ten huwelijk, indien deze 

4 

haar terug erlangde. Constantinüs rukte naar Spanje, ont- 
moette Valia in de bergengten der Pyrenëen en trof met 
hem een overeenkomst, viraarbij die Koning zich verbond, 
Placidia aan Keizer Honorius terug te geven en het Rijk 
met zijne scharen bij te staan. 

Een ander Constantinüs had zich in Gallie tot Keizer 
opgeworpen en zijn zoon Constans tot Caesar aangesteld. 
Hun rijk was van korten duur, toen de Gothen en Romei- 
nen gezamenlijk handelden. De eerste werd te Arles en zijn 
zoon te Vienne overwonnen en gedood. Na hen trachtten 
ook JoviNüs en Sebastianüs het Rijk te bemagtigen, maar 
ondergingen hetzelfde lot. In het twaalfde jaar zijner rege- 
ring, nadat de beide legers de Himnen uit Panonie^ waar- 
van zij zich ongeveer vijftig jaar geleden hadden bemagtigd, 
verdreven hadden, wendde Valia zich tegen de Wandalen. 
Zij hadden zich vermeten, uit de binnenlanden van Gallie^ 
waarheen hen Athaülfus teruggedrongen had, naar Spanje 
over te steken en maakten de grenzen onveilig. Gizeric, 
hun Koning , voerde hen langs de straat van Gibraltar naar 
Africa. BoNiFACiüs, die bij Valentinianüs in ongenade 
gevallen was, had hen daarheen gelokt, om zich op het 
Oostersch Rijk te wreken, enz." 

Zoover Jornandes, (1) wiens verhaal ik verkort heb over- 

(1) FoURNiER DE MoüJAN zegt In zyn Notice sur Jobnandès, p. 414, dat 
die Bchrgver zgn werk grootendeels aan Cassiodorus heeft ontleend , die oen 
geschiedenis der Gothkn in 513 gesehrevcn had, doch wiens werk is verloren 
geraakt. „Jorkandes'\ zegt hjj, „wiens werk in 522 geschreven is, verdient 
ion aanzien der tjjdcn, hem voorafgegaan, hetz|j hy zljn verhaal uit Cassio- 
dorus heeft ontleend, of daarbij van het z|jne gevoegd, alle vertrouwen. 
Zgn voorouders hadden onder de Gotuen en Alanen hooge betrekkingen 

bekleed, en uit hunne verhalen heeft hjj veel kunnen putten." 

16 
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genomen, omdat het een aaneengeschakeld geheel bevat, 
dat den toestand van het Westersch Rijk, op dat oogenblik, 
yrij duidelijk schetst, hoezeer blijkbaar partijdig, ten gunste 
der Gothen. 

Één zaak blijkt echter ook uit dat verhaal, dat noch 
Fra7iken^ noch Alemannen op dat oogenblik Rotyieinsch of 
Gallisch Gebied bezaten of bemagtigd hadden, vermits JoK- 
NANDES bepaald zegt, dat zij binnen hunne grenzen terug- 
trokken, zoodra Athaulfus zich met zijne benden Gothen 
in Gallie vestigde. 

Tot hiertoe hadden de Germanen ^ Aleinannen^ Franken^ 
Saxers^ even als andere Barbaren slechts strooptogten op Ro- 
meinsch gebied gedaan, zonder daarin bezit te erlangen. 

Thans echter nadert het tijdstip, dat de Franken zich in 
Gallie blijvend gaan vestigen. 

Alvorens dit meer bijzonder na te gaan, zij nog even 
herinnerd, dat in het Oostersch Rijk Keizer Arcadius, op 
4 Mei 408 in den ouderdom van 31 jaren overleden, door 
zijn zoon Theodosius II, zeven jaren oud, was opgevolgd. 
De jeugdige Keizer had zijn zuster Pulgheria in 415 tot 
Augusta verklaard, die in zijn naam regeerde. Hij zond een 
groot leger naar A&ica, om de Wandalen te bestrijden, dat 
echter een nederlaag leed. Een tweede leger, gereed, om zich 
in Sicilië in te schepen, moest terugkeeren, om Attila, den 
Koning der Hunnen j die Thracie verwoestte, te bestrijden; 
doch vermits dat leger niet tijdig kon aankomen, zond de 
Keizer gezanten tot Attila, en haalde hem voor zes honderd 
ponden goud en honderd ponden toelage 'sjaars over, zijn 
Rijk te verlaten. Hij regeerde tot 450, toen hij, naar men 
meent, aan de gevolgen van een val met zijn paard overleed. 
Zijn naam is verbonden aan den Codex Theodosianus^ dien hij 
door vermaarde regtsgeleerden liet zamenstellen. 



/• 
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In het Westersch Rijk regeerde, zooals wij zagen, Keizer 
HoNORius, die aanhoudend door troonoverweldigers {Tyranni 
genaamd) bedreigd werd. Zelf geen krijgsman, wist hij hen 
door zijne veldheeren, vooral Constantinus, uit den weg te 
ruimen. Hij gaf zijn halve zuster Placidia, weduwe van 
Athaulfus, in 417 aan hem ten huwelijk, stelde hem drie 
jaren later tot mederegent aan, doch Constantinus stierf 
zeven maanden daarna aan een pleuris. Hokoriüs overleed 
kinderloos te Ravemia^ op 15 Augustus 423, 39 jaren oud. 
Zijn opvolger was Valentinianus III , de zoon van Constan- 
TINÜ8 en Placidia , die echter eerst den troon in 427 beklom, 
na de nederlaag van den indringer (Tyranniis) Johaxnes, 
die door hulp van Theodosius werd overwonnen. Zijn rijk 
was ver van gelukkig: De Franken vestigden zich op 
Eomcinsch gebied in Gallie ; zijn leger onderging een neder- 
laag in Gallie door de Gothen^ en, Attila, hoezeer later 
door de verbonden legers, aangevoerd door Aêtiüs, bevel- 
hebber der Romeinen, Meroveus, Koning der Franken^ 
Theodoricüs, Koning der Gothen en Gothalus, Koning der 
Burtfundiers y in de vlakten van Clmlons verslagen, keerde 
zich later weder tegen Italië en bragt allerwege verwoesting 
aan. De Keizer werd in 455 door Maximiüs vermoord, 
uit wraak wegens den hoon , diens vrouw aangedaan, en werd 
door dezen opgevolgd, enz. 

Ziedaar den toestand van de eerste helft der vijfde eeuw, 
w^aarin de grondslag van een Rijk werd gelegd, dat het 
Staatsoverwigt voor altijd ging verplaatsen. 
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VUL 



HET RIJK DER FRANKEN. 

RcuTART, wiens Annales Francici Regni^ hierTOor, blz. 41 
besproken zijn, vangt dat verdienstelijk werk aan, met te 
vermelden, dat het gewest der Franken in Germanie tusschen 
de Saxers en de Alemaymen lag. 

Noch Caesar, noch Plinius, noch Tacitüs hebben van 
SalierSy Franken of Alemannen gesproken. Men kende toen 
slechts het land der Germanen^ bewoond door verschillende 
Germaansche volkstammen en verdeeld in Boven- en Neder- 
Germanie^ (Germania superior et Germania inferior ; Taciti 
Ann. IV. 73, XI, 12, XII, 27; XIZJ 35; H. I, 12, 52, 53, 
55, 61, 261; II, 3; IV, 19; Plinii Nat Hist. IV, 25, 28, etc). 

Hiervoor, blz. 37 en volgende, is het ontstaan van den 
naam der Franken vermeld, en aangetoond, dat die naam 
oorspronkelijk niet een land of één volksstam, maar een 
verbond van verschillende Germaansche volken in Neder- 
Germanie aanduidde, welk verbond sedert Keizer Maximdojs, 
in de helft der dei'de eeuw, was aangegaan, om bestaan en 
vrijheid te verdedigen. Op blz. 88 , noot 1 , is medegedeeld, 
dat de naam der Aleinannen sedert Keizer CoNSTAin'iNüS 
Magnüs, in de eerste helft der vierde eeuw, aanvang genomen 
heeft, en aan gelijke omstandigheden zijn oorsprong te danken 
had. Hij beduidde geen bijzonderen volksstam, maar een con- 
federatie van volken, in Boven-Germanie , om de Romeinen te 
bekampen. 

Ammiaiojs Marcellinits duidt dat onderscheid tusschen de 
Alemannen en de Franken kennelijk aan, bij de beschrijving, 
die hij geeft, van de overwinning, door JuLiAmis bij Straatsburg 
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op de Aleinannen behaald, (zie blz. 59). ,,ïoen Julianus 
van die overwinning op de Alemannen terugkeerde," zegt hij, 
„stiet zijn onderbevelhebber Severus op een bende Franken^ 
die, enz. (zie blz. 58). 

„Na den veldtogt tegen de Alemannen ^^' volken van Opper- 
Germaniej verhaalt hij verder, ondernam Julianus in 358 een 
tweede veldtogt tegen de volken van Neder- Germanie^ de 
Franken. Hij sloeg de Franken^ gewoonlijk Saliers genaamd, 
in Taxandriey waar zij zich hadden trachten neer te zetten; 
daarna de Franken ^ CJiamaven (Hanovers) genaamd, en in 
360 de Attuarische Franken y bewoners van Noord-Gelderland. 
(Zie blz. 60 en volgende). 

Uit dit alles blijkt, dat de Franken de confederatie van 
den Benedenrijn of Neder- Germanie en de Alemannen die 
van den Bovenrijn of Opper- Germanie vormden. 

In de beschrijving, die Jornandes ons van den toestand 
van Galliej in het begin der vijfde eeuw , mededeelt, worden 
naauwelijks do Franken vermeld. Zij trokken uit GalUe 
binnen humie grenzen terug, zegt hij, toen Koning Athaul- 
Fus zich aldaar vestigde, (zie hiervoor blz. 118 en volgende). 

De geschiedenis van de eerste vestiging der Franken in 
Gallie is vrij duister, omdat men daaromtrent geene zamen- 
hangende mededeelingen van tijdgenooten vindt. 

Een schrijver, dien men, bij gebreke van anderen, in dit 
opzigt veelvuldig aangehaald vindt , en die daarom bijzondere 
aandacht verdient, is Greöorius Turonensis, Bisschop 
van Tours y tijdgenoot der Frankische Koningen Chilperic 
en Guntram, met wie hij in naauwe betrekking stond. 
Hij was in 't jaar 544 geboren en heeft dus de eerste 
tijden, na de vestiging der Franken ^ in Gallie beleefd. Zijn 
werk, Historiaj sive Annales Francorum^ is onder anderen 
door RüiNART in 1699 te Parijs met toelichtingen uitge- 
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geven, welke uitgave voor de beste gehouden en door mij 
gevolgd wordt. 

Bij het raadplegen van dien schrijver mag men echter 
vooral drie punten niet uit het oog verliezen: dat men 
namelijk onderscheid make tusschen zijn verhaal, geput uit 
vroegere schrijvers, het verhaal ontleend uit overleveringen, 
en het verhaal van wat hij zelf gezien en bijgewoond heeft. 
De waarheid van het laatste, op geschiedkundig terrein, kan 
boven bedenking geacht worden; maar dit geldt niet, wat 
het verhaal betreft, uit vroegere schrijvers of overleve- 
ringen geput. Hem stonden, wat schrijvers betreft, blijkbaar 
minder bronnen ten dienste , dan aan ons. Hij heeft ZoziMUS, 
JoRNANDES en andere schrijvers van lateren tijd niet kunnen 
raadplegen, en ook Ammianus M^rcellinus die vóór hem 
schreef, was hem blijkbaar niet bekend. Van daar meeningen 
omtrent de Koningen der Franken , toen deze nog uitsluitend 
Germanie bewoonden, die geheel falen, zooals nader blijken zal. 

Om dit duidelijk te maken, schijnt het mij noodig, de 
eigen woorden van den schrijver, verkort, mede te deelen, 
hoezeer daardoor in hetgeen hiervoor blz. 114 en volgende, 
reeds vermeld is, wordt teruggetreden. 

Wie de eerste Koning der Franken geweest is , zegt hij , is 
meerendeels onbekend. Sülpiciüs Alexander (1) verhaalt 
zeer veel van hen , maar noemt nergens hun eersten Koning 
en spreekt slechts van Duces, Hij verhaalt, dat Maximus, 
schier zinneloos werd, toen hij nabij Aquileija alle hoop op 
het Keizerschap moest opgeven, en vervolgt: „Te dier tijde 
„rukten de Franken, door Genobaüdes, Marcomeres en 
„SüNNONES aangevoerd, in Gennanie voorwaarts, {Gunobaude^ 
jjMarcamere et Siinnone ducibus, Franci in Gemmnm 



(1) Dit werk is, zooals Rcivart zegt, verloren geraakt of althanB onbekend. 
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yfproripnere) j (1) vermoordden vele ingezetenen , verwoestten 
„de vruchtbaarste gewesten, (pagos)^ en baarden groote vrees 
,,aan Keulen^ {Agrippinensi Coloniae), Toen dit te Trier be- 
ekend werd, kwamen de krijgsbevelhebbers Naioïenus en 
„QüiNTmus, aan wie Maximus zijn zoon en de verdediging 
„van Gallie had toevertrouwd, te Keulen bijeen. De vijanden 
„trokken, na de verwoesting der provinciën, met buit bela- 
nden weer den Rijn over, maar lieten velen hunner op Ro- 
„meinsch gebied, om den strooptogt voort te zetten. De Ro- 
„meinen geraakten met hen slaags en vele Franken werden 
„bij Carhonaria gedood (2). 

. „Voornoemde krijgsbevelhebbers beraadslaagden, of men 
„al of niet in Franhenland zou trekken. Najoenüs was van ge- 
„ voelen, zulks niet te wagen, omdat de Franken in hun eigen 
„land veel krachtiger en moeijelijker te bestrijden waren. Daar 
„QüiNTLNüS en de overige krijgslieden dat gevoelen niet deel- 
„den, keerde Naitnenus naar Meintz terug en trok Quintinus 
„met het leger nabij NiiijSj (Novesium Castellum)^ over den 
„Rijn. Hij vond al de woningen en wijduitgestrekte gewes- 
„ten (ingentes vicos)^ verlaten. De Franken hadden, vrees 
„veinzende, zich in hunne bosschen teruggetrokken en de 
„toegangen met boomstammen versperd. Het Romeinsche 
„leger verbrandde de verlaten huizen, waarin het dwaasselijk 
„een overwinning zag, maar bleef des nachts onder de wa- 
„ penen. Bij het aanbreken van den dag zette Quintinüs den 
„tocht naar de bosschen voort, maar raakte des middags ver- 



(1) Teregt merkt, naar m|jn inzien, Valesivs, Her. Franc. 2, aan, dat GrEgo- 
Rius de woorden Tan Sulpicius niet juist uitlegt. In die woorden ligt blijk- 
baar niet, dat de genoemde vorsten Duces of Hertogen waren, maar dat 
zij de Franken, die in Germanie vooruitrukten, aanvoerden. 

(2) Het Carbonarisch bosch, zegt Ruin art, was gelegen tusschen den Ryn 
en de Schelde en maakte een gedeelte uit van de Ardennen. 
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„dwaald, en het leger liep her- en derwaarts. Eindelijk stiet 
„men op de plaatsen, die van alle zijden met ontzagelijke boom- 
„ stammen afgeheind waren en vond den weg slechts geopend 
„nabij de moerassen, die zich aan het bosch aansloten. Ter- 
„wijl men daar belemmering ondervond, verschenen hier en 
„daar slechts eenige vijanden, die van de hoogopgestapelde 
„boomstammen of heiningen als van versterkte torens, vergif- 
„tigde pijlen en ander wapentuig neerschoten, die, als de huid 
„slechts even verwond werd, den dood teweegbragten. Al- 
„lengs werd het leger door een grooter aantal vijanden om- 
„ringd, en week naar de vlakten, door de Franken vrij ge- 
„laten. De paarden zakten in den grond, raakten met man- 
„ schappen en lastdieren dooreen en drongen zich onderling 
„in de diepte. Zelfs het voetvolk, dat niet door paarden be- 
„moeijebjkt werd, zakte in den modder, kon zich daarin 
„moeijelijk een weg banen en week verschrikt in de bos- 
„schen terug, om zich op die wijze te bergen, maar daar 
„werden de legioenen afgemaakt. Heracliüs, bevelhebber 
„der Joviniani, (Jovinianorum trïbuno)^ sneuvelde evenals 
„schier al de bevelvoerders; slechts weinigen ontkwamen, 
„door den nacht begunstigd, in het digte der bosschen." 
Aldus het verhaal van Sülpiciüs in het derde boek zijner 
geschiedenis. 

In het vierde boek , waarin hij den dood van Victor, den 
zoon van Maximus, verhaalt, zegt hij : „Te dier tijde, toen 
„Nanneïojs door Carietto en Syrus vervangen was, voerden 
„dezen in Germanie oorlog tegen de Franken'^' en, na de 
rooftogten der Franken in Germanie vermeld te hebben, 
voegt hij er verder bij : „ Arbogastbs wilde van geen uitstel 
„hooren en maande den Keizer aan, den Franken eene wel- 
„ verdiende straf op te leggen, indien zij niet al, wat zij het 
„vorige jaar aan de legioenen des Keizers ontnomen hadden, 



— 129 — 

^dadelijk teruggaven en de aanstokers van den oorlog uit- 
^leverden." Verder zegt Sulpiciüs: „Eenige dagen daarna 
„hield men met de Frankische vorsten, (Francorum regalïbus)^ 
„Marcoheres en Suknones een zamenspraak, en*, na van 
„hen naar gewoonte gijzelaars verkregen te hebben, ging 
„Arbogabtes te Trier den winter doorbrengen, (ad hiemandum 
jfTreviris concessity^ Vermits Sülpicius hen hier Regales 
noemt, weten wij niet of zij werkelijk koningen waren, 
of wel daarvan de taak vervulden. Dezelfde schrijver voegt 
er echter bij: „Terwijl verschillende gebeurtenissen in het 
„Oosten, in Thracie, voorvielen, heerschte er in Gallie staats- 
„ verwarring. Valentinianus w^as te Vienne als het ware in 
„zijn paleis opgesloten en tot den rol van privaat persoon 
„vernederd. De krijgszaken waren in de magt der hand- 
„langers van Arbogastes, en de burgerlijke magtvoerders 
„sloten zich aan de zamenz wering aan. Niemand durfde 
„meer tot Keizer Valentinianüs een vertrouwelijk woord 
„rigten of zijne bevelen opvolgen. Arbogastes", vervolgt 
„Sülpicius, „ging in datzelfde jaar voort, de koningjes 
„Sünnones en Marcomeres, met den haat, een heiden eigen, 
jf(gentiUbus odiis^ hij was namelijk zelf -PVanA^, te vervolgen. 
„Hij ging in den winter, die zeer streng was, naar Keulen^ 
yf(Agrippinam)^ en vormde het plan, de bosschen, die thans 
„doorzichtbaar en zeer droog waren, door middel der opge- 
„hoopte bladeren af te branden, om de schuilplaatsen van 
„den vjjand te vernietigen, trok over den Rijn, verwoestte 
„het land der Bructeren^ die het naast bij den oever woonden, 
„vervolgens dat der Chafnaven^ (pagxim^ quem Chamavi 
„incolu7U)j en ontmoette niemand dan eenige Ampsiarii en 
jf ChcUti (1), onder aanvoering van Marcomeres, (Marcomere 



(1) Het land der Brucleri, zegt Altikq, Not. Germ. in f., was voorheen 
de landstreek, welke, van den oorsprong der Lippe (Lippa) en Eems (Amisia')^ 

17 
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jfDuce)^ die zich op de toppen der verwijderde bergen ver- 
„ toonden." Verder de Duces en Begales voorbijgaande, 
duidt hij duidelijk aan, dat de i^ranA;en een Koning hadden, 
maar noemt hem niet, en zegt: „Vervolgens hervatte de 
„dwingeland, (tyrannus)^ Eügeniüs den krijgstogt naar de 
„grenzen van den Rijn, sloot ouder gewoonte een verbond 
„met do Koningen der AUinannen en Franken^ en maakte 
„daarbij een groote vertooning met zijn leger, om de wilde 
„volken ontzag in te boezemen". 

Een ander schrijver, Renatüs Profütürüs Frigeridüs, 
gaat Gregoriüs voort, zegt, na de inneming en verwoesting 
van Rome door de Gothen vermeld te hebben: „Intusschen 
„voerde Hespendial, Koning der Aletnannen^ toen Goares 
„tot de Romeinen was overgegaan, zijn leger van den 
„Rijn terug. De Vandalen werden door de Franken be- 
„oorloogd, en hun koning Godegisilüs sneuvelde met on- 



zich uitstrekte tot den Rijn, de Gracht van Vrusus en de Friesche moerassen. 
Zy waren in groote en kleine Bructeren verdeeld, welke laatsten met de 
Chamavi en Amsiharii, hunne bondgenooten of cliënten, zich aan de Friezen^ 
Batavieren en den Rijn aansloten. De kleine Brucieri bezaten met de Marsi 
en anderen het binnenland. Zy strekten zich tot aan den Rijn en de Tenctert 
uit, dat is, tot die bannelingen, welke de Sicambri, door Caesar uit hunne 
stellingen rerjaagd, by zich ontvangen en teruggelaten hebben, terwgl zy 
zelf in overrynsche gevangenschap werden overgebragt. Beneden hen woonden 
de Chamavi en Amsivarii, aan wie de Friezen zich aansloten. Alting heeft 
die by zonderheden , zooals hy aanhaalt, aan Ptoh II, 11; Tac. Oerm, 39; 
Caes. Bell, Gal. IV; Sueton, in Aug. enz. ontleend. De naam Brucieri be- 
teekende Broekters of Broeklanders , die, zooals Tacitus zegt, hun grond 
of moer brandden, {Bructeroa sua urentes). Chamavi beduidde Cham- of 
Ham-auwen en worden thans Ilumlingen of Hemlingen genaamd , (Bildebdijk 
zegt Hanoveré), De Amsivarii of Amsibarii, Eemsbauren of Eemsburen, 
bewoonden het land , thans nog Boertange genaamd , by de oevem der Eems. 
De Sigamhri, Siegenbergsche , naar de rivier de Siege en bergen genaamd, 
bewoonden eerst het Hertogdom Berg, daarna, door Augustus en Tiberiub 
aan deze zyde van den Rijn verplaatst, verkregen zy den naam van Gugemi. 
De Marsi of Marsati, Meerzaten, woonden beneden de Friezen, tusschcn 
de Noordzee en de Meeren, thans Kennemerland. 
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„geveer twintig duizend zijner strijders, terwijl zij welligt 
,,allen omgekomen zouden zijn, indien de Alanen hun niet 
„tijdig waren ter hulp gesneld." 

Het is opvallend, zegt Gregorius, dat hier weer de ko- 
ningen van de andere volken genoemd worden , en niet die 
der Franken, Hij haalt nog andere bijzonderheden betreffende 
de Franken aan, ook uit den schrijver Oro^ius, en besluit: 
Ziedaar de aanteekeningen , die deze geschiedschrijvers ons 
ten aanzien der genoemde koningen hebben nagelaten. 

Het is echter blijkbaar, dat hij den toestand , of de ver- 
houding der Franken in Germanie niet volledig begrepen 
heeft. Hij heeft er geen acht op geslagen, dat de Franken 
geen algemeene volkstam in Neder- Germanie waren, maar 
een confederatie van verschillende stammen of staten. Er 
kon dus geen sprake zijn van een algemeenen koning, maar 
slechts van bijzondere vorsten of koningjes, (regales)^ over- 
eenkomstig hetgeen Tacitüs ons ten aanzien der gebruiken 
van de Germanen reeds een paar eeuwen vroeger had geleerd, 
dat zij hunne koningen uit de edelsten, en hunne hertogen uit 
de dappersten kozen, (Reges ex nobilitate^ duces ex virtute 

■ 

mununL Germ. VII). 

Bewijzen in overvloed zijn voorhanden dat Frankische 
Staten koningen hadden. Men vindt die bij Zozimüs, Am- 
ML/LNüS Marcellinus OU anderen. Ik heb hiervoor, blz. 48, 
reeds vermeld , dat Keizer Constantinüs , toen hij nog 
Caesar was, in 306, oorlog tegen de Franken gevoerd, en 
hunne Koningen gevangen genomen, en gekruisigd heeft en 
dat, toen hij Keizer geworden was, hij, tot aandenken zijner 
overwinningen, do Ludi Francici heeft ingesteld. 

De schrijver Eümenius zegt te dien aanzien in zijne aan- 
gehaalde lofspraak aan Gonst antinüs : Affecisti poena terne- 
ritati^ Reges ipsos Franciae, qui per absentiam patris tui 
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pacem violaver ant; non duhitasti uUimis puntte cruciatibus. 

De BchriJTer Claüdiüs Mamerthhts maakt reeds van 
Frankische koningen melding op liet jaar 288. Hij noemt 
er twee: Genebaüdes en Athech, en zegt, dat Franken 
met hunnen koning aan Keizer Maximiai^us den vrede 
kwamen verzoeken, {Francos ad petendam pacem cum rege 
venientes). 

ZoziMüS verhaalt, {Ilisf. Roml iii), dat, toen JüLiAifüS 
in 357 de Cliamaven^ (diè hij verkeerd Quaden noemt, zie 
blz. 92), gedwongen had, zich over te geven, hij van hun 
koning diens zoon als gijzelaar vergde, en dat, toen de 
koning onder een vloed van tranen verklaarde, geen zoon 
meer te hebben, dien hij dood waande, Jülunüs dien zoon, 
vroeger gevangen genomen, in blakenden welstand te voor- 
schijn liet treden, en hem, benevens de edelsten des volks 
als gijzelaars behield, en den vrede aan die Franken schonk, 
op voorwaarde, dat zij geene vijandelijkheden tegen de 
Romeinen meer zouden plegen. (1). 



(1) ZoziMUS Toegt er bij, dat Julianus, nadat hij al die zaken tot een 
„goed einde gebragt had, Sciliers, een deel der Chamaven^ en ingezetenen 
„Tan Batavie'iïi dienst hield, en dat er toen nog legioenen waren, die don 
„naam van Batavieren droegen." Hg levert dus daardoor weer bewgs, dat 
de Batavieren niet door Saliera, Quaden of Chamaven verdrongen waren. 
Zijne opmerking, dat er nog legioenen waren, die den naam van Batavieren 
droegen, doet hem uit het oog verliezen, dat dit niet sedert dien tgd, maar 
reeds sedert eeuwen het geval was, hoezeer eigenlijk geen Legioenen, maar 
onderdeelen van Legioenen dien naam droegen. Dat Zozimus door Quaden, 
Chauehen of Cauclien zou bedoeld hebben , zooals de heer van Scheyichavev, 
Bijdr, tot de Gesch. der Bat. bl. 119, beweert, is blikbaar onjuist, even 
als onjuist is, dat Quadribubqicm en andere benamingen van dien aard 
aan de Quuden zouden ontleend zjjn. Quadriburoium beduidde eenvoudig 
Waterhurgy (zooals hiervoor blz. 106 is aangetoond). Dat Zozimus op een 
anderen veldtogt van het jaar 359 zou gedoeld hebben dan Ammiaküs, toen 
hy over Quaden sprak en die mot de Chauken zou verward hebben, zooals 
de schrijver blz. 115 en 118, stolt, is onaannemelijk. Ammiancs verhaalt, 
dat Julianus in dat jaar een nieuwen veldtogt tegen de AJemanneti aan den 
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Even sprekende Toorbeelden, dat Franken koningen had- 
den, vindt men nog bij Ammianüs Marcellinüs: Hiervoor, 
biz. 94, is diens verhaal medegedeeld, dat, nadat Macrianus, 
Alemannisch Koning, met Keizer Valentinianüs een vrede- 
verbond gesloten had, hij in het land der Franken oorlog 
heeft gevoerd, en in een hinderlaag van den Frankischen 
Koning Mellobaudes gevallen , door dezen gedood is , (Periit 
autem in Francia postea qnam^ dum internecive vadando 
perrumpit avidius^ oppetiit Mellóbaudis helUcosi regis insidiis 
circumventus ; Amm. xxx, 3). 

Op blz. 101 is eveneens het verhaal van Ammianüs mede- 
gedeeld, dat Keizer Gratianüs in 377, op het punt van 
naar Pannonie te vertrekken, om zija broeder Valens tegen 
de Gothen bij te staan, aan zijne veldheeren Nannienüs en 
Mallobaudes, Frankischen Koning^ de taak heeft opgedragen 
de Lentiensen^ (landstreek Lintz), te bestrijden. {Nannieno 
negotixim dedit, virtutis sobriae diici: eique Mallobaudem 
jmixit pari potestaie colleganiy domesticorum comiiem^ regemque 
Frakcorüm, virum bellecosiim et fortein; xxxi, 10). 



Bovenrljn voerde, dflt hij eerst de zcYen bekende vestingen van bezetting 
en Iceftogt voorzag, on toen naar Mainz trok, waar hü een brug over den 
R{jn sloeg en langs het land van Koning Hortarius een togt maakt« tot 
Cappeifatium of Pala toe, {ubi terminales lapidea ^ Alamannorum et Burgnti' 
diorum), en daar zjjn legerplaats opsloeg. Hoe wil nu Julianus in datzelfde 
jaar Qttaden of Chauhen^ die in het uiterste Noorden woonden, en tevens 
ook n(^ weer eens de Saliers bestreden hebben die, reeds drie jaar geleden, 
gevangen genomen waren? Indien men aan Zozimus geloof kon hechten, 
zou men veeleer kunnen denken, dat h|j den veldtogt tegen de Attttarii op 
het oog gehad heeft, waarop zeer veel slaat, wat Zozimus omtrent de 
i^uadeii vertelt, zooals hiervoor blz. 72 is aangeduid; doch Zozimus heeft 
biykbaar een historischcn Roman geschreven. Hg is eeuwig in strijd met 
Ammiakus. Als Ammiakus de visu getuigt, dat Julianus in den slag bg 
Straatsburg slechts dertig duizend Aletnannen bestreden heeft, bazelt Zozimus, 
dat er zestig duizend gedood en nog eens zestig duizend verdronken zijn, 
te zamen 120,000. Ke hoc uno discite omnes! 
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Uit dit een en ander volgt dus voldoende, dat de Franken 
koningen^ mcuir geenen algemeenen koning hadden. 

Het behoeft overigens niet te verwonderen, dat Frankische 
koningen in dienst der Romeinen worden aangetroffen. Volgens 
de zeden der Germanen, ons door Caesar en Tacitüs be- 
schreven, was hun hoogste doel, oorlog voeren. Daarin 
vonden zij loopbaan, bestaan en zaligheid. Bij vrede deden 
zij niets dan jagen, dobbelen en brassen. Het was schande 
voor een Germaan, zijn kost op andere wijze te verdienen, 
(vocare hostes et vulnera mereri). Handwerk en landbouw 
lieten zij aan lijfeigenen onder het toezigt der vrouwen en 
gebrekkigen over. Hunne oorlogen waren meerendeels stroop- 
togten , maar hadden geen veroveringen ten doel ; zij trokken, 
na het vijandelijk land verwoest te hebben, met de gevangenen 
en den buit naar hunne gewesten terug. Ziet men hen, zich 
op een vreemd territoir vestigen, dan was het veelal, dat 
zij door anderen uit hun land verdrongen waren, zooals wij 
van de Saliers gezien hebben. 

Ik haal hier vooral Caesar en Tacitüs aan , om de zeden 
en wetten der Franken en Saliers te doen begrijpen. ,César, 
faisant la guerre aux Germains", zegt Montesquiect, E^pr. 
des loisy XXX, 2, „décrit les moeurs des Germains; et c'est 
sur ces moeurs qu'il a réglé quelques-unes de ses entreprises. 
Quelques pages de César sur cette matière sont des volumes. 
Tacite fait un ouvrage expres sur les moeurs des Germains. 
Il est court, eet ouvrage, mais c'est l'ouvrage de Tacite, parce- 
qu'il voyait tout. Ces deux auteurs se trouvent dans un tel 
concert avec les codes des lois des peuples barbares, que nous 
avons, qu'en lisant César et Tacite on trouve partout ces codes, 
et qu'en lisant ces codes on trouve partout César et Tacite." 

Vermits de Oorlog de afgod der Germanen was, moet 
men zich ook niet verwonderen, hen zich onderling zoo 
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menigvuldig te zien bestrijden, en hunne koningen als gene- 
raals in de Romeinsche legers te zien dienen, om met hunne 
benden soms den ondergang hunner landgenooten te bewerken. 
Er bestond bij de Germanen meer krijgs-, dan vaderlands- 
liefde. Hunne onversaagdheid spiegelt zich vooral af in den 
hiervoor vermelden Frankischen koning Mallobaudes, die 
niet vroeg, hoe groot het aantal vijanden was, maar er op 
insloeg! (vgl. blz. 101). 

"Wat nu de overleveringen betreft , waarop Gregoriüs 
TüRONENSis voortbouwt, zij luiden als volgt: 

„Velen verhalen, (tradunt), dat de Franken van Pannonie^ 
(Hongarije) (1) zijn uitgegaan, de Rijnoevers hebben be- 
woond en daarna den Rijn overtrekkende, naar Tongeren zijn 
verhuisd, (dehinc transacto Rheno Thoringiam tratismeasse)^ 
en in die landstreken, hunne langharige koningen uit de 
edelste familien hebben aangesteld. Dit is later door de 
overwinningen van Clovis, (Chlodovechi victoriae)^ bekrach- 
tigd, zooals wij nader aanduiden. Wij lezen ook in de 
jaarboeken, dat Theodomeres^ Koning der Franken, zoon 
van RiCHEMERES, en Aschila, zijne moeder, vermoord zijn. 
Men verhaalt tevens, dat Clodio, (Chlogiones)^ de geschiktste 
en edelste van zijn stam, toen koning der Franken geweest 
is. Hij had zijn legerplaats nabij Dispargutn^ (Diest)^ hetwelk 
op de grens van Tongeren gelegen is, (qtwd est in terminum 
Thoringorum), Verder zuidwaarts woonden de Romeinen 
tot aan de rivier de Loire^ en over de Loire de Gothen en 
de Burgundiers^ tot aan gene zijde van de Ehone^ nabij de 



(1) La Panonie (zegt Kisabd, Amm. XVI, Chap. 8), comprenait nne partie 
de TAutriche et de la Styrie , toute la Hongrie en de^ Ie Danube, la majeure 
partie de la Creatie, toute rEsclayonie et la Bosnië, jusqu'è la Save. La 
diTision de cette contrée en haute et basse date de Tadministration du 
César Galère. 
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8tad Lion, Clodio zond verspieders naar de stad Katnerijkj 
om het land op te nemen, volgde hen, versloeg de Romeinen 
en bemagtigde de stad. Hij bleef daar kortstondig en ver- 
overde verder alles tot aan de rivier de Somfne, Eenigen 
verzekeren, dat koning Meroveüs van hem is afgestamd. 
Diens zoon was Childeric, maar dat geslacht was nog het 
Heidendom toegedaan, kende geen Qod en maakte afbeel- 
dingen van bosschen , wateren , vogelen en andere dieren en 
zaken, die zij als goden vereerden." 

Men ziet hier alles vrij onverstaanbaar dooreen vermengd, 
zoodat het noodig is, in dien doolhof den draad op te sporen. 

De schrijver zegt namelijk, dat, volgens de overlevering, 
de Franken uit Panonie afkomstig , de oevers van den Rijn 
zgn gaan bewonen, dat zij vervolgens den Rijn zijn over- 
gestoken en hun zetel naar Tongeren (1) hebben overgebragt. 

De vraag is, wanneer dit alles geschied is; want in die 
weinige woorden zit een tijdruimte van eeuwen. 

Wanneer men tot Adam opklimt en aanneemt, dat van uit 
Mesopotamie de geheele aardbodem is bevolkt, zal daaruit 
wel volgen, dat de voorzaten der Franken in Pannonie hebben 
kunnen aanlanden, alvorens de omstreken van den Rijn te 
gaan bewonen ; hoezeer Tacitus de Germanen als oorsprofike- 
lijke inboorlingen van Germanie aanduidt, {ipsos Germanos 



(1) Ik noem Thuringia Tongeren^ dat ÜREaoRics TuronensiSf die de meeste 
namen radbraakte, werkeiyk bedoeld heeft, zooals bljjkt, uit heiden h|j 
daarop volgen laat, dat namel[jk de Romeinen, dat is de Galliërs, die, als 
Romeinsche onderdanen, door hem Romeinen genoemd morden, (zie de aan- 
teekeningen aldaar van Ruihart), verder de zuidelijke landstreek bewoonden 
en dan de Gotban en de Burgundiers, aan wie ook werkelyk op dat tydstip 
door de Romeinen grondgebied in Gallie was afgestaan, {Gothi Ataulpho 
rege Gallias ingreaai aunt anno 412, ac sequenti anno Burgundionea Germaniae 
populL Petavii Bai, Temp. /, 6, C, 12), terwyi by daarbg de rivieren in 
GaUte aanduidt, tot waar zich de zetels dier volken uitstrekten. 
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indigeiios crediderim^ minitheque alimiim gentium advent ibus 
et hospitiis mixtos^ Germ, 2). Zeker is het, dat de land- 
verhuizing der Franken uit Pannonie niet gedurende de vier 
eerste eeuwen vóór het tijdstip, waarvan Gregorius Turo^'ensis 
spreekt, heeft kunnen geschieden. Immers Pannom'^ behoorde 
reeds in den aanvang onzer jaartelling tot Bomeinsch gebied, 
waaraan het door Keizer Augustus gehecht was. Uit Taoitus 
(A. I, 16), blijkt, dat, ten tijde van Augustus, drie legioenen 
in Pannonie garnizoen hielden, (castris aestivis tres simul 
legiones habebantur). Onder Tiberius was het bezit van dat 
gebied zoo verzekerd, dat men met twee legioenen volstond, 
(ripamque Danubii legionum duae in Pannonia attinebant^ 
A, IV, 5). Uit verschillende andere plaatsen van Tacitus, 
(A. XII, 29; XV, 19, 25; H. i, 76; ii, 33, 14, 92; iii, 
2, 86; Germ. 5, 28, 43), blijkt, dat Pannont^ sedert onaf- 
gebroken Bomeinsch gebied is gebleven; en uit verschillende 
plaatsen van Ammianus Marcellikus, hiervoor aangehaald, 
dat die toestand heeft voortgeduurd, tot dat, zooals Jornakdes 
verhaalt, de Hunnen zich daar genesteld hebben, en daaruit 
weer door het gecombineerd leger der Bomeifien en Gothen , 
in 416, verdreven zijn, (zie hiervoor, blz. 121). 

Pannonie was zoozeer Romeinsch gebied, dat, toen 
JuLiAioJS, na het westelijk keizerrijk te hebben aanvaard, 
in 860 uit Gallie naar den Donau trok, om Keizer Gon- 
st antius geheel te verdringen, hij in het voorbijgaan aldaar 
den geschiedschrijver Aürelius Victor tot Consularis aan- 
stelde, zooals hiervoor blz. 76 is medegedeeld. 

Strooptogten van Quaden en Sarmaten in 364 in Pannonie 
en later in lUijrie^ (zie blz. 79, 92, 95 en 96), gaven 
aanleiding, dat Keizer Valentinianus in 375 die volkeren 
ging beteugelen en de Quaden schier verdelgde, waarna hij kort 
daarop te Bregitio aan den Donau aan een bloedspuwing 

18 
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overleed. Marobaudes, Koning der ^femann^n in Bomeinsche 
dienst, speelde in dien oorlog, zooals wij gezien hebben, een 
belangrijken rol; maar opmerkelijker is, dat in Pannonie 
geen Duitsch gesproken werd en het daarom door de Ger- 
manen niet tot hun land gerekend werd. Immers Tacitüs 
verhaalt, (Germ, 43), dat de Osi, een volk aan den Dmiau^ 
door de Sannaten en Quaden schatpligtig waren gemaakt, 
omdat zij Pannonisch spraken en daarom als vreemdelingen 
in Germanie werden aangemerkt. 

Raepsaet, (Memoire sur V origine des Belges y p. 16), zegt, 
„dat, volgens Pomponius Mela, een groote volkverhuizing uit 
Pannonie y ongeveer drie eeuwen vóór onze jaartelling, heeft 
plaats gevonden, en dat dit vrij wel overeenstemt met het 
verhaal van Deguignes, dat de groote oorlogen tusschen de 
Hunnen en Chinezen in 210 zijn gevoerd. Bij zamentrekking, 
zegt hij , blijkt volgens het gevoelen der voornaamste oud- 
heidkundigen, dat de volken, die oorspronkelijk nabij de Zwarte 
Zee woonden, allen dezelfde taal spraken en dat dan ook al 
de volken, die van hen zijn afgestamd, zooals de Finlanders^ 
Moscovieten^ LaponierSy Zweden ^ Noorwegers ^ Denen ^ Ger- 
manen y Friezen ^ Saxers^ Belgen ^ Engelschen^ enz. nog die- 
zelfde taal spreken, alléén door tongval onderscheiden. 

Uit een en ander volgt , dat wel de Germanen uit Pan- 
nonie naar de oevers van den Rijn kunnen verhuisd zijn , maar 
stellig niet hunne afstammelingen, de Franken , die dien naam 
eerst in het midden der derde eeuw , toen zij reeds onheugelijk 
de boorden van den Rijn bewoonden, hebben aangenomen. 

Uit het verhaal van Gregoriüs Turonensis (1) wordt dus 



(1) Het is Tan het uiterste gewigt, aan de woorden des 8cbri|yers geene verdere 
strekking te geven, dan z|j noodweiidig aanduiden. Greo. Tub., zegt Rüinart, 
is de eenig overgebleven schryvcr, die do daden der Frankische Koningen, 
in wier tyd hy leefde, heeft te boek gesteld ; van dnar dat Valesius diens werken 
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ten onregte afgeleid , dat de Franken in het begin der vijfde 
eeuw uit Pannonie zouden zgn gekomen , om den Kijn te be- 
trekken; en gevolglijk is geheel onjuist, wat Yalesius, 
{Rer. Franc. 2), daaraan ontleent, dat de woorden van 
Greg. Tür. dehinc^ transacto BhenOj Thoringiam transmeasse^ 
zouden moeten gelezen worden : dehinc , transacto Moeno , 
Thoringiam transmeasse, omdat de Mein en niet de Eijn 
tuflschen Pannonie en Thuringen gelegen is (1). 

Men verstaat, mijns erachtens, Greg. Tur. niet, als men 
hem doet zeggen, dat de Franken in eens, (uno tractu)^ 
uit Fannonie gekomen, den Rijn zouden zijn overgestoken, 
om zich verder uit te breiden. De bedoeliug kan blijkbaar 
niet anders zijn, dan dat zij oorspronkelijk^ dat is, acht è. negen 
eeuwen vroeger uit Pannonie afkomstig, zich aan den Bij n 
hebben gevestigd, daarna, dat is, in het begin der 5e eeuw 
de rivier zijn overgetrokken , en Gallie zijn gaan veroveren, 
(Men verg. tevens Raepsaet Analyse^ p. 250). 

De tweede overlevering^ waarop Gregoriüs Türoxensis 



den grondslag onzer geschiedenis {Historiae nostrae fimdum) noemt, waarait do 
kennis def eerste daden der Franken het best kan gepat worden, zoodat hjj 
gemeend heeft, zyne geschiedenis der Franken slechts als Commentarien op Greo. 
Tür. t© moeten bestempelen. Ook heeft Cointiüö er in zgne Ann. eed. Franc. 
niet minder gebruik Tan gemaakt ; en, hoe hoog Biononius de geschiedenis van 
Gbeo. schatte, biykt daaruit, dat hij ze als eodex der oudo wetten met de formulen 
van Marculfüs in één werk heeft uitgegeven, enz. Het overwigt Tan Greq. 
Tur. is dan ook van dien aard, dat hoezeer h|| z{jn werk in boerschen 8t[jl 
(sermone ntstico) geschreyen heeft, niemand over den aanvang van het Franki- 
sche r(jk, zonder hem als grondslag te nemen, schrjjven kan. 

(1) Volgens RuiHART zgn er ook teksten van Greoorius Turokevbis ge- 
vonden, waarin niet Trvrinoorüm maar Tunororum gelezen wordt. Ook in 
Pbppe {Dis9, p. 24), leest men : Tungroa pro Thoringia vetuaiissimam Gregorii 
Turonenaia ïeeiionem habere teatatur in editione aua Morellua ; et ila legere oportere 
non tantum in Turonenai aed et reliquia Chronologia eontendit Ponianua, /K, 
Orig, Francy 12. Overigens doet het er naar mgn inzien weinig toe, of het woord 
Thuringia behouden worde. De bedoeling is toch blijkbaar, dat hg daardoor 
Tongeren verstaan heeft. 
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zijn verder verhaal grondt , verdient niet minder de aandaclit. 
Zij leert ons, ,,dat de Franken , na de oevers van den Rijn 
te hebben bewoond, die rivier zijn overgetrokken , vervolgens 
naar Tongeren zijn verhuisd, en aldaar, benevens gemeenten 
en burgerschappen, langharige (1) Koningen over zich hebben 
aangesteld uit het eerste en, om zoo te zeggen, het edelste 
hunner geslachten, (prhnum quidem litora Bkeni amnis incoluisse^ 
dehinc^ transacto Bheno^ Thoringiam transmeasse ; ibiqiiejuxta 
pagos et civitates Reges crinitos super se creavisse de prima ^ 
et ut ita dicaniy nobiliori suorum familia). 

Die woorden, wel verstaan, duiden blijkbaar aan, dat de 
Franken reeds een gedeelte land aan deze zijde van den 
Rijn in bezit hadden, toen zij hunne veroveringen hebben 
voortgezet. Dat was dan ook werkelijk het geval: volgens 
het verhaal van Prigeridus, eenige regels vroeger door Greg. 
TuR. aangehaald, hebben de Franken in den jare 400 de 
stad Trier verwoest, en vervolgens verbrand. Daarna, is 
Trier in 413 blijkens Salvianus, vi, 15, voor de derde maal 
door de Franken verwoest. In dat jaar werd, volgens Fri- 
GERiDüS, de Romeinsche veldheer Costinus, (Domesticorum 
Cames) , naar Gallie gezonden , om de Franken te bestrijden. 
In 415 werden, volgens Gregoriüs Türonensis, de Fran- 
kische Koning Tiieodomeres, zoon van Richimeres en zijne 



(1) RviiTABT teekent ad Greg. Tur. HisLlll, 18 aan: Aoathias, een Grieksch 
BchriJTer, L. 1, getuigt, dat het een plegtig gebruik iras, om het haar der Fran- 
kische Koningen nooit te knippen. Het Caesarahaar hing deftig, aan het roor- 
hoofd gescheiden, naar weerszoden op hunne schouders ; het werd met bijzondere 
zorg behandeld, en aangemerkt als een kenteeken en een uitsluitend voorregt, 
aan de Koninklijke familie eigen. Het haar der onderhoorigen werd om het hoofd 
afgerond , en hun werd niet ligt toegestaan , het langer te laten groeien. Gre- 
ooBius wjjst in zyn werk , VI, 24 ; VIII, 10, enz. meermalen op die onderscheiding. 
pROGOPius is daarin spaarzamer. H[j was den Franken niet genegen, omdat zQ 
de Keizers mcei malen dwarsboomden. 
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moeder Ascila vermoord, hetgeen hij zegt, in de Jaarboeken 
gelezen te hebben, (in consularibm legimus) (1). In dat zelfde 
jaar is volgens Salvianus, door Ruentart aangehaald, Trier 
eindelijk voor de vierde maal door de Franken, veroverd, 
(denique exp^ignata est qmter), In 420 regeerde, volgens 
Prosperi Chronicum PUhaeanum^ PHARAMüia)U8 in Fran- 
kenland. Eindelijk in 422 werd Clodio te Tongeren door de 

« 

Franken tot Koning verheven. 

Men verhaalt tevens, zegt Gregorius Turonensis, dat 
Clobio, de geschiktste en edelste van zijn volk, toen Koning der 
Franken is geweest en zijn verblijf hield in de legerplaats bij 
Diestj dat op de grens der Tongeren gelegen is. (Ferunt 
etiam tune Chlogionem utilem ac nobilissimum in gente sua^ 
regem francorum fuisse, qui apud Dispargum castrum habitahatj 
quod ést in termino Thoringortim). In die landstreken, dat 
is zuidwaarts, vervolgt hij, woonden de Romeinen tot aan 
de rivier de Loire. Over de Loire heerschten de Gothen. 
Ook de Burgundiera ^ die nog tot de Arriaansche geloofsleer 
behoorden, woonden aan gene zijde van de Rhotie^ die bij de 
stad Lion stroomt, (In his autem partihus ^ id est ad meridio- 
nalem plagam^ hahitabant Romani tisqtie Ligerim fluvium. 
Ultra Ligerim vero Gotthi dominabantur j Burgundiones quoque 
Arrianorum sectam sequentes^ hahitabant trans Rhodanum^ qui 
adjacet civitati Lugdunensi). Clodio zond vervolgens bespieders 
naar de stad Kamerijk ^ om alles op te nemen, volgde hen, 
versloeg de Romeinen, nam de stad in, hield daar een kort 
verblijf en nam de geheele landstreek in bezit tot aan de 
rivier de Somme, Sommigen verzekeren, dat uit zijn geslacht 



(1) RviVART toekent daarb|j aan dat de Jaarboeken bg de ouden van 
tweeërlei aard waren: de ConsulareSy die naar de daarin aange^ven opvol- 
ging der consuls bestempeld werden en de Cftronica^ waarin geen opvolging 
y^n consuls werd aangegeven. 
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Koning Meroyeus is voortgesproten , wiens zoon Childbricüs 
was, (Chlogio autem missis exploratorïbus ad urbem Catne- 
racum^ perlustraia omnia ipse secutus^ Romanos proterit^ 
Civüatem adprehendüiin qua paucum tempus residens^ usque 
Suminam fiuvium occupavit De hujus stirpe quidam, Mero- 
vechum regem fuisse, adserunt, cujus f uit filius Childericus. 

Dit verhaal schijnt zoo duidelijk, dat het onbegrijpelijk 
is, hoe het tot zooveel geschrijf en verschil van gevoelen 
heePt kunnen aanleiding geven. 

Meerdere oorzaken zijn daarvan de rede. Vooreerst keeft 
Wendelinüs, die in zijn werk, Natale Solum Legum Salica- 
rmUj dit gedeelte van het verhaal van Greg. Tür. zeer juist 
had uitgelegd, daarna willen bewijzen, dat ook de Salische Wet 
in die landstreek gemaakt en van die Saliers afkomstig zou 
zijn , die door Julianus aldaar zouden gevestigd zijn. Hij is 
in dat bewijs bepaald te kort geschoten en heeft grove 
misslagen begaan, door ten onregte bewoordingen van de 
Salische Wet, die als de Malhergsche glossen bekend staan, 
uit te leggen, als duidden zij plaatsen in Noordbrabant en 
de Kempen aan. 

Zoo vond hij in titel XVII, art. 2 der Salische Wet: 
Si quis hominem mortuum exfoderit, et eocpoliaverü, Malb. 
Thürnichalt, IIIIM, qui facunt solid, C, culpabilis judicetur, 
TuRNiCHALT, zeide hij, is Turnhout, alzoo een bewijs, dat 
de Salische Wet die landstreek bespreekt. Het woord beduidt 
evenwel eenvoudig grafheuvel-geld van Turn, toren of heuvel 
en Chalt, vergelding, of geld. Eccard zegt dan ook te regt 
in eene noot bij dat artikel: Türnichalt proprie compositio 
tumuli est. 

Zoo vond Wendelinüs in titel XXIV, 3: Si quisascum 
de intro clavem furavert, Malb. Cham Zyasco MDCCC. den. 
qui faciunt solid. XLV, culpabilis Judicetur, Cham, zeide hij, 
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beduidt Chaam^ een dorp in het land van Breda ^ alzoo heeft 
de Salische Wet hier alweer betrekking op die landstreek. 
Evenwel toont Eccard in een aanteekening bij dat artikel 
aan, dat Cham een sleutel of slot en ascus een schuit beduidt. 
Cham Zijasco beteekent alzoo een schuit aan het slot; het- 
geen het artikel ook in het latijn bedoelt, zeggende: die een 
schuit van het slot geroofd heeft, zal schuldig geoordeeld 
worden, enz. En zoo heeft Wendelinüs blijkbaar verkeerde 
gevolgen uit verkeerd verstane woorden afgeleid, zooals nog 
nader zal worden aangetoond. 

Een tweede reden, waarom het verhaal van Greg. Tür. 
verkeerd is uitgelegd, zit daarin, dat het- nationaal gevoel 
sommige schry vers tot eenzijdigheid heeft gestemd. Dezelfde 
EccARD, die WiaroELiNUS zoo onbetwistbaar wederlegt, als 
het de verkeerde uitlegging van oud Duitsche woorden betreft, 
wil, (aanteek. op Leibnitz, de Orig. Franc, voce Pannon,)^ 
zijnerzijds weer niets weten van Tongeren of van Diest en 
blijft aan het verhaal van Gregorius Turonensis de betee- 
kenis geven, als of het verhuizen der Franken uit Pannonie 
over den Rijn naar Thoringia in eens, (unotractü)^ geschied 
ware, en zegt dan: „Indien zij uit Pannonie gekomen zijn, 
„hebben zij eerst den Donau moeten overtrekken. Tusschen 
„den Donau en Thuringia is niet de Sijn maar het riviertje 
jfEeganus^ in het Duitsch Eegen genoemd, gelegen, zoodat 
„Gregoriüb Türonensis door de woorden , Bheno transacto , 
„dat riviertje moet hebben bedoeld.'' Maar, als men de woorden 
van dien schrijver verandert en denkt, dat hij den Rijn niet 
gekend heeft, waarom zich dan zoo aan het woord Thuringia 
geklemd, dat toch bepaald door de schrijvers van dien tijd 
meermalen voor Tongeren gebruikt werd, terwijl de Rijn, 
althans aan Gregoriüb Turonensis, in Auvergne geboren , en 
Bisschop van Turin^ toen hij zijne werken schreef, genoeg 
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bekend was, om dien niet met het riviertje de Regen^ (Regafms)^ 
te verwarren. Neemt men daarentegen aan, dat de schrijver 
door Thuringia Tongeren verstaan heeft, dan levert zijn 
verder verhaal geen' moeijelijkheid hoegenaamd meer op, 
maar beteekent redekundig, dat de Franken aan dea Rijn 
wonende, die rivier zijn overgetrokken , Trier hebben ver- 
overd , vervolgens naar Tongeren verhuisd zijn , van daar de 
legerplaats naar Diest hebben overgebragt , uit die legerplaats 
bespieders door Clodio naar Kaïnerijk gezonden zijn, om de 
veroveringen voort te zetten; en dan knoopt zich daar ook 
natuurlijk aan vast, dat zuidwaarts de Gallische Romeinen 
woonden tot aan de rivier de Loire, over de Loire de Gothen 
tot aan de Rhone^ en over de Rhone de Burgiindiers ; terwijl 
daarentegen de stelling van Eccard onbeslist laat, hoe de 
Franken in Gallie gekomen zijn. 

De hoofdreden echter, waarom in deze zaak zooveel duisterheid 
verspreid is , vloeit vooral ook daaruit voort, dat vele schrijvers 
maar altijd vergeten, dat de Franken ^ die Gallie veroverd 
hebben, niet in het land woonden, maar over den Rijn ge- 
komen zijn, zooals niet alleen GREaoRius Turonensis zegt, 
maar uit al de schrijvers van dien tijd duidelijk voortvloeit; 
terwijl moderne schrijvers, sans rime ni raison^ altijd willen 
hebben, dat die zegevierende Franken de Saliers zouden 
geweest zijn, die door Julianus gevangen genomen, niet 
alleen in Taxandrie of het eiland der Batavieren zouden 
hebben mogen verblijven , maar met Romeinsch gebied zouden 
zijn beschonken ; al hetgeen geheel in strijd was, en met het 
mandaat van Julianus, die naar Gallie gezonden was, om 
het land van de Germanen te zuiveren , en met de Romeinscho 
staatkunde , en met het tractaat door Julius Caesar met de 
Batavieren gesloten en door Cerialis vernieuwd, en met de 
krachteloosheid dier Saliers, om zoo iets te kunnen onder- 
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nemen, en met de latere \)eYinding, zooals nader zal worden 
aangetoond, en met de woorden van Greö. Tur. die nergens 
van Saliers spreekt, laat staan, van Saliers^ die Romeinsch 
gebied van Julianus zouden verkregen hebben; waarna zij 
blijkbaar niet over den Rijn hadden behoeven te komen, om 
Gallie te veroveren. 

Onder hen, die dat begrip omhelzen, dient vooral thans 
genoemd te worden de heer George Waitz , Das alte Recht 
der Salischen Franken^ (1846), wiens gevoelen gevolgd 
wordt door den heer Stobbe, Geschichte der DeiUschen 
Rechtsquellen , in 1860 uitgegeven. De heer Waitz zegt, 
blz. 46 : „het is genoeg bekend , hoe men in oudere tijden 
„de Salische Franken in het hart van Duitschland, nabij 
„de Frankische, of Thuringer-rivier, de Sala^ zocht. Aan- 
„leiding daarvan waren de woorden van den Karteren Pro- 
jfloguSj (voorrede van een der handschriften van de Salische 
y^Wet): qui ultra Renum stint, (l) De nieuwere wetenschap 
„heeft echter eenstemmig dat gevoelen verworpen en geheel 
„omhelsd, wat aan Wendelinus vroeger als vermetelheid 



(1) Die Prologus laidt: Plaeuit alque convenit inter Frattcos aique eorum 
procer^uSf ut pro aervandutn inter se petcis stitdium, omnia inerenietita 
rixarum reseeare deherenty {et quia caeteris gentibusjuxta se positis fortitudiuis 
brachio prominebant)^ ita etiam eos legale auetoritate praecellerent , ut juxta 
qualitatem eausarum sumerent criminales actiones terminitm, Extiterunt igitur 
inter eos decti de pïuribus viri quatitor, his nominibns, Wisogastus, Arogastus, 
Salegastus et Widogastus, qui ultra Renum sunt in Bodochem et Salechem 
et Widochem, Qui per tres mallos convenienfes, omnes eausarum origiues 
soUicite diseutientes de singiUis judicium decreoerunt. Nu moge die Prologus 
Tan latere dagteekening zgn, en, zooals de heer Waitz, blz. 39, zegt, ver- 
moedelijk niet hooger opklimmen dan tot het begin der 9e cenw; het blijkt 
daaruit dan toch met zekerheid, dat in dien tyd by de Franken zelf het 
begrip heerschte, dat z|j, die de Salische Wet daargesteld hebben, aan gene 
zijde Tan den Rijn, (ultra Renum), woonden; dit klemt te meer, omdat ten 
tgde Tan Karel de Groote, dat is, in de 8e en het begin der 9^ eeuw» 
wetenschap en grondig onderzoek in hoog aanzien stonden. 

19 
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werd aangerekend, dat hjj namelijk de Salische Franken 
„op den linker Rijnoever zocht. Ik zal daarop niet nader 
„aaiidringen, maar in plaats daarvan den oorsprong der 
„vroegere woonplaats en verplaatsing van de Saliers uit- 
„Yoerig mededeelen. Vooreerst dient daóraan het verhaal 
„van Ammianus, xyii, 8, 3, te worden vastgeknoopt, dat 
„de Saliers ten tijde van Julianus naar Taxandrie geko- 
„men, daar door den zegevierenden Romein gelaten toer- 
y^den, (1).... Ik behoef hier over de verhouding, waarin 
„de Saliers tot do Romeinen stonden, niet te spreken. Wij 
„weten, dat hunne jongelingschap in de Romeinsche legioenen 
,f diende y maar van onderdanigheid des volks is geen sprake, 
„en hun gebied werd naauwelijks nog tot het Romeinsche 
„Rijk gerekend; ten minste lagen, 50 jaren later, ten tijde, 
„waarop de Notitia dignitatum gemaakt is, de Romeinsche 
„grensbezettingen in Famars en Tongeren^ en het Noordelijk 
„gebied was geheel en al den Duitschers^ vooral den Franken 
„prijs gegeven; maar weer verloopt een halve eeuw, voordat 
j^deze Franken meer beduidend in de geschiedenis optreden. 
„Eerst toen kwam het Romeinsche Rijk meer en meer zijne 
„oplossing nabij en weken al de aan de grenzen liggende 
jflegioetien terug en maakten voor de zich uitbreidende 
j,Duitschers plaats. Toen was het, dat Koning Clodio 
jj Kamerijk veroverde. Gregorius Türonensis, die dit het 
„eerst mededeelt, verhaalt te gelijker tijd, dat hij bij do 
„vesting Dispargum woonde in het gebied , (Gau) , der 
„Thoringers. En wat vroeger had hij aan de overlevering 
„van het volk herinnerd, volgens welke die Franken^ toen 



(1) Men Ygl. hiervoor blz. 61 en volg-ende, waaruit bl|jkt, dat het een 
onjuist begrip is, te stellen, dat Julianus aan bedoelde Saliers Romeinsch 
grondgebied heeft afgestaan. 
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„zij den Rijn hadden overschreden, Thuringia doortrokken, 
„en hier, de naar de Honderdschappen en Gauen gelokte 
„Koningen uit de eerste en edelste geslachten van het land 
„over zich aanstelden." 

Men mag vragen: zijn hier niet evenveel onjuistheden als 
woorden? 

Vooreerst, waar blijkt uit het verhaal van Gregoriüs 
TüRONENSis, dat de Frankm^ die Gallie gingen veroveren, 
Saliers waren? Gregoriüs spreekt geen woord yan Salische 
Franken^ en dit zou hij niet nagelaten hebben, indien het de 
hier bedoelde Saliers geweest waren, hij, die, zooals wij hier- 
voor, blz. 125, zagen, met de Frankische Koningen Chilperic 
en Guntram in naauwe betrekking stond. Hij noemt nergens het 
woord Salier. Daarentegen blijkt uit zijn verhaal, dat Clodio, 
die door de Franken tot algemeenen koning gekozen is, geen 
Salier was. Immers deelt hij mede, dat de Bisschop Remi- 
GiüS den Frankischen Koning Cloviö, den afstammeling van 
Clodio en van Mergveüs, toen hij hem te Rheims den doop 
toediende, aldus toesprak: j,mitis depone colla Sicamber, 
adora quod incendistiy incende^ quod adorasti.^^ Indien Clodio 
tot de^ Saliers^ inboorlingen van Taxandrië^ behoord had, 
kon Remigius diens afstammeling geen Sicamber noemen. 
Hij was daartoe te kundig en te beschaafd. Geen oud schrij- 
ver heeft ooit den Salier^ wel den Frank Sicamber genoemd. 
Beteekenend is in dat opzigt het vers van Claudianüs, 
ongeveer ten jare 400 , (Laus Stil. I.) : 

Salius jam rttra cólat, flexosque Sicamber 
In falcem curvet gïadioSy geminaaque viator^ 
Cum videat ripaSj quae sit Romana reqtiirat. 

De Germaansche stammen, die tot de confederatie der 
Franken behoorden, zijn uit de schrijvers vrij duidelijk bekend; 
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niet de Batavieren^ niet de Cannimfaten^ niet de Saxers^ niet 
de Alemannen. Deze allen worden door Ammiakus, Zozimvs, 
Procopius, enz. duidelijk onderscheiden - van de Franken; 
maar daartoe behoorden de Saliers^ deAUuarii^ de Bructeri 
of die de Bructeri vervangen hadden, (vgl. Tac. Germ. 33), 
de Chamatfi^ de Ampsivarii^ de Catti^ de Chaucij de Cherusci^ 
de Tender ij de Usipeti en de Sicambri of die de Sicambri 
vervangen hebben. Men vgl. Amm. Marc; Sülpic. Alex. 
hiervoor blz. 60, 72, 125 aangehaald; de Tabula Itineraria 
van Peutinger\ Clüveriüs iii, 9, 10, enz. 

En nu is de vraag, behoorden de Franken y die Galiie 
veroverden, tot een dier stammen, of tot hen gezamenlijk, 
of had zich in het algemeen slechts een schaar Franken^ 
die niet uitsluitend tot den een of anderen stam behoorden, 
verecnigd, om Galiie aan te vallen en te veroveren? Caesar 
en Tacitüs geven in hunne beschrijving der zeden van de 
Germanen alle reden, om dat laatste te gelooven. 

De veroveraars vonden de kans klaar en handelden in 
voege, als Jüliüs Caesar in zijn werk, de Bello GallicOy vi, 
de zeden liunner voorouders beschrijft: „Geheel hun leven 
„brengen zjj met jagen en oorlog voeren door. Hun grootste 
„eer bestaat, in verwoeste landstreken romdom zich te hebben, 
„naburen uit huri landen te verdrijven en zooveel vrees aan 
„te jagen, dat zij daarin niet durven blijven. Wanneer 
„een hunner vorsten zich in een vergadering als aanvoerder 
„voordoet, en die hem volgen willen, aanspoort, zich te 
„verklaren, staan allen, die doel en aanvoerder goedkeuren, 
„op, beloven ondersteuning, (Atixilium)^ en worden door de 
„menigte toegcjuichd. Die dan terug blijft, wordt als lafaard 
„en verrader uitgekreten, en in niets meer geloofd." 

„Een hooge geboorte of groote voorouderlijke verdiensten," 
zegt Tacitus, (Germ, 15 en 16) „doen do waardigheid van 
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^Opperhoofd zelfs aan jongelingen opdragen. In den strijd 
y strekt het den aanyoerder tot schande, door zijn knjgs- 
,, gezellen, (comités)^ in dapperheid overtroffen te worden, 
j^en aan de strijdgenooten tot onuitwischbare vlek, den Aan- 
„ voerder, (Dux)y ia den krijg te overleven, of zonder hem 
„huiswaarts te keeren. Hem verdedigen en beschermen en 
„hunne schitterendste daden zijn roem te wijden, is de eed, 
„waardoor zij aan hem verbonden zijn. De vorst strijdt 
„voor de overwinning, de strijdgenooten voor den vorst, enz." 

Men vindt dat beeld geheel terug in den veroveringsoorlog, 
die de bedoelde Franken in het begin der 5© eeuw tegen de 
Komeinen voerden. 

De geschiedenis wijst Faramund als hun eerst Opperhoofd 
aan. Was hij slechts Aanvoerder dan wel Koning P Daarom- 
trent zwijgt de geschiedenis. Zijn naam of titel, Vormund of 
Faremund^ zou doen denken, dat hij alleen Aanvoerder, (Dux) 
geweest is, en het betoog van Greqoriüs Türonensis, dat 
vroeger geen Frankisch Koning bekend was en Clodio door 
de Franken die Gallie veroverden (1), het eerst tot hun 
algemeenen Koning, (niet van de Over-Rijnbewoners), verkozen 
is, schijnt dit te bevestigen. 



(1) Teregt zegt Peppe, Diss. sur Vorig, des Francs, p. 4S, dat do woorden 
van den Franschen schriJTer Aimoin, Hist. I, 5 : ^Rex aittem Clodio angustos 
regni fines dilaiare cupiens, exploratores a Disbargo trans Rhenum dirigit: 
et ipse cum exercitu subsecutus Cameraeum urbem obtinuit", het verhaal yan 
Qreo. Tur. niet kunnen verdringen. „L*objection , zegt hff , qu'ainsi 
Disbargum pourrait avoir ét^ Duijsborg au pays de Clèye, situé sur la rire 
droite du fleuTe, s^évanoait par Texamen de Thistoire de Orégoire de Tours, 
auteur plus ancien de trois siècles qu^Aimoin et qui par !e rang, quUl 
ooeupait, se trouvant souvent k la cour, pouvait consulter des archives et des 
monuments qu'Aimoin n^avait pas k sa disposition dans son Convent. 
Grégoire de Tours place Tarrivëe de Clodion k Dispargum après son passage 
du Bhin et ne fait plus aucuno mention de oe flcuvo, quand Ie roi envoya 
les espions, quMl suivit avec son armee, pour marcher k Cambrai. 
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In de tweede plaats blijkt uit Gregorius Tijronensis, dat 
die Frankische veroveraars uit Germanie over den Rijn kwamen, 
verbolgens, (dehinc)^ naar Tongeren voortrukten, daarna hun 
legerplaats te Diest vestigden en verder het land tot Kamerrijk 
toe veroverden. 

Hoe komt do heer Waitz er dan toe, om te zeggen, 
dat die Franken de Saliers geweest zijn, die reeds sedert 
JüLiAH^üS het land deels in bezit hadden? Strijdt dit niet 
regtstreeks met het verhaal van den schrijver, dien hij aan- 
haalt? Immers indien zij reeds het land bewoonden, konden 
zij niet meer over den Rijn komen. 

De woorden van Amhianüs, die de daad in 358 van 
Julianus met betrekking tot de Saliers schetst, zijn hiervoor, 
blz. 60, letterlijk medegedeeld. „De Saliers hebben zich met 
geheel hun bezit en hunne kinderen aan JuLiAmrs overgegeven," 
zegt Ammianus, „en Juliaitus heeft hen in gemde aange- 
nomen." Wil dit nu zeggen, dat JuLiAifUS den Saliers in 
Taxandrie of elders Romeinsch gebied heeft afgestaan? Strijdt 
dit niet regtstreeks met hetgeen Ammiairjs eenige regels 
vroeger mededeelt, dat Julianus het voorstel der Saliers ^ 
om in Taxandrie te blijven wonen, niet alleen niet inwilligde, 
maar, met misleiding hunner gezanten, hen zoo onverhoeds 
en bliksemsnel op het lijf viel, dat hun niets overbleef, 
dan zich met vermogen en gezin aan den overwinnaar in 
genade over te geven? (1) 



(1) Raepsaet, {Analisej 49), beweert, dat Procopius, de Beilo GotK I, 12, 
de plaats aanwast, waar die Saliers door Julianus zijn heengezonden. De 
woorden van Procopius luiden : „ Gallis wordt onder anderen door de Rhone en 
den Ryn besproeid, waarvan de eerste in de Thyrecnscbe zee en de tweede in 
den Oceaan uitstroomen. Alduar bevinden zich de moerassen, waar voorheen de 
Germanen gewoond hebben, die thans Franken worden genoemd, een Barbaarsch 
volk, aanvankelijk zeer weinig in tel, {gens barbara et initio parum spectata), 
Jlun verblijf strekte sich uit tot aan de Arborichen, {Armon'ci), die met het 
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In de derde plaats beweert de heer Waitz, mijns erachtens, 
geheel ten onregte, „dat hij over de verhouding, waarin die 
Saliers tot de Romeinen stonden, niet eens behoeft te spreken, 
omdat het voldoende bekend ,zou zijn, dat wel huime jonge- 
lingschap in de Romeinsche legioenen diende, maar dat van 
onderworpenheid van ,dat volk aan de Romeinen geen sprake 
is en hun gebied (?) naauwelijks meer tot het Romeinsche 
Rijk gerekend werd; dat althans vijftig jaren later, ten tijde 
der opmaking van de fwtitia dignitatum^ de Romeinsche grens- 
bezettingen in Famars en Tongeren lagen, en geheel het Noor- 
delijk gebied aan do Duitschers en vooral aan de Franken 
waren prijsgegeven." 

Dat vijftig jaren later het Romeinsche Rijk in het Westen 
zoozeer verzwakt was, dat de invallen der Barbaren niet 
meer te keeren waren, neemt niet weg, dat zulks het ge- 
val niet was , noch in 359 , toen Keizer Julianus , na de 
Maas en den Rijn met vestingen voorzien te hebben, Gallie 
verliet; noch in 375, toen Keizer Valentinianus den Rijn, 
van RJietie af tot aan Pas de Calais, zoozeer met vesting- 
werken afgesloten had, dat geen Barbaarsche legerbende 
meer ongemerkt op Romeinsch gebied kon doordringen, 7ioch 
in 378, toen Keizer Gratianüs het Romeinsch gezag zoozeer 
in Gallie gevestigd rekende, dat hij meende, het veilig van 
krijgsmagt te kunnen ontblooten, misslag, die juist de ver- 
zwakking en den val van het Westersche rijk heeft te weeg 
gebragt. 



overige Gallie en Spanje^ reeds lang aan de Romeinen onderworpen warend 
Zyn dit na werkelijk de Salische Franken, die door Julianus gevangen 
genomen zjjn, dan hebben zg blgkbaar, noch in Taxandrie, noch in het 
eiland der Batavieren, verbiyf erlangd, maar dan heeft Julianus met hen ge- 
handeld, zooals wg hiervoor, blz. 44, gezien hebben, dat Probus, en (blz. 46), 
dat CoKSTAKTius met de Franken gehandeld heeft: in Bomanaa transtulit 
nationes, ut non solum arnta^ eed etiam feritatem ponere cogerentur. 
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Julianus had werkelijk, zooals de heer Waitz zegt, 
de jpngelingschap der overwonnen Saliers in het Romeinsche 
leger ingelijfd; en zij bleven aan de Romeinsche legioenen 
hunne jongelingen als soldaten leveren; maar dat was juist 
een blijk van hunne onderworpenheid aan de Romeinen. J ulianus 
volgde daarin de staatkunde, destijds als regel aangenomen, 
om , wanneer een Barbaarsch volk overwonnen was , daaraan 
de jongelingschap te ontnemen en daarmede het Romeinsch 
leger te versterken. Dat was de eerste voorwaarde van den 
aan de overwonnelingen geschonken vrede. Men bragt daar- 
door te weeg, dat dergelijk volk in de eerstvolgende tijden 
er niet aan denken kon, iets ernstigs tegen het Romeinsch 
gezag- te ondernemen. Indien men dus aanneemt, dat de 
Franken^ die Gallie veroverd hebben, de door Julianus ge- 
vangen genomen Saliers waren, dan moeten hunne vrouwen, 
grijsaards en kinderen de veroveraars geweest zijn, want 
hunne strijdbare mannen dienden in de Romeinsche legers. 

Het afstaan van Romeinsch gebied door Julianus is blijk- 
baar niet anders dan een fabel. Julianus was daartoe noch 
gemagtigd, noch bevoegd, evenmin, als om het traktaat, oor- 
spronkelijk met JuLius Caesar gesloten en door Cerialis 
later bevestigd, te verbreken, door over het eiland der Bata- 
vieren te beschikken. Hij zou door een en ander regtstreeks 
in strijd gehandeld hebben met de zending , hem door Keizer 
CoNSTANTiüS opgedragen, om Gallie van de Barbaren te 
zuiveren. 

En, ten bewijze, hoe uitmuntend hij zich van die' taak 
kweet, vindt Ammianus geen woorden genoeg, om in dit 
opzigt zijn staatkunde en veldheersbeleid te roemen, en 
er op te wijzen, hoe hij niet alleen den Rijn, maar zelfs de 
Maas met vestingen versterkt en van bezettingen voorzien 
had , om het den barbaren onmogelijk te maken, Romeinsch 
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gebied te bestoken. Het afstaan van Komeinsch gebied aan 
de Saliers binnen die grenzen ware immers regtstreeks met 
die staatkunde in strijd geweest? Komeinsch gebied aldaar 
aan Saliers prijs geven, ware de Rijngrens vernietigen en 
een steunpunt aan Franken en andere Barbaren verleenen, 
om steeds het Westersch rijk te bedreigen. De Romeinen 
waren tijdens Julianus, Valentinianus en Gratiakus zoo 
laag niet gezonken, dat zij dit niet zouden hebben ingezien; 
van daar, dat Ammianus, (XV, 12), nog in 378 meende, 
veilig te kimnen uitroepen: ^Gallie is door een eeuwigen 
band aan ons verbonden, (omnes Gallias post decennalis belli 
mutuas clades subegit Caesar^ societatique Jtosirae foederibus 
junxit aetemis). Zou hij die grootspraak gewaagd hebben, 
indien eenige jaren vroeger door Julianus Romeinsch gebied 
aan Saliers ware afgestaan, of gebied der Batavieren, ge- 
trouwe bondgenooten der Romeinen, prijs gegeven? (1) Zelfs 
ruim dertig jaren later w^aren de Romeinen in Gallie nog 
geheel meester. Immers hebben wij hiervoor, blz. 127, 
gezien, dat tijdens de overweldiging van Maximus , onder 
Keizer Valentinlajojs II, (387 — 392), geen Franken op 
Romeinsch gebied woonden, wel strooptogten aldaar pleeg- 
den, met den behaalden buit over den Rijn togen, maar 
door de krijgsbevelhebbers Nanienus en QumTiNUS gedeel- 
telijk bij Carbonaria werden achterhaald en afgemaakt; dat 
men daarna hen over den Rijn in hun eigen land ging 
bestrijden, en, wel is waar, aldaar een nederlaag leed, maar 
dat weer Arbogastes, de bewindsman van Keizer Valen- 
TINIANUS II, hen daarna in hun eigen land ging aantasten, 
hun als straf oplegde, terug te geven, wat zij het vorige 



(1) Dit dringt te meer, daar bekend is, dat Amm. Mare. zjjn geschiedenis 
te Rome voorlas, {Xot. sur Amm, Mare, edit, Nisard), 

20 
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jaar aan de legioenen des Keizers ontnomen hadden, en 
tevens de aanstokers van den oorlog uit te leveren; den 
volgenden winter hunne bosschen afbrandde, het land der 
Bructeren en CJiafnaven verwoestte, en slechts eenige Amsi- 
yarii en Catti in de verte te zien kreeg. Eugeious, door 
Arbogastes, na den dood van Valentinukus II tot Keizer 
verheven, hervatte in 393 den krijgstogt over den Rijn, sloot 
daarna een verbond met de Koningen der Alefnannefi en 
Franken en kon ook daardoor een krachtig leger vertoonen, 
om de wilde volken ontzag in te boezemen; een bewijs, dat 
op het einde der 4^ eeuw, geen Romeinsch gebied in de 
magt van Franken of Saliers was. 

Aan die daadzaken sluit zich de Peutinger Beistafel (1), 
gedcnkteeken van het laatst der vierde eeuw, waaruit duidelijk 
blijkt, dat noch het eiland der Batavieren, noch Taxandrie aan 
barbaren, hetzij dan Franken of Saliers^ waren prijs gegeven. 

De inrigting dier Reistafel is als volgt : zij vangt aan met 
de landstreek Francia^ liggende tusschen de Noordzee en 
den Rijn, strekkende van de kust der Noordzee oostwaarts 
tot Sicevia^ in welk Frankenland men de namen vindt der 
Cliaucij Chamavi^ Amsivarii^ qui et Franci^ Bructeri^ enz. 
(2). Oostwaarts van Francia volgt, zooals wij zeiden, 
Suevia^ dan Alamannia^ enz. 



(1) Het facsimile van die Reistafel, in de Bibliotheek te Weenen bewaard, is 
door ScHEiJB in 1753 uit^eg^cyen, onder den naam Tan Peutingeriana Tabula 
Itineraria. De uitgever toont aan, dat die kaart in 393 door Romeinscbe 
ingenieurs op last van Keizer Tiiëodosius de Groote is vervaardigd. Dit 
komt nagenoeg overeen met hetgeen hiervoor blz. 39, uit van Loon is medegedeeld. 

(2) Er bestaat eenig verschil omtrent de lezing van den volksnaam, vermeld 
tusschen do Chauci en Chamavi. Wendelinus leest er C%<7*iisci' uit, Altino 
PJip'esiij (de Vriezen). Voor mijn betoog is dat verschil van weinig belang. 
Genoeg dat voldoende bljjkt, dat ten tijde, waarop de Reistafel gemaakt is, 
de Franken niet in het land der Batavieren, maar ten noorden daarvan 
woonden en daarvan afgescheiden waren door de noordelijke Rynsprank, en 
evenmin woonden in de landstreek van Taxandrie. 
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Ten Zuiden van Francia vindt men Batavia. Dat land 
wordt op de Reistafel (1) Patavia genoemd en ligt tusschen 
de bekende Rijnspranken, waarvan de noordelijke door Flo 
Semts en de zuidelijke door Fl^ Patahus^ {Fluvius Batavus^ 
Waal met Maas verbonden), worden aangeduid. In dit eiland, 
te rekenen van de Noordzee en gaande van het Westen 
naar het Oosten vindt men de navolgende plaatsen: het naast 
bij de Noordzee, Lugduno. Van Lugduno loopen twee staats- 
wegen, één noordwaarts langs Fl<> Benus en één zuidwaarts 
langs Fl^ Patabtis. De noordweg gaat naar en door het 
Forum Adriani^ ten noorden waarvan Pretorium Agrippinae] 
van Lugduno tot Forum Adriani^ van Forum Adriani tot 
Matilone, van Matilone tot Albinianis^ van Albinianis tot 
Nigropullo^ van Nigropullo tot Lauri^ van Lauri tot Fle- 
tione^ van Fletione tot Levefano^ van Levefano tot Carvone^ 
van Carvone tot Castra Herculis^ van Castra Herculis tot 
Noviomagi^ bij al welke plaatsen de afstand is aangeduid. (2) 

De zuiderweg loopt van Lugduno langs Fl^ Patabus boven 
Forum Adriani tot Flenio^ van Flenio tot Tablis^ van 
Tablis tot CaspingiOj van Caspingio tot Orinnibus^ van 
Orinnibus tot ad duodecimumj en van daar tot Noviomagi^ 
alles met aanduiding der afstanden. (3). 



(1) Destijds werden de letters b, p, en y, als yerwant^ medeklinkers menigmaal 
de een voor de andere geschreren; 'alzoo Patavia Toor Batavia, Patabus 
voor Batavus, (zie Vélser Itin. Schedae exph). 

(2) Hiervoor , blz. 66 , heb ik reeds medegedeeld ,'[dat Lugduno en Pretorium 
Agrippinae later door do zee verzwolgen zyn. Forum Adriani zou, volgens 
VAN Loon en Altino, Voorburg, Matilo de Burg van Leidon, Albinianis Room- 
berg, volgens Altino Alpben, Nigropullo do Zwarte Kiekenbuurt, bij 
Alphen, volgens Altino Zwarte Pool, Lauri Woerden, Fletio volgens Altino 
Fleuten, de Vliet b|j Vianen, Levefano Viancn, Carvo Ravensway, Castra 
Herculis Rawijk by Wageningon , volgens Altino Malburg en Noviomagi 
Ngmegen zyn. Omtrent die benamingen is vooral belangryk het werk van. 
Alting, op de aangeduide namen. 

(3) Volgens van Loon, #6. zou Fhvio Floet of Vlietsloot, Tablis Alblas, 
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Te Noviomagi splitst zich de weg in twee spranken, 
waarvan de noordelijke loopt tot Arenatio^ ^an daar tot Bwr- 
ginatio\ verder tot Colo, Trajana^ tot VeteribuSj tot Asciburgia, 
tot NovesiOy tot Agrippina^ enz. 

De Zuidersprank loopt van Noviomagi over de Waal tot 
Ceveluni; van daar tot Blari^zcOj Catualinor^ Feresne en 
Arvacaj van waar hij weer over de rivier loopt. (1) 

Ten zuiden van Batavia ligt Belgica^ namelijk het Gallia 
Belgica^ hiervoor, blz. 30 met de woorden van Pliniüs om- 
schreven. Het Noordelijk gedeelte is volgens de tegen- 
woordige ligging Vlaanderen^ Zeeland^ Noordbrahanty dat is 
Taxandrie^ enz. 

In het midden van die landstreek treft men een weg aan, 
loopende van de Noordzee oostwaarts. Daaraan liggen de 
navolgende plaatsen: Osisim^ Gesogiaco^ quod nunc Cas- 
tello Menapiorum^ Vironino^ Tumaco^ Pontes caldis^ Baca 
ConerviOj enz. 

Uit dit alles blijkt, dat ten tijde, dat die Reistafel is op- 
gemaakt, het eiland der Batavieren en Taxandiie nog on- 
geschonden Eomeinsch gebied waren. Geen schijn of blijk 
is aanwezig, dat die landstreken, geheel of gedeeltelijk, in 
handen van andere volken waren, terwijl het niet aanneme- 
lijk is, dat , wanneer dat gebied aan een ander volk had toebe- 
hoord, daarvan geen spoor op die Reistafel zou zijn aan^etroflFen. 



(tuBSchcn wolke plaatsen de weg van Kralingen^ waarvan het spreekwoord: 
zoo oud als de weg van Kralingen), Caspingio Asperen , Grinnibus Gronichcm, 
volgens Altino Remmerten z|jn. Volgens Altino is Arenofio Herwerf bjj 
Keilen, Burginatio hetzelfde als Quadrihnrgium^ Waterburg, thans 's-Gra- 
venweert b|j Schenkenschans, Colonia Trajana Keln, Veferibus Berthem b|j 
Santen, (zie, by Altino, castra Vipia), Asciburgia Wcstervoort, Noresio Nuijs, 
Agrippina Keulen. 

(1) Volgens Altiko is Cevelum Gonnip, Blariaco Blerik, onz. 
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Twee jaren na de yervaardiging dier Reistafel, in 395, 
maakte Stilico, de voogd van Keizer Honoriüs, hiervoor, 
blz. 116, vermeld, een reis langs den Rijn tot in het eiland der 
Batavieren. Het doel dier reis wordt aldus vermeld door An- 
QüBTiL, Hist. de France, I, 131 : Toen Keizer Theodosius zich 
door de overwinning op EüGEiriüS en Arbogastes uitsluitend 
meester van het Oostersch en het Westersch Rijk zag, stierf 
hij drie maanden na zijn zegetogt in Bome. Hij had de splitsing 
van het Rijk, door de verdeeling daarvan tussehen zijne 
beide zonen, bevestigd. Honoriüs, de jongste, naauwelijks 
elf jaren oud, had het Westersch rijk, onder de voogdij van 
Stilico, en Arcaditjs, achttien jaren oud, het Oostersch 
rijk, onder het bestier van Rüfinus, bekomen. De beide 
ministers met al de gaven toegerust, om het Rijk krachtig 
te handhaven, bragten het door heerschzucht ten val. 

De eerste regeringsdaad van HoNORir'S of liever van diens 
minister Stilico was een reis , in zeer korten tijd langs den 
Rijn, over diens geheele uitgestrektheid, om de oude ver- 
bonden met de barbaren te hernieuwen. 

Do ontzagwekkende naam van Stilico maakte van die reis 
een soort van zegetogt. Al de kleine vorsten, aan gene 
zijde van den Rijn, haastten zich, aan zijne uitnoodiging, de 
traktaten te hernieuwen, gehoor te geven, en hij verschafte 
daardoor aan Gallie een rust van zeven of acht jaren. Hij 
maakte daarvan gebruik , om de wapenen naar het Oosten te 
wenden, waar Alabic met de Gothen, op geheime aanspo- 
ring van RüFiNrs, Macedonië, Griekenland en den Pelo- 
ponesus verwoestten, enz. 

Het is die reis van Stilico, die door den dichter Cl au* 
DiANTTS, zijn tijdgenoot, wordt bezongen, als hij in zijn Lams 
StüiconiSj I, 198, seq. zegt: 
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Impiger a primo descet^dens fluminis ortu 
Ad bifidos tractua et juncta palttdibus ora, 
Fulmineion praesirinxit Her, 

Het eiland der Batayieren en Taxandrie, onder den naam 
van bifidos tractus en juncta paludibtis ora^ aangeduid , waren 
alzoo destijds blijkbaar nog Komeinsch gebied, zooals Clau- 
DiANrs onmiskenbaar uitdrukt met de navolgende woorden: 
„De reiziger zal, bij het beschouwen van den Rijn, van 
zelf zien, welke der beide Rijnoevers de Romeinsche oever 
is," (zie hiervoor, bl. 147). 

Stilico was in het bezit van het leger van Theodosiüs 
gebleven. Toen hij daarmede naar het Oosten toog, werd, 
zoo als Anquetil zegt, 's lands heil als doel vooruitgezet, 
maar waren heersehzueht en naijver op Rüfinüs daarvan 
de drijfveren. Hij landde in den Pehponesus^ en op zijne 
aannadering haastte zich de vijand, terug te trekken; 
maar van dat oogenblik werd zijne handelwijze een raadsel. 
Hetzij hij door wellusten verzwakt was, zooals Zozimüs 
beweert, hetzij hij aan de bevelen van Akcadiub gehoor 
gaf, die hem op aansporing van Rüfinxjs last gaf, naar het 
Westen terug te keeren en hem zijne troepen af te staan, 
hetzij hij ten eigen voordeele met Alaric onderhandelde; 
hij werd eensklaps onverschillig aan al, wat rondom hem 
voorviel, vergat het doel van den veldtogt, dien hij met zoo 
goed gevolg had aangevangen, liet de Gothen ontsnappen, 
zonder zelfs een poging aan te wenden, hun den buit 
te ontrukken, die hunnen aftogt belemmerde. Zozimus deelt 
in het vijfde boek zijner Romeinsche geschiedenis, de bijzon- 
derheden van die gebeurtenissen in het Oosten mede; maar 
zoo verward, dat er naauwelijks de draad in te vinden is. 
Overigens heb ik reeds, blz. 116 en volgende, met de woor- 
den van JoBNAi^DES, den toestand trachten toe te lichten. 
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„Wij * naderen tot het jaar 406 , zegt Anqüetil, waarin 
de invallen der Barbaren Gallie zoo geweldig teisterden, 
dat het Romeinsche Rijk tot dan toe geen dergelijke gebeur- 
tenis gekend had. Mag men yerschillende schrijvers van 
dien tijd gelooven, dan is die ramp het werk van Stilico 
geweest, die, na eerst den troon te hebben ondermijnd, door 
opvolgelijk zijne twee dochters, die nog kinderen waren, 
aan Honobius te hebben doen huwen, het plan vormde, door 
de gestichte verwarring zijn zoon Eucherius op den troon te 
plaatsen. Wat daarvan zij ; op den laatsten dag van het jaar 
406 vielen volgens de Ej*onijk van Prosperüs een menigte 
Goihefi en Gepiden van de oevers van den Donau, in Dacie 
en Panoniey en de Vandalen, Herulen, Sneven, Burgundiers, 
SaxerSj Anglen en JutJien, bewoners van de Baltische kusten 
en de landen thans onder den naam van Pruisen, Pommeren, 
Mekkelenburg, Holstein en Jutland bekend, trokken bij Meinz 
over den Rijn. De Franken, die sedert honderd vijftig 
jaren op allerhande wijze hun geluk bepoefd hadden, om 
vasten voet in Gallie te erlangen, waren thans de eerste slagt- 
oflfers van dien overtogt. Zij waren niet krachtig genoeg, om 
voldoenden wederstand te bieden, ondergingen een noodlottige 
nederlaag, waarna de Barbaren zonder verderen tegenstand 
de twee Germanien en België overstroomden." De bedoelde 
Franken, die dat lot ondergingen, woonden aan gene 
zijde van den Rijn, blijkens de woorden van Orosiüs, vir, 40 : 
excitatae per Stiliconem gentes Alanoruniy Suevorum, Vandalo- 
rum, multaeque cum hts aliae. Francos proterunt, Ehemim 
transeunt, Gallias invadunt 

De Saxers bedreigden ook op dat oogenblik Groot-Britannie, 
waardoor een opstand aldaar onder de Romeinsche troepen 
werd te weeg gebragt. Zozimüs, (ib. vi), beschrijft dien 
opstand aldus: „Onder het zevende consulaat van Honorius 
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en het tweede yan Theodosius, (dat is ia het jaar 407), 
kozen de troepen in Groot-Brittanie Mabous tot Keizer, maar 
vermoordden hem weer kort daarna, stelden toen Gratianüs 
tot Keizer aan, waren hem na vier maanden weer moe, 
beroofden hem van het Rijk en van het leven, en kozen 
CoNSTAirriKUS in zijne plaats. (Hiervoor, blz. 121, is van 
die gebeurtenis met de woorden van Jobnandes reeds mel- 
ding gemaakt). Constantinüs droeg het bevelhebberschap 
over de krijgsmagt in Gallie aan JüSTiNiAinJS en NEVEaASTtjs 
op, vertrok toen uit Groot-Brittannie , landde te Boulogne, 
vond bijval bij de geheeie krijgsmagt in Gallie tot aan de 
Alpen toe, die Gallie van Italië scheiden. Hij dacht op 
die wijze de grondslagen van zijn rijk gevestigd te hebben. 
Hij leverde slag aan de Barbaren, die zich in Gallie be- 
vonden en behaalde op hen de overwinning; maar, vermits 
hij hen niet dadelijk vervolgde, zooals dit toen mogelijk 
was, gaf hij hun gelegenheid hunne krachten te verzamelen. 
Uit vrees, dat zij in Gallie zouden terug keeren, deed hij de 
toegangen hewakerx^ plaatste goede bezettingen langs den geheelen 
Bijn^ hetgeen sedert de regering van Julianus niet geschied 
was; en toen hij op die wijze in Gallie behoorlijk orde op 
de zaken gesteld had, zond hij zijn oudsten zoon Constans 
met den titel van Caesar naar Spanje, om ook daar zijn 
rijk uit te breiden en de magt der aanhangers van Hoiïorius 
te vernietigen; hij koesterde namelijk vrees, dat zij langs 
de Pyrenëen Gallie zouden binnenrukken en dat Honorius 
troepen langs de Alpen zou zenden, om hem aldus van alle 
zijden in te sluiten." 

Het blijkt dus hier alweer, ook uit dit verhaal, dat de 
Romeinen in 407 nog meester van den Rijn waren, vermits 
CoNSTANTiNüS de vestingen, over de geheeie uitgestrektheid 
van dien stroom, yan bezettingen voorzag. 
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ZoziMUS voegt er bij, dat dit sedert Julianus het geval 
niet geweest was. Is dit juist, dan laat zich daaruit ver- 

* 

kkreu, waarom in de Notitia Dignitatum^ Arras^ Famars 
(fanum Martis)^ Tongeren en niet de Rijnvestingen staan 
aangeduid als plaatsen, waarin Romeinsche bezettingen lagen, 
zonder dat daaruit kan worden afgeleid, dat de Rijn niet 
meer de grens van het Romeinsche Rijk, noch in het bezit 
der Romeinen was. Het tegendeel blijkt uit het verhaal 
van ZoziMUS. 

Verder deelt die schrijver mede, „dat Cokstans, na in 
Spanje den vijand bestreden te hebben, naar Gallie terug 
keerde, andermaal door zijn vader naar Spanje werd terugge- 
zonden, JusTUS, Magister equitum^ als bevelhebber met zich 
nam, en dat een ander veldoverste, Geroncius, aan wien 
hij de bewaking der toegangen tusschen Gallie en Spanje 
had toevertrouwd, daai'over verstoord, de soldaten voor zich 
won, aan de Barbaren, die van over den Rijn in Gallie 
binnendrongen, vrij spel liet, of hen zelfs tot hun bedrijf 
aanspoorde, en dat Constantinus daaraan geen weerstand 
kon bieden, omdat zijn voorname magt zich in Spanje be- 
vond. Het bragt te weeg, dat de bewoners van Groot-Brit- 
tannie , om aan de invallen der Barbaren weerstand te bieden, 
de wapenen opnamen, hunne steden van de Barbaren ver- 
losten , maar tevens de Romeinsche gezagvoerders verdreven 
en een onafhankelijken staat vormden, welk voorbeeld ook 
in Gallie door de Armorici en andere Gallische volken werd 
nagevolgd". 

Uit dit verhaal hebben sommige schrijvers trachten af te 
leiden, dat die Gallische volken daarna onafhankelijk ge- 
bleven en onder Clovis met het Frankische Rijk ineenge- 
smolten. en niet veroverd zijn. Wendelvsvh ^ (de Leg. SaL)j 
noemt dit zelfs den oorsprong der Salische Wet. Men heeft 

21 
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het bewijs niet uit het verhaal yan Zozimüs kunnen putten, 

omdat het verder gedeelte van zijn werk verloren is. Ook 

• 

blijkt uit hetgeen hiervoor, blz. 120, uit Jobnakdes is 
vermeld, dat die onafhankelijkheid van niet veel belang 
moet geweest zijn; en Montesqüieü , (De Tesprit des Lois, 
XXX, 24), heeft die bewering zegevierend bestreden en 
aangetoond, dat de hier bedoelde Gallische gewesten ten tijde 
van Clovis nog in handen der Romeinen waren, en toen 
door Clovis, bij de nederlaag van Siagrius in de vlakten 
van Soissons, op de Romeinen zijn veroverd. 

Het is hier de plaats, om nog een gedenkteeken te ver- 
melden van den tijd, waarover het verhaal van Zozimus loopt, 
namelijk de Notitia Dignitatiim^ een soort van jaarboek, 
waarin de staatsbetrekkingen van dien tijd staan aangeduid, 
en dat men acht te zijn van den tijd van Keizer Arcadiub, 
in 408 overleden. Het bewijst, dat de Batavieren destijds nog 
hulptroepen aan de Romeinen leverden en dus niet uit de 
rij der volken verdwenen waren. Die Notitia bevat de 
opsomming der Romeinsche legermagten met aanduiding der 
landen, waar zij zich bevonden. Met betrekking tot de 
Bataafsche hulptroepen vermeldt zij het navolgende: in het 
Westersch Rijk, onder bevel van den Magister Peditum Prae- 
sentialis, lagen de Batavi Seniores in Italië; de Batavi 
Juniores, twee verschillende legerkorpsen, beiden onder de 
Auxilia Palatina, Keizerlijke garde, geteld, lagen in Qallie. 
Onder bevel van den Magister Equitum Galliarum, onder- 
geschikt aan den Magister Equitum Praesentialis waren 
de Batavi Junior es , eene bende ruiterij , in Gallie gelegerd. 
Onder bevel van den Hertog van Ehaetie lag de Cohors 
nova Batavorum te Batavia Gastra, ook Batavodurum, later 
Batavium, (thans Passau) , naar die Cohorte genaamd. Onder 
bevel van den Hertog van Brittannie was de Cohors Batavorum^ 
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gelegerd te ProcoUtia, In het Oostersche Rijk waren onder 
bevel van den Magister Militum Praesentialis de Batavi 
Seniores^ behoorende tot de Auxilia Palatina. 

In Qallie bevonden zich volgens de Notitia nog 48 andere 
korpsen van allerlei landaard en benaming, en daaren- 
boven in het Zuiden van dat land twaalf nederzettingen 
van Laeti en vier van Gentiles. Daaronder bevonden 
zich de Laeti Batavi Netnetacenses^ aldus genaamd van 
de stad Nemetacum^ later Atrébati (Artois), hun stand- 
plaats; de Laeti Bativi Contraginnenses^ aldus van Contra- 
ginnuniy (waarschijnlijk Condran, Dept. de FOise), die 
aldaar en te Noviomaguniy (Ifoyon) in Belgia secunday 
hun koofdkwartier hadden: de Laeti Batavi en Gentiles 
Siieviy gevestigd te Bajoca (Bayeux, Dept. du Calvados) en 
te Constantia (Coutancej Dept. de la Manche). 

Omtrent de beteekenis van den naam Laeti zijn lezens- 
waard de Bijdragen tot eene Geschiedenis der Bataven van 
den heer van Schevichaven. (1) De schrijver meent niet 
ten onregte, dat men onder Laeti moet verstaan militaire 
kolonisten van Germaan sch ras, die door de Romeinsche Keizers 
in sommige provinciën van Gallie tot bescherming van het 
Rijk gevestigd waren. Maar de oorspronkelijke beteekenis van 
het woord blijft duister, ook na hetgeen daaromtrent in 
bedoelde Bijdragen , blz. 137, wordt aangetroffen. 

Minder juist komt mij echter de gissing van den schrij- 
ver voor, dat de Laeti Batavi de Bataafsche bevolking zou- 
geweest zijn, die ten tijde van Julianus het land zou hebben 
verlaten, om zich in Gallie te vestigen. De schrijver zegt 
daaromtrent, blz. 141 : „De vrije Bataven, die zich onder den 



(1) Bedoelde Bijdragen^ een verdienstelijk werk, zyn uitgekomen, nadat do 
eersto afleyeringen van dit werk reeds het licht hadden gezien. 



— 164 — 

^Romeinschcn invloed tot een betrekkelijk hoogen trap van 
„beschaving ontwikkeld hadden, zullen zich moeijelijk hebben 
„kunnen buigen onder het juk dier woeste Germaansche 
„barbaren en waarschijnlijk (?) trok toen een groot gedeelte 
„van het volk uit hun vaderland weg, om zich in die stre- 
„ken van Gallie te vestigen, welke de Romeinen hun, op 
„de oude voorwaarden van dienstplichtigheid, ter bewoning 
„aanboden. (?) Met het vertrek der Bataven, en het ophouden 
„van hun volksbestaan (?) verloor ook langzamerhand het 
„Eiland zijn oorspronkelijken naam (?) en verzonk in het 
„uitgebreide Franc ia of Frankenland. (?) Wat mij in dit 
„vermoeden versterkt, is, dat minstens een vierde gedeelte der 
„Laeten-nederzettingen uit Bataven bestond, terwijl de Ale- 
„mannen en Franken, die Constantinüs en andere Keizers 
„in groeten getale in Gallie als Laeti geplaatst hadden, slechts 
„een, of hoogstens twee praefecturen vormden. Een zoo 
„kleine natie als de Bataven, waarvan nog daarenboven zulk 
„een aantal mannen in het Eomeinsche leger dienden, kon 
„alléén door eene volksverhuizing en inasse zooveel koloniën 
„vormen. Daarenboven lag het in den aard der zaak (?), 
„dat de Saliers, die zich als een overwinnende horde in 
„het eiland vestigden, zich van alles meester maakten en 
„de oorspronkelijke bewoners met geweld uit hunne bezet- 
„ tingen verdreven en verdrongen, ja hoogst waarschijnlijk 
„als slaven behandelden. Wat was natuurlijker (?), dan dat 
„de Bataven het hun ontrukte land verlieten, even als de 
„Saliers dit later deden bij de komst der Chaucen (Quaden)^ 
„en zich op Romeinsch gebied vestigden?" 

Ik kan mij met dien gedachtengang niet vereenigen. Ge- 
schiedenis is naar mijne zienswijze een te ernstige zaak , om 
haar op dergelijke veronderstellingen te grondvesten. Voor- 
eerst de vraag : is het waar, dat het Eiland der Batavieren 
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zijn oorspronkelijkennaam sedert den tijd van Julianus verloren 
heeft P Immers neen, vermits het op de Peutinger Reistaf el nog 
met dien naam prijkt, door Eginhart den geheimschrijver 
van Karel de groote, in diens levensgeschiedenis, en dus 
nog in de 9® eenw, als Batavorum insula vermeld staat, (1) 
onder den naam van Batua in 870 in de akte van verdeeling 
van Lotharingen, tusschen Earel de Kale en Lodewijk 
DE Duitscher, voorkomt, (2) en tot heden toe, gedeeltelijk, 
den naam van Betuwe behouden heeft. (3) 

Hebben de Saliers de Batavieren uit hun eiland verdrongen? 
Immers neen, vermits zelfs Zozimus constateert, dat Julianus, 
na de gewaande Qimden- en Saliers-geQchiedems^ Batavieren, 
ingezetenen van het eiland, onderscheiden van Saliers en 
Quadetij (4) in dienst nam en dat, tot den tijd van zijn 
verhaal, sommige Romeinsche legerbenden nog den naam van 
Batavieren droegen, en vermits ook uit de Notitia dignitatum on- 
miskenbaar blijkt, dat nog in het begin der vijfde eeuw door 
het Eiland der Batavieren hulptroepen aan de Romein^p 
geleverd werden. 

Zijn de Batavieren en inasse uit hun eiland verhuisd, om zich 



(1) Do woorden van Eginhabt luiden: Inchoavit et palatia operis egregii: 
umim haiid longe a Mognnciaco , jtixta villam cui nomen est Ingdheim : alterum 
Kooiomagi super wahaletn fluvium , qui Batatorum insulam a parte meridiana 
praeteiiluit, 

(2) In bedoeld DipHoma , te vinden in Miraei Op, Dipl. p. 28, en Balusius II, 
Col. 221, worden Utrecht, Batua, ^<^uar/a of Gelderland, enz. onderscheiden 
van Fresia of Friesland, genoemd en toebedeeld. Hen zie tevens m^n werk, 
V, Hert. Brah. /, 316. 

(3) Clüybrius, de Rheni alveis 132, zegt: nomen post hoe aevum^ quamvis 
corrttpium, insulae mansit, quo Batua dieta fuit, unde nune parti etiam 
nomen Betuwe. 

(4) De heer van Bchetichaven zegt wel: het schgnt, dat Zoziuus hier de 
Bataven bedoelt, welke in hun land gebleven waren, toen het door do Saliers 
overmeesterd was (?); de meerderheid van het volk was waarschyniyk (?) 
uitgeweken en had zich als Laeti in Gallie nedergezet, enz. maar, noch voor 
het een, noch voor h«t and«r, bestaat een redeljjke grond. 
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in Gallie als Laeü te vestigen P De schrijyer noemt dat hoogst 
waarschijnlijk, maar waarop steunt die waarschijnlijkheid? 
Op de geschiedenis? Bij geen enkel tijdgenoot wordt daarop 
in de verste verte gedoeld! Lag het in den aard der zaak, 
zooals hij beweert? Integendeel; geen land was destijds beter 
tegen den vreemdeling bestand, dan juist het Eiland der 
Batavieren, tusschen twee rivier-armen, door vestingen ver- 
sterkt, besloten. De vrije Bataven, zegt de schrijver, onder 
den Romeinschen invloed tot een betrekkelijk hoogen trap 
van beschaving ontwikkeld, zullen zich moegelijk hebben 
kunnen buigen onder het juk van woeste Germaansche bar- 
baren en voegt er bij „van die kleine natie , diende daaren- 
boven een zoo groot aantal mannen in de Komeinsche legers." 
Is het aannemelijk, dat een volk van dien rang, met die 
kracht, dat nog zulk aantal hulptroepen aan de Romeinen 
leverde, en masse zijn vaderland, het Nobilissima Batavorum 
Imtda zou verlaten hebben, om zich in een vreemd land, 
in Gallie, te gaan vestigen, waai* het de taal niet verstond, 
zich in den toestand van lijfeigen verplaatste, zooals de 
toestand der Lasti was, en waar het niet minder aan de 
invallen der woeste Franken en Germanen was blootgesteld? 
De schrijver vindt het anders onverklaarbaar, dat minstens 
een vierde gedeelte der Laeten-nederzettingen uit Bataven be- 
stonden en dit doet hem besluiten, dat de Batavieren et% 
masse hun eiland zullen verlaten hebben ? Die nederzettingen 
vinden intusschen voldoende verklaring in hetgeen de schrijver 
op blz. 133 te regt aanmerkt, dat de hulptroepen niet uit- 
sluitend waren zamengesteld uit de volkeren, wier naam zij 
droegen. Wanneer die hulptroepen dus ook uit andere natiën 
werden voltallig gemaakt, is het dan te verwonderen, dat er 
stof genoeg aanwezig was , om van de Veteranen dier korpsen 
zoovele koloniën te vormen en ze als Laeü nog tot steun van 
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het Romeinsch gebied aan te wenden P Voor hen was het geen 
vernedering als militaire kolonisten op Romeinsch gebied te 
verblijven ; zij beschouwden het als een voorregt en dat ver- 
klaart genoeg het aantal van dergelijke koloniën. Maar, dat 
een volk met dat verleden zijn land uit lafheid zou verlaten, 
om zich als militaire voorposten in een vreemd land aan ge- 
lijk gevaar te gaan blootstellen , komt ongelooflijk voor. Men 
vindt overigens geen voorbeeld in de geschiedenis van Rome, 
dat een volk, dat geene strijdmagt was , door de Keizers als 
militaire kolonie ter verdediging van het grondgebied zou 
zijn aangenomen. Immers de militaire kolonisten waren oud 
gedienden en er zou dus ten aanzien der Bataafsche bevol- 
king een uitzondering op den regel gemaakt zijn, die de ge- 
schiedenis niet vermeldt en dus ook niet aannemelijk maakt. 
Dat de geschiedschrijvers na de vierde eeuw maar zelden 
meer van het land der Batavieren gewagen en dat bedoeld land 
niet als Romeinsche bezetting op de Notitia digniiatum\ooTkomtj 
lag in den aard der zaak. Het eiland was niet meer zooals 
vroeger het brandpunt der groote gebeurtenissen van dien 
tijd; de strijd had zich verplaatst; het waren voortaan Italië, het 
Zuiden van Gallie, de Pyrenëen, Spanje, enz., die het doel waren 
der opstanden en vijandelijke invallen. Daarenboven blijkt 
ook niet, dat sedert den opstand van Claudius Civilis, en 
den met hem gesloten vrede, zich voortdurend Romeinsche 
bezetting op het eiland der Batavieren heeft bevonden; wij 
hebben die opmerking reeds, blz. 28, medegedeeld. Geen 
wonder dus, dat dergelijke bezettingen op de dienstlijsten 
van 408 niet voorkwamen en men sedert het einde der 
vierde eeuw in de geschiedenis minder van het land der 
Batavieren melding gemaakt vindt. Maar alléén daaruit af 
te leiden, dat de bevolking het eiland verlaten had, of dat 
zij reeds toen in het uitgebreide Francia of Frankenland 
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verzonken was, is door niets gewettigd Was dit toch het 
geval geweest, dan had het land later niet meer door de 
Franken^ onder Koning Dagobert, behoeven veroverd te 
worden. (1) 

Van Franken in het Eiland der Batavieren vóór den tijd 
van DAaoBïiRT is niet het minste blijk; in' de benamingen 
der plaatsen van het eiland kan men ook nergens den oor- 
sprong van Franken ol Saliers aantreffen, (2) in tegenover- 
stelling van andere gewesten, zooals in zuidelijk Noordbrabant 
en in België , waar zich die benamingen menigvuldig voordoen 
en werkelijk het bewijs versterken, dat de Franken onder 
Clodio die landstreken veroverd en naar hun krijgsgebruik 
onder zich verdeeld hebben, zooals nader uit eigendomsbe- 
wijzen zal worden aangetoond. 



Het verhaal van Zozimus, hiervoor medegedeeld, brengt 
ons tot den jare 409. Thans wordt het allengs moeijeljjker, 
de eigenlijke toedragt der zaak en de wijze, hoe de Franken 
in Gallie vasten voet verkregen hebben , te schetsen , omdat 



(1) Uit den brief yan Bonifagius, omtrent 754 aan Paus Stephakub 
goBchreven, te vinden in Miraei Op. Dipl. p. 13, blykt, dat omtrent den jare 
678, door Koning Dagobert het eerste Christenkerkje van Nederland te Utrecht 
gesticht, door de heidensche bewoners verwoest, en door Willebrordus terug- 
gevonden , en omtrent den jare 695* weder opgebouwd en aan den H. 
Martinus toegewijd is. In Taxandrie \^ ook het Christendom, niet vóór het 
laatst der 7c eeuw, door Lambertus, Bisschop van Maastricht, ingevoerd. 
Taxan^He of liever Tassandrie, dat zgn naam aan de tas- of duinzanden 
ontleend heeft, was dest^ds nog een wildernis. (Zie omtrent een en ander 
myn werk Voorm. Hert. Brah. ƒ, 233 en volgende). Levert een en ander 
geen bewijs, dat de verovering van Oallie niet door Saliers uit Taxandrie 
geschied is? De veroveraars van Gallie waren sedert Cloyis Christenen en 
behoefden dus in 678, niet meer tot Christenen bekeerd te worden. 

(2) Zelfs Zalt'Bommel j welks naam sommigen van de Saliers afleiden, 
levert daarvan geen blijk, vermits die naam, zooals Altikq zegt, aan zout- 
bereidingen aldaar kan ontleend z|jn, {incertum a salis coquendi officina 
an alia quadam ratione.) 
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geen schrijvers van dien tijd duidelijke aanwijzingen of zamen- 
hangende verhalen leveren. Maar, zooveel is zeker, dat de, 
veroveringen door de Franken niet van den Benedenrijn, 
dat is van het Eiland der Batavieren, Friesland, Gelderland, 
Taxandrie, enz. maar van den Middenrijn zijn uitgegaan, 
en de landstreek tusschen de Moezel, den Rijn en de Maas, 
hebben ten doel gehad. 

Het navolgende zal dit nader bevestigen. 

Stilico, de voorname oorzaak van den hagehelijken toe- 
stand, waarin zich thans het westersch Romeinsche rijk be- 
vond, was, zooals Zoznius verhaalt, den 9^" Augustus, 
onder het consultaat van Bassius en Philippus, op last van 
Keizer Honoriüs om het leven gebragt, en vervolgens ook 
zijn zoon Eucherius. 

In dat jaar, (dat is in 409), werd Trier door de Franken 
verbrand, nadat zij het reeds vroeger gedeeltelijk verwoest 
hadden; dit blijkt uit het verhaal van Frigeridus, door 
Gregoriüs Turonensis medegedeeld, en door Rüinart, Ann. 
Begn. Franc, op het jaar 409 gesteld. 

Den verderen loop der gebeurtenissen in Oallie heb ik , 
blz. 119, met de woorden van Jornai^des trachten aan te 
duiden. 

In het verhaal van Jornandes zijn echter vele leemten, 
waarom ik thans meen de zaak, zooals zij door Anqüetil, 
Hisioire de France ƒ, 139, wordt voorgesteld, verkort te 
moeten mededeelen, hoezeer ook hij sommige feiten stelt, 
die ik in schrijvers van den tijd, waarover het verhaal loopt, 
vruchteloos heb nagespoord. Ik zal met een enkel woord 
daarbij trachten toe te lichten, wat werkelijk door die tijd- 
genooten bevestigd wordt. 

„De overweldiger Constanthtüs had in Gallie groote con- 
cessien aan de Barbaren moeten doen. Hij stelde zich voor, 

82 
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zich daaromtrent in Italië ten koste van Honobius schade- 
loos te stellen, en was reeds de Alpen overgetrokken, om 
de vruchten eener intrigue in te oogsten, die hij, zelfs in 
het paleis van den Keizer, had op touw gezet; dat verraad 
werd ontdekt en hij zag zich genoodzaakt, naar Arles terug 
te keeren. Honorius beraamde nieuwe middelen, om krach- 
tiger tegen den overweldiger op te treden en zond CoN- 
STANTius, (door JoRNAiTDES, zic hiorvoor blz. 120, Con- 
STANTDOja 'en door Greöoriüs Türonensis, Castinüs ge- 
noemd), als bevelhebber naar Gallie, die in 411, (Buinart 
Ann. ad ann. 411), CoNSTAirriNUS te Arles ging belegeren. 
Geronciüs , wien wij hiervoor gezien hebben , dat tegeii den 
overweldiger was opgestaan , had in Spanje een naamkeizer, 
Maximus genaamd, aangesteld en voerde op dat oogenblik 
een legermagt tegen Cokstantinus, na reeds diens zoon 
CoNSTANS verslagen en gedood te hebben. 

Thans trok hij naar Arles^ maar stiet, onder de muren der 
stad, op het leger van Constantiüs en werd met dezen hand- 
gemeen. Dit scheen aanvankelijk een voordeel voor CoN- 
STANTiNUS; maar diens vreugde was van korten duur. 
CoNSTANTiüS sloeg het leger van Geronciüs en een tweede 
leger van Franken^ aangevoerd door den Frank Edobicus, 
Magister equitum in Romeinsche dienst , (Ruin art, ad ann. 
441), dat ter hulp snelde van Constantinüs. De overweldiger 
was daardoor van alle hulp verstoken. Hij moest zich aan 
CoNSTANTius ovcrgeveu, die hem levensbehoud toezegde 
en aan Honoriüs opzond; op wiens last hy echter onder 
weg werd omgebragt. 

Daardoor was de Keizer nog niet in volledig bezit van 
Gallie. Een tweede overweldiger, Jovinüs, wierp zich in 
Gallie als Keizer op en vond steun in Frankenj Burgundiers 
en de andere Barbaren, die zich aldaar bevonden. 
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De koning der Gothen^ Ataulphus , opvolger van Alaric, 
(van wien hienroor, blz. 119 gesproken is), doorkruiste Italië 
als overwinnaar , maar ontzag Honorius , omdat hij op diens 
zuster Plaoibia., die hij met zich voerde, verliefd was en 
met haar in het huwelijk wenschte te treden. 

De fiere Plaoidia wilde daarvan niets hooren en daardoor 
werd de houding van Ataülphub tegenover HonoriüS dubbel- 
zinnig en weifelend; nu eens hoopte hij door toegevendheid 
Placidia te winnen, dan weer trachtte hij door vreesaan- 
jagen zijn doel te bereiken. Hij trok naar Gallie, onzeker 
of hij vóór of tegen den keizer zou strijden. Conbtantius, de 
veldheer van Honorius , ook op de schoonheid van PiiACIDIA 
bekoord, verhinderde een verzoening, waardoor hij zelf 
het vooruitzigt verloor, Placidia te erlangen ; de oorlog ver- 
anderde daardoor ieder oogenblik van gedaante. Ataülphijs 
stelde zich eerst bondgenoot van Jovinüs, om aldus ver- 
eenigd Cokstantiub te verpletteren ; maar Placidia, die alles 
op Ataulphus vermogt en voor haar broeder beangst was, 
haalde hem over, met Jovmus te breken en dien zelfs te 
bestrijden. Jovinus, reeds verzwakt , door dat de Vandalen^ 
zijne bondgenooten , door de Franken en Armorichen waren 
aangetast, verslagen, en naar Spanje afgetrokken, werd 
door Ataulphus vervolgd, gevangen genomen en aan 
HoDORius opgezonden, die hem liet onthoofden. Dit viel 
voor in 413 (1). 

Die belangrijke dienst bragt den vrede nog niet te weeg. 
Honorius bood Ataulphus te vergeefs het bezit van Aquitanie 
aan, tegen teruggave van Placidia. Gedurende do onder- 



(i) Luciano Consule^ (dat is in 419), zegt Prospems, Jovinus et Sebas- 
Hanus frcUres GallUs regno arrepto interempti. 
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handelingen daarover versterkte zich Ataülphüs en zette de 
vijandelijkheden voort. Hij leed een nederlaag voor Marseille^ 
maar veroverde Narbonne] en daar zegevierde hij eindelijk 
over den hardnekkigen tegenstand van Flacidia en huwde 
haar in 414, te Forli^ zooals Jornandes zegt , (zie hiervoor 
blz. 120). (1) 

De vrede stuitte nog af op den naijver en de teleurstelling 
van CoNSTANTiüS en do oorlog ontbrandde op nieuw. Tweede 
Aquitanie was daarvan het tooneel. Het bleef in de magt 
van Ataulphus, maar Constantiüs kreeg, het volgende jaar 
(415), de overhand en dwong hem Narbonne te ontruimen 
en naar Spanje de wijk te nemen. Daar hield hij stand en 
nam Barcelona tot hoofdverblijf. Zijn heerschzucht scheen 
daarmede voldaan, hij neigde tot vrede en wilde den Ro- 
meinen hulp bieden in het verdrijven der Vandalen ^ die 
Spanje geweldig teisterden, toen hij door Sigeric, die hem 
als koning wilde opvolgen , vermoord werd. (2) Sigebio had 
slechts zeven dagen genot van die misdaad en werd door 
de Gothen gedood , die Wallia tot Koning kozen. Wallia 
verbond zich jegens de Romeinen, om de wapenen tegen de 
Alanen en Vandalen te keeren , zond Pl acidia , de weduwe 
van Ataulphus , aan Honoriüs terug en verkreeg voordee- 
lige voorwaarden , waardoor zijn verblijf in Spanje verzekerd 
en gewettigd werd. 



- (1) Bij vergelijking blfjkt, dat Jornakdes tijden en feiten heeft yerward. 
AifQUETTL heeft, zooals mg gebleken is, een en ander aan Orosius, Prosperus, 
en Salyianüs, tgdgenooten, ontleend. H|j vermeldt echter niet de derde ver- 
woesting van Trier door de Franken, waarvan Salyiaitus, VI, 11, spreekt en 
dat door Rüivart op het jaar 418 gesteld wordt. 

(2) JoRHAKDES noemt Verndlfus als moordenaar en Reoeric als opvolger, 
(zie hiervoor blz. 120). Hieruit blgkt dat Ahquetil Orosius gevolgd heeft, 
die ook van Sioeric spreekt. 
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Gallie kwam nu weer in de magt van Honoriüs , waarvan 
het bezit werd bestendigd door de verstandige maatregelen 
van CoNSTANTius, die orde bragt in al de takken van bestuur 
en de inning der belasting verzekerde. Hij bragt tevens de 
oorlogzuchtige Franken en Armorichen tot rust, door hun 
het bezit te waarborgen van het gebied, hun vroeger door 
den overweldiger Constantinüs toegekend of afgestaan. (1) 
In zooverre men uit de duistere bronnen van die tijden kan 
afleiden waren de Rijn, de Maas en de Moezel toen de 
grenzen van dat gebied der Franken^ die den naam van 
Riptiariers aannamen, in tegenoverstelling van de volken 
aan den Oceaan gelegen, die den naam van Armorichen 
dat is zeestreek-bewoners verkregen. (2) 

Spanje kwam ook weer onder het bewind der Romeinen, 
waaruit Wallia de Alanen^ Smven en Vandalen verdreef. 
Zijne diensten werden door eene vergrooting van gebied in 
Gallie beloond. 

CoNSTANTiüS, aan wien Honoriüs Plaoidia tot vrouw ge- 
schonken had, werd door hem in 420 als mede-keizer aan- 
genomen en belast met de onderhandelingen, waarbij aan 
Wallia het bezit van tweede Aquitanie^ (de landstreken 
Guyenne^ Saintonge en Poitou)^ en van vele steden in de 



(1) Waarop die bewering van Anquetil steunt, heb ik b|j de schrfjvers 
van dien t||d niet kunnen opsporen; aUeen heb ik in Prosperi Chron, int. 
aangetroffen : Félice et Tauro Coss. Pars Oaüiarum propinqua Bheno, quant 
Fratiei posaidendam occupavertint, Aeiii comttis armis recepta. Daaruit is 
welligt afgeleid, dat met de Franken vroeger over hun verbl|jf in Gallie een 
verdrag is aangegaan. 

(2) Hier vergist zich Aitqüetil in zoover bl|jkbaar, dat reeds Julius Caesar, 
{B. G. VII. 75), de Armorichen vermeldt als bondg^nooten van Vincikoetorix, 
zegende: üniversis civitatihus^ quae Oeeanum attingvnt, quaeque eorum con- 
sitetudine Aruorici appellantur, quo sunt in numero CursoliteSy Bhedones, 
Ambibari, CaleteSj ÜHistnii, Letnottes, üneUi. De naam Annorici was dus 
niet nieuw. 
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naburige gewesten werd afgestaan, (1) waardoor onder anderen 
Toulouse de hoofdverblijfplaats der Gothen werd. Hunne 
bescherming kostte spoedig een nog grootere uitbreiding, 
want reeds onder de onmiddelijke opvolgers van Wallia 
waren zij meester van de drie Aquitanien en de twee Nar- 
honnensen^ dat is van schier geheel de landstreek tusschen 
den Oceaan, de Rhone, de Pyrenëen en de Loire. 

Dit was de toestand van Gallie, toen de Franken door 
het kiezen van een opperhoofd meer overeenstemming in 
hunne operatien bragten, en zich den weg baanden tot de 
geheele onderwerping van het land." 

Het opperhoofd, waarop Anquetil doelt, is Faramund, 
die, volgens Prosperi Chronicon Pithoeanum^ (2) in 420 in 
Frankenland heerschte, {Pharamundus regnat in Francia). 

Door al het vorenstaande is aangetoond , dat de Franken , 
die Gallie op volgelij k veroverd hebben, niet de door Julianus 
in 358 in Taxandrie gevangen genomen Saliers of hunne 
afstammelingen zijn geweest, of hebben kunnen zijn. Geen 
enkel schrijver van het tijdstip, dat wij thans behandelen, 
spreekt van Saliers^ veel minder van Saliers die uit Taxandrie 
zouden gekomen zijn. Taxandrie kon onmogelijk het uit- 
gangspunt zijn. Het was nog in de zevende eeuw een 
wildernis, zooals wij hiervoor in de aant. van blz. 168, hebben 
aangetoond. 



(1) Prosperus, ib zegt: lAonaxioet Plintha coss. (dat is in 419), Constaniius 
patricius paceni firmat cum Wallia, data ei <ui habitaftdum aecunda Aquitanfa 
et quibusdam civitatibus confinium provincianim. Theodosio IX et Constantio 
Illcosa. (dat is in 420), Constantius ah Hokorio in consortium regniassumitur. ib. 

(2) Het Chronicon Pithoeanum wordt door Bommigen voor niet van Prosperüs 
afkomstig gehouden, en Pseudo- Chronicon genoemd. Mionk, de uitgever van 
Prosperi Chronicon en diens verschillende lezingen, zegt: praeter Tironis Prosperi 
Chronicon integrum prodiit etiatn Chronicon sub nomine Tironis Prosperi. . . . 
nomen indidit Pithoeus, motus auctoritate tnanuscripti Sigéberti et Mariani^ 
sed de suo addit, iUxid ipsum es se verum Prosperi Chronicon^ 



— 175 — 

Het uitgangspunt der Franken^ van >7ie thans sprake is, 
was de Middenrijn en het doel hunner veroveringen was het 
land van Trier. 

Trier was het juist gekozen punt, om een blijvend bezit 
te worden, Aan den regter oever van de Moezel gelegen 
en door een brug met de overzijde verbonden, beheerschte 
het de vruchtbare landstreek tusschen de Moezel, den Rijn 
en de Maas, omringd van Coblenz, Bonn, Keulen, Gulik, 
Maastricht, Luik, Namen, Luxemburg, enz. 

Het was onder de Romeinen een der rijkste, magtigste 
steden van Gallie geweest, de residentie der Keizers en 
Bewindvoerders, de wapenplaats der Bomeinsche legers, 
{Treviros^ domicilium principum carum^ zegt Amm. Marcell. 
XV, 11). 

Reeds in 255 hadden de Franken die landstreek tot mik- 
punt hunner invallen gekozen. Wij zagen hiervoor, blz. 41, 
dat zij aldaar door den bewindvoerder Aurellotüs krijgs- 
gevangen gemaakt en als slaaf verkocht zijn. 

Het was te Trier dat Constaj^tinüs Magnus in 306 de 
gevangen Frankische koningen Asearich en Ragoys liet 
kruizigen en hunne jongelingschap in het Amphitheater door 
de wilde dieren verscheuren, (zie blz. 48). (1) 

In 355 was Keulen^ dat die landstreek begrenst, door de 
Franken veroverd, toen de Caesar Julianus, als bewind- 
voerder naar Gallie gezonden, de Franken van daar verdreef 
en door het land van Trier naar Sens trok, om aldaar te 
overwinteren. 



(1) Hoi'8 de Venceinte de Trèves, zegt Maltebruk, Géogr, Vn. IIIj 186, 

o» retrouve au pied du mont de Mars les restes d'un amphithéatre 

(Pest dans ce lieu même que Constantin eut la barbarie de faire dévorer par 
leB bêtes férocesj Van 806, plusieurs müliers de prisonniers francs, ainsi que 
leur 8 chefs, Askarich et Bagoys, ( Wyttenhach, Ahriss der trier schen Qeschichte). 



A 
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Het was in die landstreek, dat in 357, terwijl Jüliaiïüs 
de Alemanneti beoorloogde, een bende Franken viel, en zich 
in twee verlaten forten op de Maas verschanste, waarin zij 
in Januanj 358 door Julianus werden gevangen genomen. 

In 406 werden de Franken ^ die nabij die landstreek aan 
gene zijde van den Rijn woonden, door de overmagt der 
Barbaren, die toen Gallie overstroomden, overwonnen, (zie 
blz. 159). 

Gedurende de verwarring, die daarna Gallie beheerschte, 
rigtten de Franken hunne aanvallen herhaaldelijk tegen Trier, 
Het werd, volgens een tijdgenoot, Salvianus, in een kort 
tijdbestek, vier maal door de Franken verwoest; (Rüinart 
Ann. noemt de jaren 409, 413 en 415). 

Eerst toen bleef de landstreek in bezit der Frankeyi^ (Rui- 
NART, ii.), en was, zoo men het Chronicon Pithoeanum van 
Prosperüs gelooven mag, Faramund in 420, het Opperhoofd. 

Yan dat Opperhoofd is niet meer dan de naam bekend. 
Men stelt, dat hij van 420 tot 428 geregeerd en Trier 
tot hoofdverblijf gehad heeft. In 428 werd Clodio, luidens 
het verhaal van GREaoRius ïüronensis tot algemeen Koning 
dier Frankische veroveraars aangesteld en regeerde van 
428 tot 447. 

Hij werd aanvankelijk door den Romeinschen Veldheer 
Aet^iüs aangevallen en genoodzaakt over den Rijn terugte- 
trekken. (Prosperi Chron. ad, ann. 428; Anquetil I, 139). 

Drie jaren later, in 431, keerde hij met een legermagt 
terug, maar werd, volgens Anqüetil, ib, andermaal door 
Aètius gedwongen, het land te verlaten. (1) 

Hij hernieuwde den aanval in 437 , en thans gelukte het 



(1) Idatius zegt in z[jn Chronicon: Superatis per Aetium in certamine 
Francis et in pace susceptis. 
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hem, in Tweede België door te dringen en Bavaij en 
Kamerijk te veroveren. 

In het volgende jaar breidde hij zijne veroveringen uit 
tot aan de Somme en maakte Amiens tot Hoofdverblijf. 

Hoezeer Aëtius hem nu en dan nog afbreuk deed, moest 
deze zijne legermagt tegen de overige Barbaren in Gallie te 
veel verdeelen, om de Franken langer te weerstaan. De 
Visigothen bedreigden Narbonne^ de Burgundiers waren van 
den Bovenrijn (Alsace)^ alwaar zij zich eerst gevestigd hadden, 
Gallie binnengedrongen en haddep Franche-Comtéy Dauphiné 
en een deel van Provence bemagtigd. De Franken lieten 
zich door geene nederlagen meer bedwingen. 

Ook elders was de heerschappij der Romeinen getaand. 
Groot-Brittanie viel onder de magt der Angel-Saxen) de 
Sneven breidden zich in Spanje uit; Genseric, het Hoofd 
der Vandalen^ veroverde Africa, enz. 

In 448 werd de Frankische Koning Clodio door Meroveus 
opgevolgd. 

Het Rijk van Meroveus, aan wien de Eerste Stam der 
Frankische Koningen zijn naam ontleend heeft, duurde tien 
jaren en kenmerkte zich door het aandeel van dien Vorst 
aan de aan Attila toegebragte nederlaag , waarvan hiervoor, 
blz. 123, is melding gemaakt. 

Het algemeen gevaar had de verschillende magten, die 
zich Gallie betwistten, vereenigd, en het bondgenootschap 
met de Romeinen bewijst , dat het Frankisch Bewind , in een 
gedeelte van Gallie, toen door de Romeinen werd erkend. 

De verdere lotgevallen van dat nieuwe Rijk eischen minder 
toelichting. Men weet , dat het zich in Gallie handhaafde en 
uitbreidde, dat Koning Clo vis Gallie geheel op de Romeinen 
en andere ' bezitters veroverde, waarom Hij als de eigenlijke 
grondvester der Frankische monarchie wordt aangemerkt en 

28 
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dat het Frankische Rijk onder Kabel de Groote zich zoo 
oneindig bad uitgebreid, dat het schier geheel Europa besloeg. 



IX. 



DE SALISCHE WET. 

In de Inleiding heb ik de woorden yan Earel de 
Groote aangehaald, waarbij hij verklaarde, dat als afzon- 
derlijke wetten (Statuta persofialia) in zijn uitgestrekt Bijk, 
gehandhaafd en bekrachtig werden, de wetten der ScLxen 
Neringen j Sueven, Franken ^ Bipuariers en Saliers, 

De Salische was de oudste en meest gevierde dier wetten 
en heeft als model gediend van vele bepalingen der eerstge- 
noemden ; maar omtrent de plaats en het tijdstip harer wording 
bestaat nog voortdurend strijd. 

Het oudste gedenkteeken, waaruit te dien aanzien licht 
kan worden geput, is de zoogenaamde Prologtis seu Praefatio^ 
welke aan het hoofd van sommige handschriften der Salische 
wet wordt aangetroffen en aldus luidt: 



Oens Francorum inclytay auctore D0O 
conditaj foriis in armis, firma Pacis 
foedere, profunda in consüio, earpore 
nohilia et incolumiSf candore et forma 
egregiOf audax, velox et aapera, nuper 
ad Catholieam fidem converea, immunis 
ab haereei, Dum adhuc tenébatur barbarie, 
inepirante Deo, inquirens scientiae davem, 
juxta morum suorum qualitatem desiderans 
jusiitiam, custodiens pietatem, dietaverunt 
Salicam leoem Proceres ipeius Gentis, qui 
tune temporis apttd eamdem er ant Rector es. 



De roemrgke Natie der Franken , door 
God geyormd, door wapenen krachtig, 
door Vredebonden gesteund, diepzinnig 
van raad, edal en gaaf yan ligohaam, 
uitstekend van schoonheid en gestalte, 
stoutmoedig, Tlug en onyersaagd, onlangs 
tot het Catholyk geloof bekeerd en yry 
yan ketterg, zocht, toen z^ nog in bar- 
baarschheid yerkeerde, door een ingeying 
yan God, den sleutel der wetenschap, 
yerlangde, naar den aard harer zeden, 
geregtigheid en betrachtte de yroomheid. 
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Sunt auUtn eleeti de pluribus viri 
quaiuar^his nomintbus Wisooast, Bodo- 
OABT, Salooast H Wihdooast, in Jocis, 
quibus nomen Salaohbye, Bodoohbye et 
WiHDOOHEYB. Qui per tres MaHos eon- 
venientes, omnes Caussarum origines sol- 
licite diacurrendo, tractantes de singuliSy 
judicium decreverunt hoc modo» 



At uhi Deo favenü Clodoveus Comatus 
ét puleher et inelytus Rex Francorum 
primus f recepit Cathólicum Baptismum, 
quidquid minus in Pacto habebatur idO' 
neum^ per praecdsos Beges Clodoveum et 
ChOdebertum et BJotarium fuit lucidius 
emendatum, et procuratum decretum hoc. 



Vivat qui Francos diligit, Christus, 
eorum regnum eustodiat, et reetores de 
lumine suae gratiae repleat, exercitum 
protegat, fidei monumenta tribuat, pacis 
gaudia et fdicitatem, tempora Dominan^ 
tium Dominus Christus Jesuspietate con- 
ducat, Haee estenim Oens, quae fortis dum 
essety et róbore vdlida^ Rofnanorum Jugum 
durissimum de suis eervidibus excussit 
pugnando cttque post agnittonem Baptismi, 
sanetorum Martyrum corpora {quae Bo^ 
mani igne cremaverunt, vél ferro truci' 
daverunt autbestiislacerandaprojecerunt) 
sumptuose auro et lapidibus pretiosis 
exornaoit. 



Toen hebben Yoomamen dier natie, die 
deetyds hare Bestierders waren, de Sali- 
sohe wet Yastgesteld. Er z||n namelijk 
uit Yelen vier mannen gekozen, genaamd 
Wisogasti Bodogast, Salogast en Windo- 
gast, in plaatsen SalaghoYe, Bodagheve 
en WindoghoYe geheeten. Deze hebben 
gedurende drie regtsvergaderingen bijeen- 
komsten gehouden, den oorsprong der 
twistgedingen nagegaan , naauwkeurig 
besproken, in bijzonderheden behandeld 
en hebben op die wQze do regtspraak 
bepaald. 

Toen later de langharige, sohoone, 
roemrgke Cloyis door Gods genade het 
eerst Yan de Frankische koningen het 
Catholijk doopsel had ontYangen, is al, 
wat in de wet minder geschikt Yoor- 
kwam , door de YorhoYen koningen Cloyis 
en Childebert en Hlotarius op heldere 
wijze Yerbeterd en dit besluit uitge- 
Yaardigd. 

LoYO Christus, die de Franken lief 
heeft, laat de Heer Jesus Christus hun 
Btjk bewaken, hunne Bestierders met 
het licht Zyner genade YerYuUen, hun 
leg^r beschermen, hun panden Yan geloof, 
geluk, Yrede en tgden yan oppermagt 
schenken. Immers heeft dat Yolk, toen 
het sterk geworden, met Yoldoende kracht 
het harde juk der Romeinen al strijdende 
had afgeschud, na het doopsel te hebben 
ontyangen, de ligchamen der heilige 
Martelaren (die door do Romeinen yer- 
brand, met het zwaard gedood of aan 
de wilde dieren ter yerscheuring yoor- 
geworpen waren) op kostbare w|jze met 
goud en edelgesteenten yersierd. 
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PACTUS LE0I8 SALICAE. 0) 



HET VERBOND DER SALISCHE WET 



TITUIiUB I. 
X) e 'M. a n XI 1 r e. 

I. Si quia ttd MaJlum legibus dommicie 
fnannitus fuerit^ et non veneritj ai eum 
Sumiê non detinuerit, aolidorum quindectm 
culpabiHs judicetur, qui faciunt denarios 
êexingentoa. 

II. lUe vero qui alium mcmnitj et ipse 
non venerit, si eum Sumis non detinuerit, 
ei qui manibit aimiliter DCden. qui faciunt 
solidos XV eomponat. 

III. Illé autenty qui alium mannit^ eum 
testibus ad domum illius ambuïare debet, 
et sic eum mannire debet, aut uxorem 
illius, vel quemeunque de familia illius, 
ut ei f adat notum, quomodo ah Ulo 
mannitus est; nam si in dominica Am- 
bascia fuerit occupatus, mannirinon potest; 
si vero intra pagum in sua ratione fuerit, 
potest manniri, sicut superius dictum est, 

TITUIiUB II. 

I>e f uirtis Forcoruxn. 

I. Si quis poreeHum laetantem furci- 

verit de rhanne prima, aut de mediana, 

et ei fuerit adprobatum, CXX denariis 



TITBIi L 
Over IDacEvaanling» 

I. Die, Toor het geregt volgens *8 heeren 
wetten gedagraard, niet yerschgnt, zal, 
tenz{| wettig Yerhinderd, tot betaling 
van vyftien stuivers, die zeshonderd 
deniers galden, worden veroordeeld. 

II. Die een ander dagvaart en zelf 
niet verschijnt, zal, tenz|| wettig ver- 
hinderd, aan hem, dien hg gedagvaard 
hoeft, op geiyke w[jze 600 deniers, die 
15 stuivers gelden, betalen. 

III. Die iemand dagvaart, moet met 
getuigen naar diens woning gaan, en het 
hem of zyn vrouw of iemand van zgn 
gezin aanzeggen, opdat hem bekend worde, 
dat hy gedagvaard is; want die in 
's heeren dienst is, kan niet gedagvaard 
worden, maar is hy binnen het regts- 
gebied in eigen zaken werkzaam , kan hg 
als voorzegd gedagvaard worden. 

TITBL n. 

'Varken.sd.iefstal. 

I. Die een zuigend varkentje uit den 

eersten- of midden-loop gestolen hoeft, 

zal , zoo het bewezen wordt , tot betaling 



1) «Onder de handschriften der Saliscbe Wet", zegt Waitc {Jka aUc Recht der SaUteken Fnnkn) 
«z^n er vier, die meerendeels geiykluidend ons een tekst aanbieden, die het kentecken Tan hoogen 
oadenioni draagt, namel\)k 1. het handschrift van Parijs, n. 4401, alt de 9e eeuw, (Pertz. Arcliiv. Bd. 
YIll, 733, Pardessas, Preface, S. X[}, 2. dat ran Wolfenbattel . ran de 8ste eeuw, door Eccards 
uitgave sedert lang bekend en door Feuerbach als een bandschrift .van hoogen ouderdom en gniote 
waarde gevierd; 3. dat van ParUs, (Sappl. lat. no. 65) van de 9e eeuw (Pertz S. 731, Pardessns S. 
XXIV} ; en 4. dat van Monchen , tusschen de Sste en 9e eeuw geschreven en door de geleerde 
nasporing van Feuerbach toegankel^k geworden, enz. Slechts het handschrift van Wolfenbiïttel is 
ouder dan de t^d van Karel de Groote ," enz. 

De tekst van laatstgenoemd handschrift wr)rdt hier medegedeeld. De zoogenaamde Malbergscbe 
Glossen zyn weggelaten , omdat , zooals Waitz (ib. blz. 24) aantoont , die glossen niet tot den 
oorspronkeiyken tekst behooren en tot allerlei strijdvragen aanleiding geven, die niet grondig be- 
handeld knnncn worden, zonder het bestek van dit werk al te zeer te overschreden. 



— 181 — 



qui faeiuHt solid. 111 cHlpdbÜis Judicetur, 
excepfo capitale wt ddatura, 

IL Si vero in tertia rhanne furaverity 
DC den. qui fctciunt eol. XV, eulpahüia 
Judiceturj excepto capitale et delatura, 

III. 8i quis poreeUum de Sutenn furO' 
veritf et clavetn hahuerit, MDCCC den, 
qui faciuni 8oU XLV, etdpdbüis judieetur, 
excepto capitale et deiatura, 

IV. 5» quis porceUum de intro porcos, 
ipso porcario custodiente, furaverit, DC 
den. qui faciunt solid. XV, euJpabilis 
Judicetur, excepto capitale et delatura, 

Y. 8i quis porcdlum furaverity qui 
sine matre vivere possit, XL den. qui 
faciunt solidum UHum, culpdbüis judicetur, 
excepto capitale et delatura. 



TOiT 120 denierB, die 8 fltHiyers gelden, 
worden veroordeeld, behoudens teruggaye 
en kosten. 

II. Indien de diefstal in den derden 
loop is gepleegd, zal de dader 600 deniers 
schuldig z|jn, enz. 

in. Die een varkentje uit het hok ge- 
stolen en daartoe een sleutel gebruikt 
heeft, zal 1800 deniers schuldig z|jn, 
enz. 

lY. Die een varkentje van de varkens, 
die door' den hoeder bewaakt worden, 
gestolen heeft, zal 600 deniers, die 16 
stuivers gelden, schuldig z|}n, enz. 

Y*. Die een varken^e, dat zonder de 
moeder leven kan , gestolen heeft , zal 40 
deniers, die een stuiver gelden, schuldig 
z|jn, enz. 



De folgcnde artikelen, 6—19» behandelen de diefstallen ran een zeng tonder Jongen , een seng met 
Jongen , een een- of tweejarig rarken ; drie of meer rarkens ; 85 varkens > uitmakende de gebeele 
kudde ; 26 Tarkens , niet de gebeele kndde nitmakende ; 50 varkens ; een teug van het derde werpsel, 
jonger of onder dan een Jaar; een beervarken, een dragtlge seug, een offervarken of geltvarken, 
waarop daaraan geërenredigde geldstraffen worden toegepast , boven teru{^ve en kosten. 

Deze vermelding z^ bier voldoende. 



TiTUliUB m. 

l>e fViTtis anixnaliuxn. 

I. Si quia vitulum laetantem furaverity 
CXX denar. qui faciunt solid. Illy eul' 
pabilis judieetury excepto capitale et de- 
latura. 

I I. Si quis annieulum animal furaverit 
DC den. qui faciunt sol, XV y culpahüis 
judieetury excepto capitale et delatura, 

III. Si quis himum animal furaverit 
UCCCC den. qui faciunt sol. XXX Vy 
culpahiltB Judieetury excepto capitale et 
delatura. 



TJTEJi TLL 

ATeediefbtal. 

I. Die een zuigend kalf gestolen heeft, 
zal 120 deniers, die 8 stuivers gelden, 
schuldig z|jn, behoudens teruggave en 
kosten. 

II. Die een jarige vaars gestolen heeft, 
zal 600 deniers, die 16 stuivers gelden, 
schuldig. z|)n , enz. 

m. Die een tweejarige vaars gestolen 
heeft, zal 1400 den. die 86 stuivers 
gelden, schuldig zf|n, enz. 



De volgende artikelen; 4—14, behandelen den diefstal van een koe met kalf, een koe zonder kalf, 
een werkende koe , een springstier ; een stier , die S villas bedient , een Koninkl^ken stier , een os; 
12 stuks vee, den geheelen veestapel uitmakende; meer dan 26 stuks vee, gedeelten van den vee- 
stapel, enz. Deze vermelding z^ voldoende. 
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TTFUIiUB IV. 
I>e fVxrtis Oviuxn. 

I. 8i quis agnum laektniem furaveritf 
VII denariis culpahüiê Judiéetur ^ excepto 
eapUale et ddatura. 

IL Si quis anniculwn vel Umum ver^ 
veeem furaperit, den, CXX, qui faeiunt 
soL Illf eulpabüiê judieetur f exe^to eapi' 
tale et deHatura. 

in. Certe^ ei tres aut amplius verveces 
fuerint, qui furati sunt^ MCCCC den. 
qui faeiunt sol. XXXV, eulpapilis Judi- 
eetur, exeepto eapitale et ddatura, 

lY. Si quis quinquaginta verveces 
furaverit, aut amplius, MMD den. qui 
faeiunt sol. LXV eum dimidio, eulpaMis 
Judecitur, excepto eapitale et ddatura. 

TTTDIiUB V. 

I^ furtis Capraruzn. 

I. Si quis eapram unam, duas vél 
tres furaverit, CXX den. qui fcmiunt solid. 
III, eulpainlis judieetur, excepto eapitale 
et ddatura. 

II. Si vero super tres eapra furaverit, 
DC den. qui faeiunt solid. XV, culpahüis 
judieetur, excepto eapitale et delatura. 

TITUIiUS VI. 
I>e furtis Cannixi. 

I. Si quis oanetn segusium magistro 
suo furaverit, DC den. qui faeiunt solid. 
XV, eulpabüis Judieetur, exeepto eapitale 
et ddatura, 

n. Bi quis segusium magistrum co- 
netn furauerit, MDCCC den. qui faeiunt 
solid. XLV, culpahilis judieetur, excepto 
eapitale et ddatura. 



tictUi IV. 

SoliapeiircLiefertal. 

I. Die een sulgUm geatolen heeft, lal 
7 deniers schuldig zgn, hehondens terug- 
gaye en kosten. 

II. Die een Jarig of tweejarig schaap 
gestolen heeft, zal 120 den. die 8 stui- 
rers gelden, schuldig zfjn, enz. 

m. Die echter drie of meer schapen 
gestolen heeft, zal 1400 den. die 85 
stuiTers gelden, schuldig z(|n, enz. 

rV. Die 50 of meer schapen gestolen 
heeft, zal 2500 den. die 65 Vs stuiyers 
gelden, schuldig zgn, enz. 



TlTJiLL V. 

Greiten-^erstal. 

I. Die een, twee of drie geiten steelt, 
zal 120 den. die 3 stuiyers gelden, 
schuldig ziJn, behoudens teruggave en 
kosten. 

II. Die meer dan drie geiten gestolen 
heeft, zal 600 den. die 15 stuiyers 
gelden, schuldig zyn, enz. 

TITEL VX 
Honden-dierstal. 

I. Die een speurhond aan z^n meester 
ontsteelt, zal 600 deniers, die 16 stui- 
yers gelden, schuldig zgn, behoudens 
teruggave en kosten. 

II. Die een gedresseerden speurhond 
gestolen heeft, zal 1800 den. die 46 
stuivers gelden, schuldig zQn, enz. 
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III. 8i quis eanem, qui ligamen nO' 
veritf post solis oeeasum ocetderit, DC den, 
qui fae. $ól. XV^ componat, excepto^etc, 

IV. Si vero agiUarito furaverii, DC 
dm. qui fae, sol, XV, euipabüisjudicetur, 
excepto etc. 

y. 8i quis paetoralem eanem oceiderit, 
aut furaverit, CXX den, qui fae, sol 111, 
eulp, Jud, exeepto, etc, 

tituijUS vu. 

De fVirtis ^viuxn. 
I. Si quis accipitrem furaverit de arhore, 

CXX den, qui faciunt solidos III, culpa^ 

bilis, jtidicetur, excepto capüale et delatura. 



III. Die een bandhond na zonsonder- 
gang doodt, zal 600 deniers schuldig 
zjin, enz. 

lY. Die een windhond steelt, zal 600 
deniers soholdig zQn, enz. 

Y. Die een herdershond doodt of steelt, 
zal 120 denier^ schuldig z{jn, behoudens, 
enz. 

TITSIi VU. 

Vogel-diefstal. 
I. Die een hayik (valk) van den boom 

steelt, zal 120 deniers, die 8 stuivers 

gelden, schuldig zQn, behoudens, enz. 



II. Si quis de pertica accipitrem fura- 
verit, DCden, qui fac, sol XV, culp.jud, 
excepto, etc, 

III. Si quis accipitrem intro davem 
repositum, furaverit, MDCCC, qui fac, 
sol XLV, culp. jud, excepto, etc. 



II. Die een hayik van zQn stok steelt, 
zal 600 deniers schuldig zgn, enz. 

III. Die een havik, die achter slot 
zit, steelt, zal 1800 deniers schuldig 
zijn, enz. 



De Tolgende artikelen, 4—9, behandelen den diefftal Tan een sperwer , een haan, een gans, een 
hen, een kraanYogel, een xwaan, een tortelduif enz. — Deze vermeldii^ zy voldoende. 



TiTULus vm. 

!De Turtis A^rbomm. 

I. Si quis vero pomarium autperarium 

deintus curte aut latus curte furaverit, 
aut capuktverit, CXX den, qui faciunt sol. 
III, culpabilis, pedicetur. 

II. Si vero pomarium aut quamlibet 
arborem domesticam exciderit, aut furatus 
fuerit in horto, similiter DC den. eulp, 
jud, qui fac, sol XV, 

m. Hane quoque legem et de vitibus 
furatis óbs'ervare jussimus. 

lY. Si quis in sylva alterius mctteri- 
amen furatus fuerit, aut incettdorit, vd 



TiTEii vm. 

X>le£srtal veixi booxnexi. 

I. Die een tammen appel- of peren- 
boom, uit of naby een besloten plaats 
steelt of hakt, zal 120 deniers, die 8 
stuivers gelden, schuldig zgn. 

II. Die een appel- of ander tammen 
boom in een hof hakt of steelt, zal 600 
deniers, die 15 stuivers gelden, schuldig 
zt|n, enz. 

III. Dezelfde regel zal ook bQ diefstal 
van wgngaarden gelden. 

lY. Die in eens »nders bosch bouw- 
hout steelt, verbrandt of hakt, of eens 
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concapulaverUf aut ligna aUeriua fura- 
verü, DCden, culp,jud. qui fac. sol. XV^ 
exeeptOj etc, 

TITTTLUB IX. 

!De f-urtis ^piiun. 

I. Si quis apem de intro davem fura- 
verii et tectum desuper Juibuerity MDCCC 
denariis, qui faeiurU sol. XL V, etUpahüis 
judicetnrt excepto capitale et ddatura. 

II. Si quis unam apem^ hoe est, ufio 
vaseeUo, furaverU desub teeto, et sub 
davSf ubi amplius non fuerint, MDCCC 
den, etdp. judieetur, excepto ^ etc. 



anders brandhout steelt , zal 600 deniers, 
die 15 staiyers gelden, schuldig zijn, 
enz. 

TITEIj IX. 

Sijen-diefktal. 

I. Die een afjgpesloten , en onder dak 
staanden bgenstok steelt, zal 1800 deniers, 
die 45 stuivers gelden, schuldig zgn, 
behoudens teruggave en kosten. 

II. Die een onder dak, en achter slot 
staanden bgenkorf , die den geheelen stok 
-uitmaakt, steelt, zal 1800 deniers schuldig 
zyn, enz. 



De volgende artikelen, 8—7, behandelen den diefstal van b\)enkorvea, ouder andere aanduidingen. 
Deze vermelding sy voldoende. 



TITUIiUB X. 

Si daxnnuixi in. xueese, vel in 

qixalibet clausura illatum 

fuerit. 

I. Si quis animalj aut C€ibaüum, vel 
quodlibet pecus in messe sua invenerit, 
penitus eum vastare non debet; quod si 
feceritj et con fessus fuerit, eapitale loco 
restituat , ipse vero débHem ad se recipiat: 
si vero confessus non fuerU, et ei fuerit 
adprobatum, DC den. qui faciunt sol, XV j 
exeepto capitale et ddatura. 

II. Si quis animaly caballum veljumen- 
turn, in furtum pinxerU^ DC den, culp. 
judicetWj excéptOf etc. 

III. Si quis in messe sua pecora aliena 
invenerit, quae pastorem non habeant, et 
ea incluseritf ut nulli penitus innoteseat, 
et aliqna ex ipsis pecoribus perierintj 
MCCCC den. culp. Jud. exeepto, etc. 

IV. Si quis animal aut quodlibet 
pecus per suam negligentiam nocuerit, et 



TiTJiUi X 

Scliade aan te velde staanden. 

oofcert oraan afeiluitinfi:en 

toegebrast. 

I. Die een rund, een paard of ander 
vee in z|jn oogst vindt, mag het niet 
afmaken. Boet hy zulks, zal hg, bij be- 
kentenis, een ander in de plaats geven 
en het verslagene behouden. Ontkent h|j 
het, zal hjj, l/g bewgs, daarenboven 600 
deniers, die 1 5 stuivers gelden, schuldig 
zgn, enz. 

II. Die een rund, paard of lastdier, 
om te stelen, van kenteekenen verandert, 
zal 600 deniers schuldig zjjn, enz. 

III. Die eens anders kudde zonder 
herder in z^n te velde staanden oogst 
vindt, en ze afsluit in dier voege, dat 
men ze niet herkennen kan, zal, zoo er 
eenige van omkomen, 1400 deniers schul- 
dig z^n, enz. 

lY. Die een rund of ander stuk vee 
door onachtzaamheid schaadt, zal, bg 
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confeêsus fueHi, eapitaU in ïoco reatituat: 
Si vero négaverit, tted tarnen vietus füerit 
DC den... eulp. jud, excepto , etc, 

T. 8i cUietifu» poreiy aut quodlibet 
pecuêj petstore ittud custodiente, in meseem 
alietiam cucurreritf et ipso negante, si ei 
fuerit adprobatum, DC den... culp. jud. 
exeeptOj etc. 

YI. 8i vero peeora de damnOy eum alios 
labores vastantur, aut inclaudantur , aut 
in domum minantury et ea quivis expdlere 
aut excutere praesumserit, DC den... eulp. 
jud. excepto, etc. 

YII. Si vero peeora de damno inelausa 
fuerint, iUe, et^us peeora sunt, aestima^ 
turn reddatj insuper X denar, eulp. jud. 
excepto, etc. 

YIII. Si quis autetn per inimidtiam, 
aut per superhiam sepem aliettam ruperit, 
eï in messem, aut in pratum , véUnquetn- 
lïhet lahorem peeora miserit, iüe, eujus est 
labor, testibits eum convincat, eireputetur 
damnum, et aestitnattim reddet, MCC den... 
eulp. jud. excepto, etc. 



bekentenis een ander in de plaats geyen 
en, bfl ontkentenis, zoo het bewezen 
wordt, 600 deniers schuldig z^n, enz. 

Y. Indien Tarkens of ander yee, onder 
toezigt Tan den herder eens anders te 
Telde staanden oogst betreden, zal de 
hoeder, by ontken tenis en bew||s, 600 
deniers schuldig z|jn, enz. 

YI. Die zich verstout vee, dat wegens 
toegebragte schade geschut, of naar huis 
gedreven wordt , weg te drgven of ver- 
jagen, zal 600 deniers schuldig zQn, be- 
houdens, enz. 

Yii. Hg, wiens vee wegens toegebragte 
schade geschut is, zal de geschatte schade 
vergelden en daarenboven 10 deniers 
schuldig ziJn, enz. 

YIII. Die uit vijandschap of baldadig- 
heid eens anders heining afbreekt en vee 
in den oogst, weide of bewerkt land dr|jft, 
zal, bg bew|j8, aan den eigenaar van 
het land de g^sdiattc schade vergelden 
en 1200 deniers schuldig ziJn, enz. 



TITUIiUS XL 
l>e sexrvis xnanüipüs fui^atis. 
I. Si quis servum aut aneHlam, ca- 

baUum aut jumentum alterius furaverit, 
MCCCC den. qui fae. sol. XXXV, eulp. 
judicetur, excepto capitale et delatura. 

n. Si quis servum alienum furaverit, 
aut oedderit, aut venderit, aut Ingenuum 
dimiserit, et ei fuerit adpróbatum, MCCCC 
den... eulp. jud. excepto , etc. 

III. Si quis servus aut afteiUa eum 
homine Ingenuo de rebus domini sui aH" 
quiddeportaverit, DC den... eulp. judicetur, 
excepto, etc. ^ 



TITSHi XI. 
IDiefstal van IjjflBitfexiexi. 

I. Die iemands slaaf of dienstmeid, 
paard of ander lastdier steelt, zal 1400 
den. die 85 stuiv. gelden, schuldig z|jn, 
behoudens teruggave en kosten. 

II. Die eens anders slaaf steelt, doodt, 
verkoopt, of vrg verklaart, zal, b[j bewijs, 
1400 deniers schuldig zffn, behoudens, enz. 

III. Indien een slaaf of dienstmeid met 
een vrggeborene iets van des meesters 
goederen wegvoert, zal h|j 600 deniers 
schuldig z)jn, behoudens, enz. 



24 
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lY. Si quis homo ingenuus in textica 
ftecxim duxeritf aui dliquid eum eo negotia- 
verU, DC den.,, culp.judicetur, exc&pto, etc. 

Y. Si quis senmm puledrum furaverit, 
MDCCC den... eulp. jud. exe, ete. 

YI. Si quis Mc^orem^ Infestorem^ 
Scaniionem, Mariscalcum, Stratorem, Fa^ 
hrum ferariunty Aurificem sive Carpen- 
tarium, Vimtorem, vel Porcarium, vel 
Ministeruüem furaverit, aut occiderit, vel 
vendiderity valentem sol. XXV, MCCCC 
den. qui fcuiunt XXV sol. cttlpabüis ju- 
dicetur, excfpto eapitale et ddatura. 

YII. Si vero majorissam aut aneillam 
ministerialem, vaJentem sol. XX V, supe- 
riorem cauasam convefiit observare. 



lY. Die een yrijman bedriegel)jk weg:- 
Yoert of verhandelt, zal 600 deniers 
schuldig zyn, behoudens, enz. 

Y. Die een sta^ongen steelt, zal 1800 
deniers schuldig z^n, behoudens, enz. 

Die een Me^er (slaven-opzichter) Hof- 
meester, Schenker, Maarschalk (paarden- 
opzichter), Stalmeester, Smid, Goudsmid, 
Wagenmaker, W|)ngaardenier, Yarkens- 
opzichter, of een ander bediende, die 25 
stuivers waard is, steelt of doodt, zal 1400 
deniers schuldig zijn, behoudens, enz. 

Indien het eene megerin of andere 
dienstmeid geldt, die 25 stuivers waard 
is, zal hetzelfde in acht genomen worden. 



TITOIiUS XTT. 

De IFurtis Ingenixorum vel 
effracturis. 

I. Si quis vero Ingenuus de foris oasa 
quod vcUent duo denarii, furavent, DC 
den. qui faciunt soUd. XF, culpahüis 
judicetur, excepto eapitale et ddatura. 

II. Si quis vero de foris casa quod 
valet den. XL, furaverit, MCCCC den. qui 
faciunt sol. XXXV, eulp. Jud. excepto, etc. 

III. Si vero Ingenuus de intus casa 
furaverit, aut fregerit quod valent duo 
denar. MCCCC den. qui faciunt sol. XL V, 
eulp. jud. excepto, etc. 

lY. Si quis vero supra quinque de- 
narios furaverit de intro clavem, MCCCC 
den... eulp. jud. excepto, etc. 

Y. Si vero Ingenuus clavem effregerit, 
aut adulteraverit , et sic domum ingressus 
fuerit, et per furtum aliquid tulerit, 
MDCCC den... eulp. jud. excepto, etc. 

YI. Si vero effregerit, et nihil tulerit 



TITBIj XIL 

Over diefstal of braak door 
vrijgeborenen. 

I. Indien een vrijgeborene buitenshuis 
de waarde van twee deniers steelt, zal 
h^* 600 deniers, die 15 stuivers gelden, 
schuldig z|jn, behoudens, enz. 

II. Indien hy buitenshuis de waarde 
van 40 deniers steelt, zal h^j 1400 de- 
niers schuldig zgn, enz. 

III. Indien een vrggeborene binnens- 
huis de waarde van twee deniers steelt 
of verbreekt, zal hy 1400 deniers schuldig 
z^n, enz. 

lY. Die iets boven de waarde van vgf 
deniers, achter slot zgnde, steelt, zal 1400 
deniers schuldig zgn, enz. 

Y. Indien een vrijgeborene een slot 
verbreekt of verwringt, en op die wgze een 
huls binnentreedt, en diefstal pleegt, zal 
hy 1800 deniers schuldig z{jn, enz. 

YI. Indien h|j echter ingebroken , maar 
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ei fiigietis evadit , propter effracturam ontylugt is, zonder iets mede te nemen, zal 
tantum MCC den. qui fac. sol XA'X, eulp. hfl voor de breking^ alléön 1200 deniers 
Jud, exeeptOj etc, schuldig z|jn, enz. 



TiTuiiUs xm. 

I>e fVirtis servoram, vel 
elTractnris. 

I. Si quis servus foris casa quod 
vtilent duo denarii furaverit, et ai fuerit 
(idprohatum ; aut eentum viginti ictus (te- 
cepiat, aut CXX den. qui faciunt sol, III, 
culp. Jud. exc. capitale et delatura. 

II. Si vero furaverit quod valent XL 
den. aut eastretur, aut CCXL den... 
reddat; dominus vero servi «ju8 qui fur- 
turn fecerit , cap. et del. in loco restituat. 

III. Quicumque alienam domum viO' 
lenter disturbaverit, et domus si pro fir- 
fnamento Iberus habuisse probatur, qui 
hoe fecerit, MCCCC den. culp. jud. Et 
si de ipsa domo proinde cum carro ali- 
quid trahere praesumserit , excepto supe- 
riore nutnero MCC den... culp. Jud. exc. He. 



TlTEIi xin. 

Over diefstal of braak d.oor 
slaven. 

I. Indien een slaaf buitenshuis de 
waarde van twee deniers steelt, zal h|f, 
of honderd slagen ontvangen, of 120 
deniers, die 3 stuivers gelden, betalen, 
behoudens teruggave en kosten. 

II. Indien hg de waarde van 40 deniers 
gestolen heeft, zal hy ontmant worden 
of 240 den. betalen, en zgn heer zal de 
waarde en kosten vergoeden. 

ni. Die eens anders huis mei hoogere 
verdieping verwoest, zal 1800 deniers 
betalen. En indien hy van het huis 
iets met voertuig weggevoerd heeft, zal 
hH daarenboven 1200 den. schuldig zyn, 
behoudens, enz. 



TITTJLUS XIV. 

IDe In^cenuis lioxnixiibus. q^ui 
ixiulieres ingenuas rapiiuit. 

I. Si qui tres homines pueUatn de casa, 
aut de screona rapuerint, MCC den, qui 
faciunt sol. XXX, culpabilis judicetur, ex- 
cepto capitale et delatura. 

II. Uli vero, qui super tres fuerint, 
CC den... culp, Jud. excepto, etc. 

III. Qui cum sagittis fuerint, unus- 
quisque iUorum CXX den. qui fac. sol. 
III, culp. Jud. excepto, etc. 

IV. Raptor vero MMD den... culp. Jud. 
excepto, etc. 

• V. Si vero puéUa , quae trahitur, in 



TITEIi XIV. 

Over scliaking van vrijgeboren 
vroTi'wen door vrijgeborenen. 

I. Indien drie mannen een vrygeboren 
meisje uit woning of vrouwenkamer roo-* 
ven, zullen zg 1200 den. schuldig zgn, 
behoudens, enz, 

II. Zgn er meer dan drie geweest, zal 
ieder hunner 200 deniers betalen, enz. 

III. Zgn z{j met pijlen gewapend ge- 
weest, zal ieder hunner 120 deniers 
schuldig zgn, enz. 

rv. Maar de schaker zal 2500 deniers 
schuldig zgn, enz. 

V. Indien het meisje, dat geschaakt is. 
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v^'bo Regis fuerit, propUr freduni MMD 
den, qui faciunt sol. LXit et dimidium^ 
cogatur persolverey excepto^ ete, 

VI. Si quis puer Regis ^ vd Lidus 
ingenuam feminam traxeritj de vita eom^ 
ponat. 

Til. Si vero ingenua femina aliquem' 
cumque de illis sua vóluntate secuta fuerity 
ittguitatem suam perdat, 

YIII. Si quis pueHam sponsatam tu» 
ïeritf et sibi in eonjugium sociaverit^ MMD 
den,., eulp, jud. 

IX. Sponso autem ejus DC den, qui 
fac, 8pl XV, cuipabiïis judicetur, 

X. Si quis puellam sponsatam drutke 
ducente ad maritum et eam in via cUiquis 
adsaUierit, et cum ipsa violenter moechatus 
ftierit, VIIIM den,., cuip, judicetur. 

XL Si quis ingenuus ancillam alienam 
sihi in conjtigium sociaverit, ipse cum ea 
in servitium inclinetur, 

XII. Si quis sororem, aut fratris fi- 
Ham, aut certe alterius gradus consobrinam, 
aut fratris uxorem, aut avuneuU, scele- 
ratis nuptiis sHn junxerit, huic poenae 
subjaceat, ut a tali consortio separetur; 
atque etiam, si filios habuerint, non Aa- 
Iteantur legitimi, heredes sed infamia sint 
notati, 

XIII. iSii quis ingenuam feminam, aut 
puellam , contuhemio facto, seu in itinere, 
aut quolibet loco adsilierit, et vim iUi 
inferre praesumserit, tam unus quam 
plurimi^ qui in ipsa violentia fuerint 
admixti, CC solid. unusquisque ipsorum 
culp, jud. Et si adhuc de iUo contubemio 
remanserint, qui scelus istud non admp- 
sis 8 e noscantur et tarnen ibidem fuerint, 
eorum quilibet pro ipsis XL V culp, Jud, 



tot *8 Konings gevolg behoorde, zal de 
Bohaker 2500 deniers als Tredegeld aohnl- 
dig zfjii, behoudens, enz. 

YI. Indien een slayeivjongen of pachter 
des Konings een Tr|fgeborene schaakt, zal 
h^ het leven afkoopen. 

YII. Indien de vr^geboren vrouw 
iemand hunner vry willig gevolgd is, zal 
zy haar vrijheid verliezen. 

YIII. Die een verloofd meisje wegvoert 
en huwt, zal 2500 den. schuldig z^n, enz. 

IX. Maar aan haar verloofde zal hg 
600 den. schuldig zgn, enz. 

X. Die een verloofd meisje, dat als 
bruid naar den man geleid wordt, op 
weg overvalt en met geweld verkracht, 
zal 8000 deniers schuldig z{jn, enz. 

XI. Indien een vrgman eens anders 
slavin huwt, zal hy met haar in slavemy 
verkeeren. 

XII. Indien iemand zgn zuster, broe- 
ders dochter, volle nicht, de vrouw van 
zyn broeder of oom op schelmsche wyze 
huwt, zal dergeiyke vereeniging geschei- 
den worden en zullen de kinderen» daaruit 
gesproten, niet voor wettige erfgenamen, 
maar voor eerloos gehouden worden. 

Xin. Die in vereeniging een vrygeboren 
vrouw of meisje, op reis, of op welke 
plaats ook aanranden en overweldigen, 
zullen, zoowel hoofddader als medehelper, 
wanneer er meer in betrokken zgn, SOO 
stuivers schuldig zyn. De overigen van 
het gezelschap, die het schelmstuk niet 
mede bedreven hebben, maar er bg tegen- 
woordig gebleven zyn, zullen ieder 45 
stuivers schuldig zyn, enz. 
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TITTTIiUB XV. 

X>e eo qui uxorem. tulerit alle- 
nam vivo xKiax*ito. 

I. Si quis uxorem alienamf vivo maritOy 
tideHt, VIIIM den, qui faciuni sol. CC 
cidpabiUs judieetur, 

II. Si quis eum pueUa per viriutem 
moechatus fneritf MMD den,,, culp, jud, 

III. Si quiê eum ingenua pueUa^ et 
spontanea voluntcUe atnbarum partium, 
coiverit et in occuHo moeehatus fuerit, 
MDCCC den.,, culp, Judieetur. 

lY. Si quis lidam alienam in cot^u-' 
gium sociaveritj MCC den,., culpahilis 
judieetur. 



TITBIj XV*. 

Over het Ku^wen van een vrouw, 
terivijl haar man nog l€»eil. 

I. Die eens anders vrouw hawt, terw^l 
de man nog leeft, zal 8000 den. die 200 
Btnir. gelden, schuldig z{jn. 

II. Die een meieje verkracht, zal 2500 
deniers schuldig z^n. 

III. Die in *t geheim met een vryge- 
borene, met beider toestemming, ontucht 
drijft, zal 1800 deniers schuldig z^n. 

lY. Die eens anders landmeid huwt, 
zal 1200 deniers schuldig z^n. 



TITCTIiUB XVI. N 
X>e 8ux>ex*ventiB« 

I. Si quia hominem ingenuum super- 
venium expoliaverit, MMD den. qui f<ic, 
sol. LXII eum dimidio , eulp. judieetur. 

II. Si vero BomanuSf Barhanis , SO' 
lectim Francum eapoHaverit^ caussam sU' 
perius eomprehensam eonvenit observare. 

III. Si vero Francus Momanum ex' 
poliaveritj MCC den, qui faeiunt sol. 
XXXf culpabilis judieetur. 

lY. Si quis hotninem , qui alieubi mi- 
grare disponity et dirigere habet prae^ 
ceptum BegiSj et si aliunde ierit in 
Mallum publicum , H alicujus extra ordi- 
nationem Begis restore eum faeit, aut 
adsalire praesumpserif, VIIIM den.,, eulp. 
jud, 

TITUIiUS xvn. 
I>e Bbcpoliationibue. 
I. Si quis hominem mortuum ante- 



TITEOm XVI. 
Over struilcroof. 

I. Die een vrgman overraU en be- 
rooft, zal 2500 deniers, die 62 V^, stuivers 
gelden, schuldig z^n. 

n. Indien een Romein of Yreemde- 
ling een Salischen Frank berooft, zal 
de vorige bepaling gelden. 

III. Indien daarentegen een Frank een 
Romein berooft, zal h|j 1200 deniers, 
die 30 stuivers gelden, schuldig zijn. 

lY. Die zich verstout, een reiziger, 
die een last des Konings heeft uit te 
voeren en zich naar een openbare ver- 
gadering begeeft, tegen de beschikking des 
Konings ophoudt of aanrandt, zal 8000 
den. die 200 stuivers gelden schuldig 
zgn. 

TITEL xvn. 
Over lijkberoovine. 
I. Die een l|jk, alvorens het begraven 
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quam in terram mitt€Uur in furtutn «r- 
poliaveriif MDCCC den, qui faciunt sol. 
XL F, cuip. judieetur. 

II. Si quis hominem mortuum exfo- 
dierity et expoliaverit , IIIIM den. qui 
faciunt sol. C, culpabilis judieetur. 

III. Et postea par «nies de fundi jU" 
dicem rogare debenty ut inter homines non 
hahiiet auctor sceleris\ et qui ei hospi- 
tium dederity autequam parentihus satis^ 
f adat, DC den. qui faciunt sol. XV 
cnlp. judieetur. 

lY. Si quis mortuum hominem aut 
in offo , aut in petra , quae vasa , ex usu 
sarcophagi dicuntur, super alium miserity 
MMD den., culp. judieetur. 

V. Si quis Aristatonem super homi' 
netn mortuum eapulaverit , de unoquoque 
DC den... cuip judieetur. 

VI. Si quis hominetn dormientem ex- 
poliarerity IIIIM den... cuip. jud. 



is, arglistig berooft, zal 1800 deniers, 
die 45 stuivers gelden, scbnldig worden 
verklaard. 

II. Die een l^k opgraaft en berooft, 
zal 4000 deniers, die 100 staivers gelden, 
schuldig zyn. 

III. Daarna zullen des overledene» 
bloedverwanten den regter verzoeken, 
den dader niet onder de menschen te 
laten wonen. Die hem dan gastvrgheid 
verleent, alvorens de bloedverwanten 
bevredigd z|jn, zal 600 den. schuldig z^n. 

rv. Die een Igk in een graf of graf- 
tombe boven een ander Igk plaatst, zal 
2500 deniers, die 627] stuivers gelden, 
schuldig zfjn. 

y. Die een gedenkteeken boven een 
graf geplaatst afbreekt, zal 600 deniers 
sohuldig z||n. 

TI. Die een slapend mensch berooft, 
zal 4000 deniers schuldig zgn. 



TiTuiiUS xvm. 

De eo q.m villaxn. aliexiani 
adsilierit. 

I. Si quis villam alienam adsallierit, 
MCC den. qui faciunt solidos XXX, cul- 
pabilis judieetur. 

II. Si quis villam adsalierit alienam, 
et ibidem ostia fregerit, canes occiserit, 
aut hominem plagaverit, vel in carro ali- 
quid exinde duxerit, VIIIM den... cul- 
pabilis judieetur. 

III. Et quidquid inde ahstuiit, in locum 
restituat , et quicumque in ejus contubemio 
fuisse convicti fuerint, unusquisque eorum 
MMD den. qui fac. sol. LXIl et dim. 
eulp. judicftur. 



Over liet aanranden van eens 
anders Villa. 

I. Die eens anders Villa aanrandt, zal 
1200 deniers, die 80 stuivers gelden, 
schuldig zgn. 

II. Die eens anders Villa aanrandt, 
aldaar de deuren verbreekt, de honden 
doodt, een mensch verwond, of iets daar- 
uit met een kar wegvoert, zal 8000 deniers 
schuldig z)jn. 

III. En al wat hg ontvreemd heeft, 
zal h|j teruggeven, terw^l z|}, die bewezen 
worden, mededaders te zyn, ieder 2500 
deniers, die 62^ '2 stuivers gelden, zullen 
schuldig z|jn. 
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TITUIiUS XIX. 

I>e Incexxdiis. 

I. Si quis easam qwtwlihet^ inius dor- 
mientibtts homintbuSj incenden'tj si cujus 
casa est f MMDC den, qui faciunt solid, 
LXV et dimidiuntf culpabilis judicetur^ 
excepto capiiale et délatura, UU vero qui 
exinde evasef'int, ttnusquisque ex ipsis 
eum maUarê débent et IlIIM den. qui 
faciunt sol. C, culpabilis jndicetur uni- 
cuique eorum. 

II. Et quidquid ibi perdidfrint in lO' 
cum restituatur. 

m. Si aliqui ibidetn remanserhU IIllM 
den,., culpabilis judicetur. 

lY. JEt ille qui incendium misif pa" 
rentibus uniuscujusque defuncti VIIIM 
den. qui fac, sol. CC^ culp, judicetur. 

T. Secundum legetn Salicam hoc con- 
venit observare, ut quicumque dotnum alie- 
nam arserit et is res, quas liberaverit 
non habueritj ubi reponat. 

VI. Si in Mallum vocatus fuet'it et 
iSf qui oocatus est, non venit, si eum aut 
infirmitas aut Ambascia dominica deti- 
nuefit vel fort e aliquem de proximis mor- 
tuum intra dotnum suani hahuerity pe?' 
istas Sutnas se poter it homo ercusare; 
alias de vita componaf, aut CC sol. culp. 
Jiidicetur. 

VII. Si quis Spicarium aut Machalum 
cum annona iticeiiderity MMD den. qui 
fac. sol LXII cum dim. culp. judicetur. 

VIII. Si quis Sudenn cum porcis scu- 
riam cum animalibus rel foejiile incenderit, 
MMD den. qui fac. sol. LXII et dim. 
ctdp. judicetur. 

IX. Et si aliquid non remanserit ibi- 



TlTBIi XIX. 

Srandetiolitinjc. 

I. Die een woning, terw|jl de bewo- 
ners sliepen, in brand steekt, zal aan 
den eigenaar 2600 deniers, die 65 stuivers 
gelden, schuldig worden verklaard, be- 
houdens teruggave en kosten. De gered- 
den kunnen allen den dader in regtcn 
betrekken, en h{j zal 4000 deniers, die 
100 stuivers gelden, aan ieder hunner 
schuldig worden verklaard. 

II. En al, wat daarbij verloren is, zal 
vergoed moeten worden. 

m. Indien er b)j omgekomen zyn, zal 
de dader 4000 deniers schuldig z^n. 

IV. De brandstichter zal aan de bloed- 
verwanten van ieder dood geblevene 8000 
deniers betalen, enz. 

V. De Salische Wet vordert tevens, 
dat ook den brandstichter , die zich niet 
kan vrfjkoopen, alle verblgf zal worden 
ontzegd. 

VI. Indien hy' in regten gedagvaard 
niet verschijnt, kan hg, zoo hy door on- 
gesteldheid of heeredienst of door over- 
lijden van iemand zgner huisgenoten ver- 
hinderd was, die verhindering inroepen, 
zoo niet, zal hg zgn leven moeten af- 
koopen , of 200 stuivers schuldig worden 
verklaard. 

VII. Die een graanzolder af graan- 
berg afbrandt, zal 2500 deniers schuldig 
worden verklaard, enz. 

Vm. Die een varkenshok met var- 
kens, een schuur met runderen of een 
hooiberg afbrandt, zal 2500 deniers schul- 
dig zgn, enz. 

IX. Indien niets overbigft, zal hy 
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dem^ VIIIM den, qui fac. sol. CCy eulp, 
judicetur, exeepto eapitale et delatura, 

X. i8^« quis citneida alienam capula" 
ravity DC. den. qui fac, soL XV, ctilp. 
judicehtr. 

XI. Si quis vero euncidaj vel Mpe «n- 
cenderit DC den.., culp. judicetur. 



8000 deniers schuldig s^n, behoudens 
teruggave en kosten. 

X. Die eens anders heining rerbro- 
ken heeft, zal 600 deniers schuldig -worden 
verklaard, buz. 

XI. Die de heining of heg afgebrand 
heeft, zal 600 deniers schuldig z||n. 



TITUIiUS 
I>e Vuliieribu» 

I. Si quis alterum vóluerit oceidere et 
colpus praetersaUierit ^ MMD den, qui 
faeiunt aol, LXII et dimidiutn culpahtlia 
judicetur. 

II. Si quis alterum de sagitta toxicata 
percufere vóluerit, similiter causam supe^ 
rins convenit observare. 

III. Si quis hominem plagaverit et 
sangnis ad terram cadit, et si fuerit ad- 
probatumj DC den,., culp. judicetur. 

lY. Si quis hominem in capite pla- 
gaverit et exinde ossa exierint, MCC den, 
qui fac, sol, XXX, culp. judicetur, 

V. Si quis hominem ita plagaverit, 
ut eerebrum appareat et tria ossa de- 
super cerébro exierint, MDCCC den. qui 
fac, sol. XLV, eulp. judicetur. 

VI. Si vero intra costas aui in ven- 
trein, ita ut vulnus. ad interanea perve- 
uerit et semper currat et non sanat, MMD 
den. qui fac sol. LXII cum dimidio, ex- 
cepta medicatura, pro qua solidos VI II 
componat, qui fac. deft, CCCLX, 

YII. Si quia ingenuus ingenuum cum 
fusie pereusserit, et sanguis tarnen non 
exierit usque ad tres colpos, CCCLX den, 
qui faeiunt sol, VIII culpabilis judicetur, 
id. est, per unumqnemque ictum semper 
ternos sol. solvaf. 



TITJBIa 

"Veirwondlnu- 

I. Die een ander poogt te dooden, zal, 
zoo de kolf niet getroflTen heeft, 2500 
deniers, die 62^/, stuivers gelden, schuldig 
worden verklaard. 

II. Die iemand met een vergiftigen 
pgl heeft pogen te treffen, zalopgeiyke 
w^ze gevonnisd worden. 

III. Die iemand wondt in voege, dat 
het bloed op den grond vloeit,. zal 600 
deniers schuldig worden verklaard, enz. 

lY. Die iemand aan het hoofd ver- 
wondt in voeg^i dat er been^es uitvallen, 
zal 1800 deniers schuldig zgn, enz. 

Y. Die iemand in dier voege wondt, 
dat de hersens zigtbaar , en drie been^es 
uitgevallen zgn, zal 1800 deniers schul- 
dig zyn. 

YI. Indien de wond tussohen de rib- 
ben of in den buik doorgedrongen, en 
het inwendige gekwetst is, zoodat de 
wondt bl|jft bloeden en niet geneest, zal 
de dader 2500 deniers betalen, behoudens 
de kosten door genezing, enz. 

YII. Indien een vrijgeborene een an- 
der vrijgeborene met een knuppel slaat, 
zonder dat er bloed vloeit, zal, tot drie 
slagen toe, iedere slag steeds drie stui- 
vers vergelden, enz. 
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VIII. Si vero aangui» exierit^ ialiter 
cnlpam componat, quantum H eumdem fer- 
ramento vulneraMetf hoe est DC den, qui 
fac. sol, XV. 

IX. fiit quis alius clauso poUice ter aliuni 
percuaserity CCCLX den, qui faeiunt sol, 
VIIIj culpabtlis judicetur, ut pro unoquo- 
que ieiu temos sólidos componat, 

X. Si quis ctUerum in via adsallieritf 
et eumdem ranbauerit, MCC den. qui fac, 
sol. XXXj culp. Judicetur, 

XI. Si quis alterum in via adsalierit, 
et expoliare ientaverit, et ille fuga evaserit, 
MCC den.,, ctUpabüis judicetur. 



YIII. Indien er bloed gestort is, zal 
de schuld vergolden worden, als ware 
de wond met een Ijzeren werktuig toege- 
bragt, dat is, 600 deniers. 

IX. Die iemand met de vuist drie 
slagen toebrengt, zal 360 den. schuldig 
worden verklaard, zoodat hy voor lederen 
slag 3 stuiv. moet vergelden. 

X. Die iemand op weg bespringt en 
berooft, zal 1200 deniers schuldig worden 
verklaard. 

XI. Die iemand op weg bepringt en 
poogt te berooven, die ontvlucht, zal 1200 
den. schuldig zgn. 



TTTUIiUS XXI. 

X>e eo, q.iii lioniineza inxiooentezzi 
apucl fiegeiXL aocusaverit. 

I. Si quis hominem innocentem absen^ 
tem apud Begem accusaverity MMD den., 
qui fac. sol, 6273 culpabilis judicetur, 

n. Si vero tale erimen ei imputaverit 
unde mori debtiisset, si verum fuissetj 
ille, qui accusaverity VIIIM den, culp, jU" 
dicetur. 



TITEIi XXI. 

Over liet aanklagen vsLn een 
onscliuldige bij clen Koning;. 

I. Die een afwezig onschuldige bjj 
den Koning aanklaagt, zal 2500 deniers, 
die 627s stuivers gelden, schuldig zgn. 

II. Is tegen de aangeteigde misdaad 
de dood bedreigd , zal de aanklager 8000 
den. die 200 stuiv. gelden, schuldig 
zjjn. 



titutjUS xxn. 

I3e ]VIaleficis. 

I. Si quis alten herbas dederit bibere, 

ui moriatury VIIIM deti, qui fac, sol, 

CCy culp, judicetur. Et si is, eui male» 

fieium fecerity evaserit, MMD deti, culp, 

judicetur, 

II. Si qttae muiier alteri mulieri ma- 
leftcium fecerity ut infantem habere non 
possity MMD den, culp. judicetur. 

III. Si vero quis quod alius dedit venefi' 



TITEIi XXII. 
Over sütmenging. 

I. Die iemand giftige kruiden, om te 
dooden, toedient, zal 8000 den. schul- 
dig zgn. Indien de vergiftigde er aan 
ontsnapt, zal de dader 2500 deniers 
schuldig ziJn. 

n. Een vrouw, die een ander vrouw 
een middel toedient, opdat z|j geen kin- 
deren krgge, zal 2500 den. schuldig 
zifn. 

ni. Indien de vergiftigde er niet van 
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cium biberit, et fnoriuus uon fueritj MMD 
den.,, culpabilis Judieetur. 

lY. Si quis aUeri aliquod maUficium 
aupêty'actaverit, stee eum ligaiuHa in ali" 
quo loco miserit, MMD den. culp. jttd, 

tituijTts xxm. 

I>e manix xnulieri non. 
stx'lneeiida. 

L Si homo Ingenuus fetninae ingenttae 
digitum aut manum instrinxerity DC den. 
qui faciunt 8ol. XV ^ ctdpabilis judicêtur. 

II. Et ei si brcichium destrinxerit, MCC 
den. culpabilis judicêtur. 

III. Certe si super cuhitum manum 
strinxerity MCCCC den.., etdp. judi-' 
cetur. 

lY. Si quis mulieri mammiOam caputo' 
veriiy MDCCC den. culpabilis Judicêtur, 



sterft, zal de dader 2500 deniers schul- 
dig zyn. 

lY. Die iemand een toovermiddel toe- 
dient, of met een band ergens heen zendt, 
zal 2500 deniers sehaldig zyn. 



TTTEIi ZXnX 

Over liet binden der lianden 
eener -vtou'w- 

I. De vrijgeboren, die de vingers of 
handen eener vrge vrouw boeit, zal 600 
deniers schuldig verklaard worden. 

II. Indien hij haar den arm boeit, 
zal hij 1200 deniers schuldig zgn. 

III. Indien hij haar te bed de handen 
boeit, zal hg 1400 deniers schuldig zgn. 

lY. Die de borsten eener vrouw 
ontneemt, zal 2800 deniers schuldig 
n. . 



TITXJIiXrS XXIV. 

X>e ^avibus fUratis. 

I. Si quis extra consilium domini sui 
navem alienam movere praesumpseritj aut 
cum ea ftuvem transierit, CXX den, qui 
faciunt sol. III, culpabilis Judicêtur, 

II. Si quis ipsam navem furaverit, 
DC den... culpabilis Judicêtur. 

III. Si quis aseum de intro clavem 
furaverity MDCCC den... culp. Judicêtur. 

lY. Si quis, ascum de intro clavem 
repositum et in suspenso pro studio pO' 
situm furaverity MDCCC den.,, culpabilis 
Judicêtur. 

TITUIjUS XXV. 
X>e IXirtiei in xnolino commieMsls. 
I. Si quis Ingenuus annonam alienam 
in molino furaverity id est eui molinus est 



TITSIj XXIV. 

XHefstal van scbepen. 

I. Die zonder toestemming van den 
eigenaar een schip wegvoert of daarmede 
een stroom oversteekt, zal 1-20 deniers, 
die 3 stuivers gelden, schuldig z|jn. ^ 

II. Die het schip 8teelt,zal 600 deniers 
schuldig zyn. 

III. l)ie een vaartuig van het slot 
steelt, zal 1800 deniers schuldig zgn. 

lY. Die een vaartuig, dat vastgesloten 
en voor de uitoefening van een beroep 
bestemd is, steelt, zal 1800 deniers 
schuldig zyn. 

TITEL XXV. 
X>ieri3tal in een molen g^pleefed. 

.1. Indien een vrijgeboren eens anders 
voorraad graan in een molen steelt, zal 
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ipsius wolinario^ DCdetu qui fac, eol. XV, 
culp. jndicetur: ei vero et^us annana 
fuisse probaiur, alios XV sólidos aitnü 
lUer Bolcat, exc, cap. et del, 

II. Si qms selusam de farinario alieno 
i'uperit, DC den,., ctUpabilis Judicetur, 

m 

III. Si quis ferramentum de molino 
alieno furaverit, MDCCC den, eulp.Jud, 



9 

hg aan den molenaar 600 deniers, die 15 
stnivers gelden en aan den eigenaar van 
het graan 15 stuiTera schuldig zjjn, be- 
houdens teruggave en kosten. 

II. Die de sluis van eens anders 
molen yerbreekt, zal 600 den. schuld, 
zijn. 

IIL Die een molengzer steelt, zal 1800 
deniers schuldig worden verklaard. 



TITXJIiUS XXNTI. 
X>e caballo ascenso. 

I. Si quia eaballum extra consilium 
flomini sui aseenderit et eum eahallaverit, 
DC deti, culp, judicetur y et pro eo qui 
aseenderit eimiliter alios XV sol. solvat. 



TITEL XXVI. 

Het bestijsexi van eens 
anders i>aarcl. 

I. Die buiten toestemming van den 
eigenaar een paard bestijgt en ber^dt, 
zal 500 deniers, die 15 stuivers gelden, 
schuldig zg'n, enz. 



titcjijUS XX vil. 

I>e ir^irtis diversifii. . 

I. Si quis tintinnum de porcina aliena 
furaveritj DC den. qui faciunt sol, XV, 
culpabUis judicetur. 

IL Si quis vero pedicam de caballo 
furaveritf CXX den.,, eulpabilis judicetur, 

III. Si vero ipsi cabaUi perierintj ca- 
pitale in locum restituat. 



TITBIi XXVU. 

X)iergital van vei*8icli.lUenden 
aard. 

I. Die een bel uit een varkenskooi 
steelt, zal 600 deniers, die 15 stuivers 
gelden, schuldig z^n. 

II. Die een hoefgzer van een paard 
steelt, zal 120 deniers schuldig z^n. 

III. Indien paarden daarby omkomen, 
zal de dader de waarde vergoeden. 



Se volgende artikelen, 4 
andere oogst; ontvreemding 
een veld en vervoer daarvan 
ding van w^ndruivcn, hout 
op ilot; het beploegen, en al 
het vernielen van boomenten, 
ontvreemden van een mes, 
hoornen , die gesmet z^d ; het 
het heschadigen van een hut. 



— 31 , behandelen diefstal van een schel van vee ; afmaaijing van eens 
van zaken uit een tuin , als knollen , boonen , visch , linzen ; idem uit 
op kar, paard, of rug; afmaaien van gras op geiyke w:yze; ontvreem- 
uit eens anders bosch, palingfniken, vischnetten, schuiten, al of niet 
of niet bezaoljen van eens anders land; het ontvreemden van een ploeg ; 
al of niet in een toiu; het ontschursen van appel- of perebooroenj het 
het .verbreken van sluiting; het ontvreemden van bouwmaterialen; van 
omhakken van boomen ; het ontnemen van een armband aan een vrouw ; 
-> Deze vermelding zy voldoende. 



TlTUliUS XXVHl. 

I3e ïïomicidiii» parvnlorum. 

I. Si quis puerum infra duodeeim anno^ 
rum, non tonsoratum, occiderit, XXIIIIM 
den, qui fac, sol. DC, culp. judicetur. 



TITEIi XXVlll. 

Kinderm oord. 

I. Die een vr^geboren kind beneden 
de 12 jaren doodt, zal 24000 den. die 
600 stuiv. gelden, schuldig zyn. 
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IL Si vet^o puerum critUtum sine coH" 
«ilio aiU voluntate parentum totonder itj 
MMD den... culpabilia judicetur, 

III. Si vero ptéeUam similiter 9ine 
patf-is aut matHs voluntate totonderity 
MDCCC den... culpabüis Judicetur. 

lY. Si quis feminam ifigenuam gra» 
vidam trabattit, et ipea fetnina fuerii 
mortuOj XXVIIIM den.,, culp. jud. 

V. Si quis vero infantem in ventre 
matris auae occiderit^ VIIIM den... culp. 
jud. 

VI. Si quis puer infra duodeeim aw» 
norum aliquam culpam commiseritj fredus 
ei non requiratur. 

VIL Si quis feminam ingenuamy post- 
quam infantes hahere non potesty occiderit^ 
VIIIM den. culpabilis Judicetur. 

VUL Si quis feminam ingenuam post- 
quam coeperit infantem habere^o cdderity 
XXIIIIM den... culpabilis Judicetur, 

IX. Si quis pueUam ingenuam occi' 
deritf VIIIM den.., culpabilis Judicetur, 



II. Die aan een Trygeboren kind zon- 
der toeBtemming der ouders het haar af- 
scheert, zal 2500 den. schnidigf z||n. 

in. Die een meisje zonder toestem- 
ming Tan vader of moeder het haar af- 
scheert, zal 1800 den. schuldig zgn. 

IV. Die een vrijgeboren zwangere 
vrouw in dier vo^e mishandelt, dat zQ 
s^rft, zal 28000 deniers schuldig zgn. 

V. Die een kind in den buik der 
moeder doodt, zal 8000 den. schuldig 
zgn. 

VI. Indien een kind beneden de 12 
jaren misdrijf pleegt, zal geen vredegeld 
geeischt worden. 

VIL Die een vrijgeboren vrouw, die 
geen kinderen meer hebbon kan, doodt, 
zal 8000 deniers schuldig zgn. 

VUL Die een vrijgeboren vrouw, die 
kinderen krggt, doodt, zal 24000 deniers 
schuldig zgn. 

IX. Die een vr^geboren mei^e doodt, 
zal 8000 deniers schuldig zyn. 



TITUIiUB XXIX. 
X>e A.d.ulterii«i ^noUlarum. 
I. Si quis ingenuus eum ancilla moe- 
chatus fuerit, DC den. qui faciunt sol. 
XIV, culpabilis judicetur. 

IL Si vero cum ancilla regia moechatus 
fuerity MCC den. culpabilis judicetur. 

III. Si vero servus cum ancilla moe- 
chatus fuerit CXX den. componat. 

IV. Si servus ancillam alienam extra 
voluntatem domini sui adcor^jugium soda- 
verit CXX den.,, culpabüis Judicetur. 

V. Si quis FrancHS alienam ancillam 



TITEIj 
Overspel met die]:istxneid.exi. 

I. De vrijgeboren, die met eens an- 
ders dienstmeid ontucht pleegt, zal 600 
deniers schuldig zgn. 

II. Geschiedt het met een dienstmeid 
des Konings, zullen 1200 den. schuld, 
zijn. 

UI. De slaaf die met een dienstmeid 
ontucht dr^ft, zal 120 deniers tot afkoop 
vergelden. 

IV. De slaaf die eens anders dienst- 
meid zonder toestemming van den heer 
huwt, zal 120 deniers schuldig z|jn. 

V. De Frank, die eens anders dienst- 
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sibi pubHice Juttxêrii, ipse eum eainaef" 
vUutê permanectt. 

TI. Si sêrvus eum aneUla tnosehaiiês 
füeritf êi de ipso erimine anoiOa tnariua 
fueriiy servus ipse out castretur^ aut 
COXL den,*. cUlp, Judieetur; dominua vero 
servi capüale in loeum restiittai. Si autem 
ancitta propter hoc non fuerit mortua^ 
servus ipse aut CXX ietus ctecipiat, aui 
CXX den,,, domino ancHlae cogaiur per^ 
eólvere. 



meid openbaar huwt, zal met haar in 
dienstbaarheid bl|jTen. 

YI. Een slaaf, die met een dienstmeid 
ontucht drgft, waardoor z|j sterft, zal 
ontmant worden of 240 den. betalen, en 
z{{n heer zal de waarde der dienstmeid 
vergelden. Indien echter de meid niet 
gestorren is, zal de slaaf 120 slagen ont- 
vangen, of 120 deniers aan den heer 
der meid betalen. 



TlTUIiUB XXX. 
I^ Xjibertis dlznlssis. 

L Si quis lAdum alienum extra con» 
eüium domini »ui ante Regem per dena- 
rium ingenuum dimiseritj IIIM den. qui 
fae, 8oL Cj eulp, Judieetur, et capitale 
domino ipsiue restituat. 

IL Bes vero ipsius Lidi legUimo dO' 
mino resiituanttir, 

IIL Si quis servum cUienum ante Be- 
gem per, den. ingenuum dimiserit^ MCCCC 
den,., culp. Judicetur, exc. capitale quod 
domino restituatur; res vero ipsius servi 
propius dominus recipiet. 

TITUIiUS XXXI. 
3De SUocationibus. 

L Si quis in furtum aliquem locare 
vduerity ut hominem interficiat, et inde 
pretium accipiai, IIIIM den, qui fac sol. 
C, culp. Judicetur, 



TITBIj XXX. 
Onvrettise vrijverklazlxig. 

I, Die eens anders landman, buiten 
den wil van den heer, voor den Koning 
by denier vr^ verklaart, zal 8000 den. 
schuldig z[|n en aan den heer de waarde 
betalen. 

n. De bezittingen van dien landman 
keeren terug aan den wettigen heer. 

m. Die eens anders slaaf voor den Ko- 
ning, by denier, vry verklaart, zal 1400 
den. schuldig zgn, behoudens teruggave 
der waarde en der bezittingen van den 
slaaf aan den wettigen heer. 

TX'X'JUUj Tmrr 
BCuur tot misdrijf. 

I. Die iemand bedrlegelfjk voor loon 
wilt huren, om een manslag te begaan, 
zal 4000 den. die 100 st. gelden, schuldig 
z^n. 



De volgende artikelen, 2— S , behandelen meerdere gevallen van dien aard met evenredige straf 
naar gelang de overeenkomst al of niet gevolg heeft gehad. Deze vermelding z)| voldoende. 



TITUIiUB xxxn. 
De IDebilitatibtuB. 
l. Si quis alterum manu aut pede 



TJTSSL XXXII. 
"Verminlxingieiim 
I. Die iemands band of voet verminkt, 

27 
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capolaverit, de manu eapoUUa, unde homo in Yoege, dat hg daardoor lam of gebrek- 
mancus est; et ipsa manuê super eum kig biyft, zal 2500 den. die 62 V2 at. 
pendity MMD den. culp. Jud. gelden, Boholdig z]jn. 

De volgende artikelen, S— 90, behandelen ▼enehilleade andere genülen van rerminking, als: het 
afhoaven of schenden t'an hand, doim, groeten teen, tiree vingers, drie vingers, midden vinger» 
vierden vinger, kleinen vinger, voet, oog, neos, oor, tong, tand, mannelykheid , met onderscheid 
of zulks op een Frank, een volgeling des Konings of een ander vrye gepleegd zQ. Deze vermelding 
K^ voldoende. 

TITUIiTTS XXXTTT. TITEIi ir-gimT, 

I3e Coxivitiis. SelecLisinsen. 

I, Si quis cUterum einnitum vocartty 1. Die iemand schandejongen noemt, 

DC den. qui fac. sol. XV ^ culp. judicetur. zal 600 deniers schuldig z|jn. 

De volgende artikelen, 2—6, behandelen andere scheldnamen, als van falsaris, hoer, sehQtkerel, 
vosch, haas, de aanteiging, zonder bewQs, van het strQdschild te hebben verlaten, enz. Deze ver- 
melding z^ voldoende. 

TITXJIjUS XXXIV. TITBIj XXXIV. 

De Via Xjaoizuu ^Weg-vereRperring. 

I. Si quis Baronem de via ortaverit, I. Die een vrgman den weg yerspert, 

aut impinxerity DCden. qui fac. sol. XF, of hem terngstoot, zal 600 den. sohuldig 
culp. Judicetur. zgn, enz. 

De volgende artikelen, 2 — i, behandelen andere dei|;eiyke gevallen, als: versperring van den weg 
nan een vroaw; versperring met berooving; het afsluiten van een molenweg, enz. Deze vermelding 
zy voldoende. 

TITUIiUS XXXV, TITEIi XXXV. 

3De Xiieaxxiin.ib'as Ixifi;exiioraxxi. Het binden van. vrijgeborenen. 

I. Si quis hominem Ingenuum sine I. Die een vr^man onwettig bindt, 

causa ligaverity MCC den. qui fac. sol. zal 1200 den. die SO stuivers gelden, 
XXX, culp. Judicetur. schuldig zyn. 

De volgende artikelen, 2—5, behandelen andere gevallen van dien aard, als: het vervoeren van een 
onwettig geboeide; het plegen der doad door een Romein op een Frank, of door een Frank op een 
Romein; het onwettig ontrukken van een gevangene aan den Graaf, enz. Deze vermelding z^ voldoende- 

TimLTJS XXXVI. TTPEIi XXXVI. 

"De venationibns. Jagt^-overtrecUngen. 

I. Si quis aliqua de venatione, de I. Die uit iemands jacht, vogels of 

avihus aut piscibus furavertt, DC den. visschen rooft, zal 600 den. die 15 st. 
q%ti fac. sol. XF, culp. Judicetur. gelden, schuldig ziJn. r 
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De Tolgendo artikelen « S~0, behandelen verdere gerallen van dien aard, als: het rooven van 
een tam, gieteekend, afgerigt hert; van een tam hert, nog niet afgerigtj van een wild hert, door 
eens andera honden opgestooten en afgemat; van een wild zw^n, aldns afgemat, enz. Deze ver- 
melding zy voldoende. 



TITUIiUS XXXVJLL 
I3e sepibus. 

I. Si quis tres virgas, unde sepes 
superligaia estj vel retortas capulaverit, 
aut aperuerii, DC den, qui fae, sol. XV, 
culp, Judiestur, 



TlTEli XXXV.LL 
Vernieling van. pootsel. 

I. Die drie stekken, waarovelr ranken 
gebonden of gedraaid zgn, afsngdt of 
openrukt, zal 600 den. die 15 st. gelden, 
schuldig z||n. 



De volgende artikelen, S— 5, behandelen verdere schendingen van dim aard, als: het vernielen 
van pas nitkomenden, of in de aren staanden oogst, door er over heen te r^den ; het, met boos opzet 
gestolen goed op eens anden erf plaatsen ; het verbranden van eens anders gehakt hout, enz. Deze 
vermelding zU voldoende. 



TITUIiXrS XXXVILL 

X>e Hoxnicidüs servomm, vel 
e3ci>oliationibufii. 

I. Si quis servus servum vél se con- 
simiïem occideritf hoe convenitj ut hotni- 
cidam iUum domini inter se dividant. 

n. Si quis ingenuus servum alienum 
adsalierit et expoliaverit et insuper 40 
denarios ei tulisse probatur, DC den, 
culp. Judicetur, 



TITSIj XXXVIII. 

lïet dooden of berooven van 
eens anders slaven. 

I. De slaaf, die eens anders slaaf of 
aan zich geleken doodt, zal, tusschen de 
twee heeren verdeeld worden. 

II. Een Trfjman die eens anders slaaf 
aanvalt en berooft, zal, zoo h|j hem 40 
deniers ontnomen heeft, 600 den. schuldig 
zgn. 



De volgende artikelen S— 7, behandelen verdere gevallen van dien aard, als: indien minder dan 
40 deniers ontnomen is , het mishandelen van eens andera slaaf en hem dwingen, gedurende 40 
dagen voor zich te werken ; het berooven van het l)|k van een slaaf; het berooven van eens anden 
landman ; het dooden door een slaaf van een vrijman , in welk geval de slaaf aan de familie van den 
venlagene ter verdeeling wx>rdt overgegeven, enz. Deze vermelding z^) voldoende. 



TITUIiUS XXXTX. 

I>e QuacLrupeclibns • q.m 
bomlnexn laedunt. 

I. Si cdiquis homo, ex quolibet qua- 
drupede , qui domesticus fuerit, occidatur, 
et hoc eum testibus potuerit adpróbari, 
dum iHius dominus , ct^us pecus erat , 
ante legem non adimplevit, medietatem, 
de ipsa leudi componat et pro alia me- 
dietate ipsum quadrupedem homini donet. 



TlTJiHj XX7CTX. 

'Ver'wonclins door een buisdier. 

I. Indien iemand door eens anders 
huisdier gedood wordt, zal de eigenaar, 
by bewlfs door getuigen, de helft van 
het gewoon vredegeld betalen en voor 
de andere helft het dier afstaan; tenz$j 
hy den woesten aard van het dier niet 
gekend heeft en dit in regten kan 
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8% veropecoris dominus vitium in eonon belrozen, in irelk geral hy niets tal 
inteHêxerUaenumduMlêffemexindeaepoUst behoeven te betalen. 
def endere et de ipso pecare nihü eadvai. 



TITUIjUB 
I>e "Vestiicio xzünando. 

I. 8i quis bavetn^ aut cabaUum aive 
quodlibei animal in furio perdideritf et 
^uedem veeiigia sequitur, et idcanseeutus 
fuerit usque in teriia nocte^ et iUe qui 
id duxeritf aut emisse se, aut cambiasse 
dixerit, aut proelatnaverit ^ ille qui per 
vestigia sequitur ^ res «wa« per tertiam 
manum adrhamire debet. 8i vero jam 
tribus noctibus exactis, qui res suas 
quaerit, et invenerit^ apud quem inveniun» 
tur , si eas emisse aut cambiasse dixerit, 
ipsi lieeat adrhamire, Qui vero per veS' 
tigium sequitur, quod se agnoscere didt, 
iUo alio reelamante non offerre per tertiam 
manum voluerit, nee solum seeundum 
legem caleaverit, et ei tnólenier, quod se 
agnoscere dieit, tülisse eonvincitur, MCC 
den, ctdp, Judicetur, 

TlTUIiUB XIiI. TTPBIj "gr.T 

33e B\irtiB cabaJUoruzn. Faardendiefstal. 

I. Si quis cabaUum, qui carrucam L Die een ploegpaard steelt, zal 1600 

trahit, furaverit, MDC den, qui f ac, sol, den. die 40 st. gelden, sohuldlg z^n, be- 
XL, eulp, judicetur, exc, cap, et del, houdens ternggaye en kosten. 

De volgende artikelen, 8—17. behandelen andere paardendiefstallen , als; van een rainpaard, nu» 
het itrtldpaard Tan een Frank , het itr^dpaard Tan den Koning , een hengat, dekker ran een bepaald 
aantal merriën , den hengst van een Frank , een een- of tveejarig Tenlen , het mishandelen Tan last- 
dieren, die daaraan al of niet sterTen ; het stelen Tan een dn^ge merrie ; Tan een lastdier of trek 
paard; het laten dekken door een hengst londer toestemming Tan diens eigenaar; het alt T^andschap 
mishandelen of onbmikbaar maken Tan eens anders paarden of lastdieren , ena. Deze Termelding 
zQ Toldoende. 



TlTJiLL XL. 
29'euBpori2ic van ontvTeemcl vee. 

I. Die een os, paard of ander Toe 
door diefstal yerliest, het spoor daarran 
aantreft en inhaalt, vóórdat er drie 
nachten yerloopen zgn, zal, zoo de dry* 
ver beweert het gekoeht of geruild te 
hebben, het onder de hoede van een 
derde kannen stellen. Zyn er reeds 
drie nachten verloopen, dan kan het 
onder de hoede van den bezitter, die 
beweert, het verkocht of geruild te heb- 
ben , gesteld worden, enz. Is dit alles ge- 
schied, zal de bezitter, die het herkend 
vee met geweld wegvoert, by bewys, 
1200 den. die 30 st. gelden, schuldig zyn. 



TITUIiUB XTiTT. 
X>e Plasiatoribus. 
I. 8i quis mancipia aliena soUicita^' 



TITEL 
SlavenverdTiistexóxis. 
L Die eens anders slaaf verleidt, om 
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verit êi convictus fuerit^ DC den. qui 
fac. sol, XV, ctiJp, judiertur. 

II. Si tervus dlienua fuerü furatUB, 
ét ipse trans mars fuerit dueius, sivs in 
quamlibet rsgionem ipsum duxsrit, st 
ibidem a domino svo invenius fusHt, st 
ipsum, a quo in patria aliena plagiatus 
esty in Mallo publico nominavsrit st trss 
ibidem testss eoUigere dominus d^>et, st 
itsrum cum ssrvus ipss eitra mars fuerü 
revocatus, in altero MaUo iterum ddfst 
nominars, qui eum plagiavsrit, si ibidem 
simüitsr tres tsstss eoUigers dsbst; ad 
tertium vero Mallum similitsr faesrs 
dsbst, ut novsm testss Jursnt, quod 
asrvum ipsum asqualiter psr totos MaUos 
super plagiatorem diesfitsm audisssnt. 
Sie postsa, qui eum plogiaverit , MCCCC 
den, qui fac, sol, XXXV, culp. judicstur, 
sxc, cap, et dsl. 

IIL Quas eonfessio ssrvi usque ad 
tres plagiatorss admittfttur, sa tamen 
ratums, ut nomina hominum st pUlarum 
asqualiter psr totos tres MaUos debeant 
nominare, 

lY. Si quis hominem Ingsnuum pla^ 
giaverit, ei vsndidsrit, stpostsa inpatriam 
reversus fuerit, VIIIM den,,, cuJp Jud. 

y. Si quis hominsm Ingenuum vendi' 
derit st postea in patriam reversus non 
fusrit, VIIIM dsn„, eulp jud, 

TITITLITS XTiTTT. 

I>e servo qui de furto fuerit 
inoulpatus. 

L Si ct^us servus in furtum fuerit 

ineulpatus, si talis eaussa sst unds In^ 

gsnuus DC den, qui fac, sol. XV, com- 

ponere dAsat, ssrvus super scamno trusus 

CXX ictus oceipiat; si vero antsquam 



Toor zich werk te Terrigten, zal, b|| be- 
w^8, 600 den. Bohaldig z^n. 

II. Indien eens anders slaaf ontyreemd, 
en oYer zee of naar een vreemd land 
gevoerd is, zal de eigenaar, zoo hf) den 
slaaf ontdekt en den dader in de open- 
bare regtzltting kan noemen, aldaar drie 
getuigen aanbrengen; is de slaaf terug- 
gevoerd, zal deze nogmaals in eene andere 
regtzltting den dader noemen en drie 
getuigen aanbrengen ; in een derde regt- 
zltting zal op gelgke w^jze gehandeld 
worden, zoodat 9 getuigen zullen bevesti- 
gen, wat zy den slaaf in al die regtzittingen 
over den roover hebben hooren verklaren. 
Be dader zal alsdan 1400 den. schuldig 
worden verklaard, enz. 



UI. Deze opgave van den slaaf zal 
ten aanzien van drie wegvoerders wor- 
den aangenomen, mits hg de namen der 
personen en villas, in die regtzittingen 
aanduide. 

rv. Die een vrgman rooft en als slaaf 
verkoopt, zal hem, in het vaderland terug- 
gpekeerd, 8000 den. betalen. 

y. Die een vr[jman als slaaf verkoopt, 
die in het vaderland niet terugkeert, zal 
8000 den. schuldig z^n. 

TITBI. XT«TTT. 

Slexi slaaf* van diefötal 
besoliulcliiEd. 

I. Indien iemands slaaf van diefstal 
beschuldigd wordt, zal hy, zoo de zaak 
van dien aard is, dat een vrijgeboren 
daarvoor 600 deniers zou moeten betalen, 
op een bank uitgestrekt, 120 slagen ont- 



28 
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torqueatur fuerit confessus^ et ei eum 
domino euo conoenit, CXX den.,, doraum 
8uum redimat; dominuê vero auus capu' 
taU reatituat. Bequirenti autem si major 
eulpa fuerit^ unde Ingenuua MCCCC 
den... solvere debets êtmüiUr aervus CXXI 
colaphos aeeipiat. Et si in ipso supplieio 
con fessits fuerit, iUi qui eum torquet , et 
ipsê servum adhuc mtxgis vult torquere, 
etiam nolenie domino y pignus domino 
servi dare deèet, et sic servus ad sup- 
plida mqfora datur; et si confessus fuerit, 
nihil ei super dominum eredatur, ipse vero 
illum servum Tuxbiturus , qui eum torsit, 
et dominus servi, qui Jam pignus aeeepit , 
pretium pro servo recipiat. 



II. Si vero infra priora supplieia, 
id est, CXXI cólaphis fuerit confessus, 
aut casfretur, aut CCXL den.., reddat: 
dominus autem servi capitalem in loco 
restituat. 

III. Bequirenti vero si talis culpa est, 
unde homo Ingenuus sive Francus VIIIM 
den... eulpabilis Judieetur, servus solidis 
XV, id est, DC den. eomponat. Si vero 
in majortbus criminibus servus inveniatur, 
unde Ingenuus MDCCC den... possit ju' 
dieari, et inter supplieia confessus fuerit, 
capitali sententia feriatur. 

lY. Si autem servus de quólibet cri' 
mine inculpatus, dotninus servi, si prae- 
sens est, ab eo qui repetit admoneatur, 
ut servum ad justa supplieia reddat. Et 
qui repetit virgas haheat paratas, quae 
in similitudinem minimi digiti grossi- 



yangon ; indien hy echter, alyorens ge- 
pQnigd te worden, bekent en z|jn heer 
er in toestemt, zal hg K|jn rug voor 120 
deniers vrtjkoopeu en zjjn heer zal de 
waarde van het ontyreemde termggeyen. 
Indien echter de zaak yan dien aard is, 
dat een yrtjman daarroor 1400 deniers 
zon moeten betalen, zal de slaaf 121 
slagen ontyangpen. Heeft h|j gedurende 
de Pijniging aan hem, die pynigt, bekend, 
en deze hem, ook tegen den wil yan zgn 
heer, nog wilt p^nigen, zal hy aan dien 
heer een pand geyen, waarna h|j den slaaf 
nog meer kan pgnigen. Biyft deze dan 
bekennen, wordt hy boyen den heer niet 
geloofd, maar de p^niger biyft den slaaf 
behouden en geeft aan den heer, die 
reeds pand genoten heeft, daaryan de 
waarde. 

II. Indien de slaaf yóór den afloop 
der eerste pijniging, dat is, beneden 
de 121 slagen, bekent, zal hg, of ont- 
mant worden, of 240 deniers betalen 
en zgn heer zal de waarde yan het ge- 
stelene teruggeyen. 

III. Indien het misdrijf yan dien aard 
is, dat, een yrljman dader zijnde, 8000 
deniers zou schuldig zgn, zal de slaaf 
de daad met 600 deniers kunnen af- 
koopen. Is de misdaad grooter, zoodat 
een yrtjman 1800 deniers zou schuldig 
zgn, zal hij, bij bekentenis door de pijni- 
ging, ter dood worden yeroordeeld. 

lY. Indien een slaaf yan eenige mis- 
daad beschuldigd wordt, kan zgn heer, 
tegenwoordig zijnde, door den klager 
worden aangemaand , den slaaf ter be- 
hoorlgke pgniging oyer te leyeren. De 
klager zal roeden niet dikker dan een 
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tudinem habeant. et êcammutn paratum 
haberê debet, Si dominus eervi auppli' 
eiutn detuleritf et servue praesens fueritj 
continuo ipse qui rtpetit, domino eervi 
eolem ccmocet et ad septem noetee piaei- 
turn concedat, ut eervum ad eupplieium 
tradat. Qui ei adhue septem noctibus 
impletia eervum tradere dietülerit^ edlem 
ei, 48 qui petit, iterato coHocet cum tes» 
tibue et eie iterum ad alias septem noctes 
placitum faciat, id est, XIIIl noctes a 
pritna admonitione compleatur. Quod si 
impletis XIITI noctibus servum noluerit 
ad supplieium tradere, omnem caussam 
vel eompositionem dominus in se recipiat, 
hoe est, si talis eaussa fuerit, unde In- 
genttus DC den,,, potuerit componere, ipse 
dominus pro servo reddat. 



y. Quod si adhuc mojor eulpa fuerit, 
de qua servus requiritur, et dominus 
servi non ut servus sólvat, sed ut Inge- 
nuus totam legem super se soluturus ex- 
cipiat. 

TI. Quod si vero servus absens fuerit, 
dominus servi a repetentibus tertio <id- 
moneri debet, ut servum suum intra 7 
noctes debeat praesentare, quod si non 
fuerit, tune repetens cum testibus sólem 
iïli eoUocet, et sic ad alias 7 noctes pla- 
eitum mi concedat. Si tune servum non 
praesentaverit, tune repetens cum testibus 
solem iUi coüocet tertia vice adhuc ad 7 
noctes, ita ut totus numerus ad XXI 
noctes perveniat: quod si per singula 
pladta eervum noluerit ligatum suppli^ 
dis dare, aut praesentare, et tamen per 
singula pladta d solem colloeaverit, tune 



pink mitsgaders de pjjnbank moeten 
klaar hebben. Indien de heer van den 
slaaf de pyniging heeft uitgesteld en 
de slaaf tegenwoordig is, zal de klager 
aan den heer den dag opgeven en 7 
nachten als termen toestaan, om den 
slaaf Toor de pijniging te leveren. Heeft 
de heer dit na die 7 dagen verzaimd, 
zal de klager hem in tegenwoordigheid 
van getuigen weder een dag bepalen, en 
een nieuwen termen van 7 nachten ver- 
leenen, in voege dat 14 nachten na de 
eerste aanmaning moeten vervuld z|)n. 
Indien de heer na die 14 nachten den 
slaaf niet ter pyniging wil leveren, zal 
hy de zaak en de betaling op zich nemen. 
Namelijk, indien de zaak van dien aard 
is, dat een vrgman daarvoor 600 den. 
zou moeten vergelden, zal de heer de 
som voor den slaaf betalen. 

y. Indien de zaak, waarvan de slaat 
beticht wordt, nog van grooteren aard 
is, zal de heer, als ware de zaak niet 
door den slaaf, maar door een vr|jman 
gepleegd, de geheele som betalen. 

yi. Indien de slaaf echter afwezig 
is, zal zgn heer driemalen door do kla- 
gers aangemaand worden, om den slaaf 
binnen 7 nachten te leveren. Doet hy 
het niet^ dan zal de klager onder ge- 
tuigen een dag bepalen en 7 andere 
dagen als termgn toestaan. Heeft hy 
dan den slaaf niet aangeboden, zal de 
klager onder getuigen hem voor de derde 
maal 7 nachten toestaan, zoodat de ter- 
myn dan tot 21 nachten klimt. "Wil de 
heer gedurende die termynen den slaaf 
niet geboeid ter pgniging leveren of aan- 
bieden, dan zal hy al het verschuldigde, 
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dotninua sêrvi omnem repetUionem non 
qualem servua, eed quaUm Ingenuus si 

* 

koe admisissei, tandem compoèUionem 
rqaetenti reslUuat. 

YII. Si vero aneilia in tale crimen 
ineulpetur, unde servtts eaairari dihd^ 
aut CCXL ictua accipiat fUigelïorum, 
ipaa totidem ietu8 accipiat aut CCXL 
denar, qui faciunt sol, VI, eomponai. 

Yin. Si quis cum servo aiieHO sine 
consilio domini sui negoiiaverit, DC 
den,,, culp. Judicetur, Certe si talis culpa 
est wide Ingenuus homo Franeus VIIIM 
den. componere debet, senms sol, XV 
culp, judicetur, 

TITUIAJ& XXjIV. 
I>e Homicidiifii Ixxeenioruxn. 

L Si ingenuus Francum aut Barharum 
aut hominem qui Salica lege vivit, ocd' 
derit, VIIIM den, qui faciunt sol. CC, 
eulpabilis judicetur, 

II. Si vero eum in puteum aut sub 
aquam miserit XXIIIIM den. eulp, jud. 

III. Si quis hominem in puteum <mt 
in vipido jactaverit, et vivus exinde eva~ 
serit, ut ad easam suam possit aecedere, 
III IM den... culp. judicetur, 

lY. Si vero eum qui in truste domi' 
nica est, oeeiderit XIIIIM den... culp. 
judicetur. 

Y. Si vero eum de hallis aut de rama 
super operuerit simüiter hXXIIU den,,, 
culp. judicetur, 

YI. Si Romanus homo eonviva Regis 
oecisus fuerit XIIM den... culp. judicetur. 



als ware de daad niet door een slaaf 
maar door een vrgman gepleegd, de af- 
koopsom aan den klager afdragen. 

Yn. Is het een dienstmeid, die van 
de misdaad beschuldigd wordt, waarroor 
de slaaf ontmanning zon ondergaan of 
240 slagen ontvangen, zal zg eyenyeel 
slagen ontrangen of 240 deniers betalen. 

Yin. Indien iemand met eens anders 
slaaf zonder medeweten van den heer 
iets bedreyen heeft, zal hy 600 deniers 
schuldig zgn. Is de daad van dien aard, 
dat een vr^man of Frank daarvoor 8000 
den. zou moeten betalen, zal de slaaf 15 
stuivers schuldig zyn. 

TITBIi XIiIV. 
IMaxislas van virijs^boreiiexi. 

I. Indien een yr|fgeboren een Frank, 
een vreemdeling, of iemand, die onder de 
Balisohe Wet leeft, doodt, zal h^ 8000 
deniers, die 200 stuiv. gelden schuldig c^n. 

n. Indien h|j de verslagene in een 
put of onder het water verborgen heeft, 
zal hy 24000 deniers schuldig zgn. 

III. Zoo iemand in een put of kolk 
geworpen is, en er levend uitkomt en 
huiswaarts kan keeren, zal de dader 4000 
deniers schuldig z(jn. 

lY. Indien de gedoode tot het gevolg 
van den Heer behoorde, zal de dader 
14000 den. schuldig z^n. 

Y. Indien het in eene geregtsplaats ge- 
schied is, zal de straf 72000 deniers zgn. 

YI. Is de verslagene een Romein, gast 
des Konings, zal de straf 12000 deniers 
zyn. 
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yn. Si quis Bamanum irUmiarium 
oceiderit, MDCCC den. ctOp. JMdieetur, 

Yin. Si quia hominem Ingenuum in»- 
venerii in quadnvio, aut in via, Hne 
mantlmê ani pedibus , inimiei tui vi de^ 
truneaiHSf et eum viia pr^mt^ aut ocei' 
derity IIIIM den,,, eu^, Judicetar. 

IX. Si quiê hominem Ingenuum de 
bareo dbhatiderit eine voluntate, MDCCC 
den.,, eulp, Judieetur. 

X. Si quie eaput de homine, quod 
inimiei sui in palum miserunt^ eine vo- 
luntate alteriua depoaueritj DC den... culp. 
judieetur. 

XL Si quie hominem in puteum jaO' 
taverit, et ie eundo vivue evaditf IIIIM 
den... culp. judieetur. 

Xn. Si vero in puteo mortuuê fuerit^ 
XXIIIIM den.,. aUp. judieetur, 

XTTT. Simili modo qui in pdagus Ao- 
minem impinxerit, et exinde evciseritj 
IIIIM den... cuJp. judieetur, 

XrV. Si quiê pueUam Ingenuam ocei' 
derit, VIIIM den... culp. judieetur. 

XY. Si quis Bomanus homo poeaeeeor^ 

id est^ qui ree in pago ubi remanetpro- 

prioÈ poêêidet, oecisue fucrit, is qui eum 

occidisse convineiturj IIIIM den... culp, 

judieetur. 

XYI. Si quis hominem Ingenuum quem» 
lihet socium suum de quolibet erimine 
aeeusaverity et per tjus commotionem sive 
medaeium^ ilUy qui aeeusatus eet, oeeisus 
fuerit; si ei adprobatum fuerit, medieta t e 
leodis tjus componat: üle vero qui eum 
oceiderit, seeundum legem pleniter eum 
componat. 



Yn. Die een schatpligtigen Bomein 
doodt, zal 1800 deniers schuldig ztfn. 

YIII. Die een vrgman, door een y^and 
Tan handen of Toeten beroofd, op een 
Tieniprong of anderen weg Tindt en af- 
maakt, zal 4000 deniers schuldig zQn. 

IX. Die een TrQman Tan den regts- 
paal zonder Terlof afneemt, zal 1800 
den. schuldig zQn. 

X. Die het hoofd Tan een mensch, 
door diens Tganden op een paal gesteld, 
zonder toestemming daar afzet, zal 600 
den. schuldig zQn. 

XI. Die iemand in een put werpt, 
waaruit deze IcTond ontkomt, zal 4000 

den. schuldig zijn. 

XII. Sterft hy in den put, zal de 
straf 24000 deniers z^n. 

Xni. Die iemand in de zee werpt, 
waaruit deze ontkomt, zal 4000 deniers 
schuldig z|{n. 

XIY. Die een Tr|| meisje doodt, zal 
8000 den. schuldig zyn. 

XY. Die een Romein, grondbezitter 
en bewoner der landstreek, doodt, zal 
4000 deniers schuldig z|jn. 



XYI. Die een TrQman, z|jn makker, 
Talsohel|jk Tan een misdaad beschuldigd 
heeft, tengcTolge waanran deze door een 
derde g^edood is, zal, zoo de Talsohheid 
bewezen wordt, de helft Tan het weergeld 
schuldig zijn en zal de dooder den ge- 
heelen afkoop betalen. 



29 
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TITUIiXTS XIiV. 

Xïomioicliis a oontubemio 
DEtotis. 



I. Si quiê eoUedo contubemio hominem 
Ingenuum in domo sua adsaUierit^ et 
ibidem eum oeeiderit, XXIIIIM den, qui 
faciunt sol, DC cttlpabÜie judieetur, 

II. Si vero in truste dominica Ule qui 
occieua est fuerat^ LXXIIM den... ctUpO' 
huis judieetur. 

m. Quod si corpus oceisi hominis tres 
plagcu vel amplius habuerit, tres qui in- 
culpantur, et quod in eo contubemio 
fuerint probantur, legem superius com^ 
prehensam singHiatim eogantur exsolvere: 
<üii vero tres de eodem contubemio 
IIIMDC den... unusquisque eorum eulp, 
judieetur: et tres adhuc in tertio loco de 
eodem eontubemiOf JÜDCCC den... singuli 
eorum eogantur exsolvere. Si vero Bo- 
manus vél lAdus in tali contubemio OO' 
cisus fuerUj hujus compositionis medietas 
solvatur. 

lY. Si quis contubemio facto viüas 
alienas cum tribus effregerity IIIMCXX 
den... culp. Judieetur. 



MAnslae in vereexiisixijE 



I. Die in yereeniging met anderen 
een vrijman in diens huis OTervaft en 
doodt, xal 24000 deniers, die 600 stni- 
yers gelden, sohnldig zgn. 

II. Indien de verslagene tot 's Ko- 
nings gevolg behoorde, zullen 72000 
deniers schuldig zyn. 

III. Indien het ligchaam van een ver- 
slagene 3 of meer wonden heeft, zullen 
drie van hen, die in de vereeniglng wa- 
ren, ieder den vermelden afkoop betalen, 
en drie anderen hunner 8600 deniers 
schuldig z^n ; daarenboven zullen in de 
derde plaats nog 8 anderen 1800 deniers 
moeten betalen. Indien echter een Ro- 
mein of een pachter door dergelijke 
vereeniglng gedood is, zal de helft van 
dien afkoop betaald worden. 



lY. Die in vereeniglng met drie an- 
deren eens anders villa verbreekt, zal 
3120 deniers schuldig z[jn. 



TITUIjUB XIiVI. 
I>e Hoxnicidiis in oonvivio factie. 

I. Si in conviviOf ubi 4 aut 5 fuerint 
homines, unus ex ipsis interfeetus fuerit, 
iüi qui remanenty aut unum convictum 
reddant, aut omnes mortis iUius composi- 
tionem coUeetent, quae lex usque ad 7, 
qui fuerint in convivio iUOf convenit ob' 
servare, 

II. Si vero in Ulo convivio plus quam 
7 fuerint^ non omnes teneantur obnoxii, 



TITJËSIj XIiVI. 
M!axislas in. een sezelfK3bap. 

I. Indien in een gezelschap van 8 of 4 
menschen een gedood is, zullen zg, die 
overblijven, den dader aanduiden of allen 
den afkoop dragen, welke regel zal gel- 
den tot 7 toe, indien er zooveel in het 
gezelschap waren. 

II. Zoo er meer dan 7 aanwezig 
zgn geweest, zgn niet allen tot dien 
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sed quibuê fu^rü impuiatum^ üli secuH' 
dunt legem eomponant, 

III. Si quiê f wis casct, aive Oer agena^ 
sioe in agro poêitus, a eontubemio fuerit 
aeciauB, et tres de eodem eontubemio eon- 
victi fuerintf singiOatim mortis iüius 
compositionem eomponant^ et tres alii ds 
ipso eontubemio MCC den..» unusquisque 
illorum euip.Judieetur. Ettresaliiadhucde 
ipso eontubemio, DC den.„ cidp, judicetur. 

TITUIiUS XliVn. 
I>e Re-ipus. 

I. Si, ut fieri adsolet, homo moriens, 
viduam dimiserit, et eam quis in conjugium 
voluerit aeeipere, antequam eam aeeipiat 
Tunginus aut Centenarius MdUum indicent; 
et in ipso MaOo seutum habere d^)et, et 
tres homines, vel eaussas mandare. Et 
tune iUe, qui viduam accipere vult, cum 
tribus testfbus, qui adprobare débent, tres 
solid aeque pensantes et den. habere 
debet. JBf hoc facto, si eis cotivenit, viduam 
aeeipiat. 

II. Si vero ista non feeeril, et sic 
eam aceeperit, MMD den... euip.Judieetur. 

ni. Si autem, quae superius diximus 
omnia secundum legem impleverit, et tres 
sol. et den. iüe, cui Jteiphe debetur, 
aceeperit, tune eam legitime aeeipiat. Hoc 
discemendum videtur, cui Reipus debeatur. 
Si nepos fuerit, sororis filius, senior Ule 
aeeipiat; etc. (Het schijnt, dat er moet 
staan: Si filius fuerit, aeeipiat; si non 
ftterit, nepos aeeipiat; si ftepos non fuerit, 
sororis füius, etc.) 

IV. Si autetn nullus, nisipost sextum 



afkoop yerpligt, maar alleen z||, aan wie 
de daad wordt ten laste gelegd. 

III. Indien iemand buitenshois, of op 
reis, of op een akker door personen in 
vereeniging gedood is, zullen drie, die 
bewgsbaar tot de yereeniging behoord 
hebbén, ieder den geheelen afkoop betalen, 
en drie anderen hunner 1200 deniers 
schuldig z^'n. En zullen nog drie anderen 
der Tereeniging 600 deniers betalen. 

TITSili XIiVU. 
Over hertrouw. 

I. Indien iemand een weduwe wil 
huwen, zal de Tien- of Honderdman vooraf 
een regtsdag bepalen, en in de regts- 
zitting een schild hebben en zullen drie 
personen vooraf zaken ter behandeling 
aanbrengen. Daarna zal hjj, die de we- 
duwe huwen wil, in tegenwoordigheid 
van drie getuigen, drie gelgkwegende 
stuivers en een denier aanbieden, waarna 
h^ de weduwe zal erlangen. 

II. Vervult hg die formaliteit niet, 
dan zal h^j 2500 deniers betalen. 

m. Wordt echter alles als voorzegd 
naar de wet vervuld en heeft h|j, aan 
wie dit huwelgksgeld verschuldigd is, de 
drie stuivers en een denier ontvangen, 
zal de betaler de weduwe wettig erlangen. 
Men moet onderscheiden, wie het huwe- 
Igksgeld ontvangen moet. Indien er 
een neef is, zal, enz. 

NB. De zinsnede is zoo verminkt, 
dat er moeijelgk een zin aan te geven 
is. Daarom z|j deze vermelding voldoende. 

IV. Indien slechts na den zesden 
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geniculum proximus fuerUy in fiêoêim graad, een naaste bloedyerwant beataat, 
Beippi vd eauësti^ quae inde a€ta futrii^ lal de Bohatkiet het geld of de yordering 
ctMigaiwr. erlangen. 



TITUIiUB XLVUL 
De JMUsrantibofiu 

I. Si quia super aUerum in vüla mi- 
grare voluerity et aliqui ex eisdem, qui 
in viUa cansietuntj eum êuscipere volu^ 
rint, et vel unue vel aiiquis ex ipeie ex» 
titeritf qui contradieaty migrandi licentiam 
ibidem non haheat. Si vero contra intra- 
dictum unius vel duorum in viHa ipsa 
adsedere praesuntpseritf tune testare iUi 
debentj et ai noluerit exinde exire^ iUe 
qui teatat, cum teatibua aic ei debet teatare^ 
ut inter decem noctes exinde exeat; et ai 
adhuc poat deeem noetea noluerit exire^ 
iterum debet ad ipaum venire et teatare 
aimüiter^ etc. 

II. Si quia vero admigravit et ei ali^ 
quia intra XII menaea nuUua teatatua 
fuerit, uhi admigravit, aecurua aicut aJii 
vicini conaiatat, 

III. Si quia vero, alium in viUam 
alienam migrare, antequam conventum 
fuerit, rogaverit, MDCCC den.,, culp. 
judicetnr. 

TITTJI.US XLIX. 
I>e ^cUraxnire. 

I. Hoc convenit obaervare, ut Tunginua 
aut Centenariua Mallum indicent, et aeu- 
tum in ipao MaUo habere debet, et poatea 
trea hominea trea cauaaaa demandare de- 
bent; poatea in ipao Mallo requirant ho- 
minem, qui ei non pertinet, et aic featu-' 
cam in laiaam jactet, et ipae, in ct^tta 



TITEL XJiVm. 
Van vroonplaatsveranderixifi:. 

I. Indien iemand in eens andere yilla 
wilt gaan wonen, en een der ingezetenen 
er tegen is zal hg, hoezeer de anderen 
het toestaan, daarheen niet mogen ver- 
huizen. Indien hg het toch doet, zullen de 
tegenstanders getuigenis daarran nemen, 
en wil hy niet heengaan, zal de tegen- 
stander met getuigen hem aanzeggen, 
dat h{f binnen 10 nachten moet yer- 
trekken, enz. (De yerdere formaliteiten 
behelzen slechts herhalingen.) 



II. Indien tegen een nieuwen in- 
woner niemand binnen 12 maanden 
yerzet heeft gedaan, zal hg even als de 
andere buren aldaar verblgyen. 

III. Die verzoekt, dat iemand in eens 
anders vüla vorbly ve, vóör den tgd, dat 
overeengekomen is, zal 1800 deniers 
schuldig zgn. 

TITEIi XLJJL 
Overdrast van vermogsen.. 

I. De zaak moet aldus geschieden: 
De Tien- of Honderdman belegt den 
regtsdag, en heeft een schild op de regts- 
plaats. Drie personen vragen de behan- 
deling van drie zaken ; vervolgens eiseht 
hy den man op, die hem niet behoort, 
en werpt een halm in diens boezem. Hy, 
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laisam fistueatn JaetaverUj dieat verbum 
de fortuna sua, quantum ei vóluerU dare, 
aui si iotam aut si mediam fortunam 
suam eui voluerU dare, Postea ipse, in 
etous laisam fistueam Jxtetavit, in casa 
ipsius manere debet, et hospites tres «m«- 
eiperej et de faeuUaie sua quantum ei 
daturj in potestate sua hahere debet. Et 
postea ipse eui creditum est, omnia eum 
testibus ccHêctis isia agere debet, ei sie 
postea, ante Regem, aui in MaUo legUimo, 
illi eui foriunam suam deputaverit, reddere 
debet, et accipiai fistueam in MaUo ipso. 
Et ipsum quem heredem deputavU ante 
Xll menses, in laisio suo jaetet nee minus 
nee majus, nlsi quantum ei erediium est, 
etc 



in wiens boezem de halm geworpen is, 
zal van den gever yerklaring erlangen, 
hoeveel h{f van zjjn vennogen wilt af- 
staan, hetz^ het geheel, hetzy de helft. 
Daarna zal h|j in diens woning ver- 
bleven en drie gasten ontvangen en 
het vermogen, dat hem gegeven is, in 
z{)n megt erlangen. Daarna zal h^, 
ten wiens overstaan de belofte geschied is, 
de zaak met getuigen aldus behandelen, 
dat hy voor den Koning of in een wettig 
geregt aan hem, wien h|f zgn vermogen 
heeft toebeschikt, dat afgeeft en den 
halm in de teregtzitting zelf ontvangt. 

NB. De tekst is biykbaar zoo ver- 
minkt, dat er schier geen zin aan te 
geven is. Dit z^ dus voldoende. 



TlTUIiITS Ik 

33e ir*iitortii6 qui Salioa Xjege 
vivunt. 

I. Si quis servum aut aneiüam, ea- 
bcittum aut bovem, aut jutnentum, aut 
quamlibet rem sub alterius potestate ag- 
noverit, mittat eam in tertiam manum, 
et iUe apud quem ctgnoscitur, deibet ad- 
rhamire; et si intra Ligerim aut Carbo- 
nariam, aut eitra Mare ambo manent, et 
qui cognoseitur, et apud quem eognoscitur, 
in noetes XL placitum faeiant, et in ipso 
placito, quanticumque fuerint, qui rem 
ipsam vendiderunt, aut eambiaverunt, aut 
fortasse in sohUionem dederunt, omnes 
intra placitum isium eommoneantur ; hoe 
est, unusquisque eum negotiatoribus suis 
alter alterum ttdmoneat, 8i quis vero 
commonitus fuerit, et Sumis eum non 
detinuerit, et ad pldeitum venire distU" 
lerit, tune iüe eum quo ftegotiavit mittat 



TTFBIi li. 

Over Heelere, die naar cle Sal. 
"Wet leven. 

Die weet, dat z|jn slaaf, dienstmeid, 
paard, os of lastdier of welke andere 
zaak ook, zich in eens anders bezit be- 
vindt, kan de zaak in handen van een 
derde stellen. H||, b{f wien de zaak her- 
kend is, kan ze onder de hoede der wet 
stellen en beiden, zoo zQ binnen de gren- 
zen der Loire en Oarbonarie of aan deze 
s^de der zee verblgf houden, kunnen 
binnen 40 nachten een regtsdag bepalen, 
in welk ger^t allen, die de zaak vroe- 
ger verkocht, verruild of in betaling ge- 
geven hebben, moeten verschijnen met 
hen, met wie zg gehandeld hebben. Zoo 
iemand hunner echter behooriyk aange- 
maand zonder wettige reden ter teregt- 
zitting niet verschgnt, zal hy die aan- 
gemaand heeft, drie getuigen zenden, die 
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tres testes, quomodo ei maniaveritj quod 
ad placitum veniat. Et cUios tres sinti- 
liter habeat, quod publice cum quo negO" 
tiarit : iêtud si fecerit, exuit se de latrO" 
einio / üïe autem qui amanitus non venerit, 
si super eum testes juraverint, erit latro 
et fur iUius qui res suas agnoseit; et 
pretium ei reddatur, et omnia seeundum 
legem componatj cum quo negotiavit. Ista 
omnia facere debet in MaUOf ubi ipse 
RhamaUus esse videtur, super quem res 
primitus agnita fuerit, aut intertiata. 
Quod si trans Ligerim aut Carhonariam 
ambo manentf ilïe apud queni res agnos- 
eitur, in noetibus LXXX lex ista custo- 
ditttur, 

TiTUliUS Iil. 
De IF'also Testixicioxiio. 

I. Si quis falsum testimonium prae- 
buerit, DC den. qui faeiuni sol. XV, cuU 
pabüis Judicetur, 

II. Si cuicumque aliquid imputatum 
fueritj quod aliquid per juratus sit, et non 
potueritadprobarij DCden. culp. judicetur, 

III. Si alicui fuerit imputatum, quod 
se peryurassetj et hoc qui imputaverit 
adfirmare poterit, tres de ipsis conjura- 
toribus pery'uri, unusquisque ad illorum 
DC den. culp. judicetur. Alii ver o qui 
super tres fuerint, singuli quinis solidis, 
id est CC den... culp. judicetur, ipse vero 
ctti imputatum fuerit, excepta caussa vél 
capitale et delatura CC, den... culp. jud. 

TITULUS IiH. 



zullen getuigen, dat de dagvaarding ge- 
schied is. H{j zal nog drie andere ge- 
tuigen bybrengen, die Torklaren kunnen, 
dat hy de zaak openl^k behandeld heeft. 
Heeft hg dit gedaan, dan zal hg yan den 
diefstal gezuiverd zgn, maar hy, die be- 
hoorlijk gedagvaard, niet verschenen is, 
zal, zoo de getuigen daaromtrent onder 
eede verklaard hebben, voor den roover 
of dief gehouden worden van de zaken, 
die de eigenaar herkend heeft, en zal de 
waarde daarvan teruggeven en alles vol- 
gens de wet goed maken bg hem, met 
wien hy gehandeld heeft. Dit zal alles 
geschieden voor het Geregt, waar hy ge- 
dagvaard is, by wien de zaak oorspron- 
keiyk herkend is, enz. 

TITEIi Iil. 
'Valaclie eetui^^eziis. 

I. Die valsche getuigenis aflegt , 
zal 600 deniers schuldig worden ver- 
klaard. 

II. Die een ander van valsche getui- 
genis beschuldigt, zonder het te kunnen 
bewyzen, zal 600 deniers schuldig zyn. 

ni. Indien iemand valsche getuigenis 
is ten laste gelegd en het wordt bewezen, 
zullen drie der mede valsche zweerders 
elk 600 deniers schuldig zyn. Zgn er 
meer dan drie, zal ieder hunner vyf 
stuivers betalen en hg, wien het feit aan- 
getygd is, zal 6000 deniers, boven hoofd- 
som en kosten, betalen. 

TITEIi IiII. 



I>e rrestibus adliibexidis. Over bijbrenccen. van eetuisen. 

I. Si quis testes neeesse habet, ut l. Die getuigen by een schenking noodig 
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donetf et fortassis testes nolunt ad pUi- 
citum venire^ itte qui eos neeessarios 
Ttabetj wanire iUos debet cum testibuSy ut 
de eo, quod viderunt, iestimonium prae- 



beant; et si venire nóluerint^ et eos Sumis 
non detinuerit unusquisque iUorum DC 
den. qui faciunt sol. XV, culp. jud, 

II. Si vero praesentes in testimonium 
fuerint voeati, et ea quae viderunt, testi- 
monium praebere nóluerint, et perbanniti 
fuerint, DC den... culp. judicetur. 



heeft en deze ter Tergadering niet willen 
yerschljnen, zal hen onder getuigen dag- 
Taarden en zoo z(| zonder wettige ver- 
hindering niet willen komen, zal ieder 
hunner 600 deniers , die 15 stuivers 
gelden, schuldig zijn. • 

II. Indien de verschenen getuigen de 
getuigenis van hetgeen zy gezien hebben 
niet willen afleggen, zullen zg, behoorlijk 
opgeroepen, 600 deniers schuldig zgn. 



TITUIiUS UU. 

33e Fide faota. 

I. Si quis Ingenuus aut Lidus alteri 
fidem feeerit, et noluerit solvere, tunciGe 
eui fides facta est, in noetes XIIIl sive 
Xh, aut quomodo ptacitum feeerit, is qui 
fidem dedit, ad domum iUius, qui fidem 
accepit, cum testibus venire debet, vel cum 
mis qui pretium adpretiare débent. Si is 
fidem factam noluerit solvere, DC den... 
qui fae. sol. XV, culp. Judicetur. 

II. Si vero adhuc supra dictum débi- 
turn solvere noluerit, debet eum manire et 
Nestigantio sic admaïlare : Rogo te Tun- 
zino, ut Nestigante Gassa^Uo, meum illum, 
qui ntihi fidem fecit, legitimum enim mihi 
debet debitum (et nominare debet, quale 
debitum debeat, et unde fidem fecit) se- 
cundum Legem Salicam mihi adstringas. 
Tune Junzinus dicere debet: Ego Nesti- 
gantio Gasachio iüo tuo in hoc MaUo, 
quod Lex Saliea habet. Et tune ipse 
cui fides facta est, debet testificare, ut 
nuUi alteri nee solvat, nee pignus donet 
sólutionis, antequam impleat quod fidem 
fecit; et sic festinantes ipsa die ad domum 



TITEL Iiin. 



Verbixiciteiiis. 



I. Indien een vrijgeborene of een 
pachter zich jegens een derde verbonden 
heeft, en niet betalen wil, zal de schuld- 
eischer gedurende 14, of 40 nachten, 
zooals do verbindtonis medebrengt, ten 
huize van den schuldenaar met getuigen 
of met hen komen, die de waarde moeten 
schatten. Wil de schuldenaar dan niet 
betalen, zal h)) 600 deniers schuldig zgn. 

II. Indien de schuldenaar dan nog 
niet betalen wil, moet de schuldeischer 
hem dagvaarden en aldus eisch doen : 
Ik vraag u Regter, dat gö mgn schulde- 
naar, volgens de Salische Wet dwingt, 
tot wat hg m|j schuldig is, (de Bom te 
noemen). Daarop zal de Regter ant- 
woorden: Ik zal ter zake uwer vorde- 
ring in deze regtszitting doen, wat de 
Salische Wet inhoudt. En dan moet de 
schuldeischer onder getuigen verklaren, 
dat hg aan niemand anders betalen of 
pand ter betaling geven zal, voor dat de 
schuldenaar zyne verbindtonis nagekomen 
is, en zich dan met getuigen naar de wo- 
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ilUus qui fldem ei fecit, eum testihuê am" 
bulare debet, et rogare, ut debitum suum 
UU êolvat, et si hoc notuerit, solem ei coU 
locet; et si ei solem eóllacaverit, tres SO' 
lidos super debitum addat, et sic usque 
dd tres vieesy per tres Manitas faeere 
debetf et super tres viees, ista omnia faeta 
si notuerit componere^ usque ad 9 solidos 
debitum ascendai, id est, ut per singu- 
las ctdmanitiones vél solem collocatum 
temi solidi accrescant. 

UI, Si vero nee f idem factam adplü' 
citum legitime factum voluerit persolvere, 
tune iïle cui fides faeta est, ambulet ad 
Gravionem loei iUius, in ct^juspago manet, 
acdpietqus festucam , et dicat verbum : 
Tu Oravio rogo te; homo ille qui mihi 
f idem fecit, quem legitime habeo admtU- 
latum secuné^m Legem Salicam, et in 
hoe, quod Lex ScUiea habet et eontinet, 
et ego super me et super fortunam meam 
pono, quod securusmiito super fortunam 
suam manum. Et dicat ds quanta caussa 
quantum ei fidem feeerit. Tune Gravio 
roget septem Rathemburgios, qui secum 
ambulént ad domum iUius, qui fidem 
feeit, dicat, sipraesens est: Voluntatetua 
solve homini isto, de eo quod ei fidem 
fecisti, et elige duos ex his, quos volueris, 
quibuscum quod solvere debes, adpretiatio, 
et hoc quod debes, secundum justum pre- 
fium solve et satisfac, Quodsi audire 
noluerit praesens, aut si absens fuerit, 
statim Hathimburgii adpretiato pretio, 
et quod debito secundum Justum pretium 
satisfaciat, et quantum valuerit debitum 
quod debet, hoc de fortuna sua tollat, et 
ipsa lege duas partes iUe, cujus causa 
est^ ad se revocet, et tertiam partem in 



ning van den schuldenaar begoTon en 
hem afvragen, om hem z^ne schuld af 
te betalen, en zoo hy weigert, een dag 
bepalen, op welken dag de schuld met 
drie stuivert zal vermeerderen; enalsoo 
zal tot driemaal too gehandeld worden, 
waarna, zoo niet betaald wordt, de 
schuld met 9 stuiyers zal Termeerderd 
z[jn, namelffk, voor iedere aanmaning en 
gestelden dag, 8 stuiyers. 

III. Indien de schuldenaar de yerbind- 
tenls dan niet wil nakomen , zal de 
schuldeischer zich tot den Graaf van het 
gebied, waarin h^ woont, begeven, een 
halm nemen en deze woorden spreken: 
Ik verzoek u, Graaf, daar ik myn schul-' 
denaar wettig volgens de Salische Wet 
in r^ten heb betrokken en nu wat 
de Salische Wet beveelt en bevat voor 
my en myn vermogen inroep, dat ik met 
zekerheid de hand op zyn vermogen kan 
leggen. Hy zal daarby opgeven, hoeveel 
hem schuldig is erkend. 

Alsdan zal de Graaf zeven raden aan- 
duiden, die zich met hem naar de woning 
van den schuldenaar zullen begeven en 
hem, zoo hy aanwezig is, zeggen : Betaal 
uw schuldeischer, wat gy u verbonden 
hebt, te betalen en kies twee personen 
naar uw wil, die met u de waaarde van 
het vers<4iuldigde en van wat gQ betaalt, 
zullen nazien. 

Wil de schuldenaar, zoo hy aanwezig 
is, niet betalen, of is hy afWezig, dan 
zullen de raden dadeiyk van zyn ver> 
mogen afiiemen, wat hy schuldig is en 
de schuldeischer zal twee derde g^edeelten 
voor zich nemen en de Graaf zal een 
derde gedeelte als weergeld ontvangen, 
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Frido Grapto ad m recoüiffai, si Uttnem 
Fridu9 jam de ipsa cauasa non fiiii 90* 
luêus. 

lY. Si Gravio invOains fuerit, ei non 
üênerit, si 8umis eum non detinuerU^ mU 
eerta ratio dotniniea eum non diatuJerity 
ut t6{ non ambulet, neque mittatf ut eum 
juétitia emgatur debitum, aut se rêdimai, 
aut de vita eomponat, 

TTTUImVB IiIV. 
I^ i^jxdozneto. 

I. Si quis Qfxtvionem ad res alietuie 
toUendum invitaverity et eum legitime 
jaehtivum aut admaUatum non habuerit, 
qui eum rogat, ut i^juete aliquid toÏÏat^ 
antequam eum per legem hdbeat admal- 
latum, aui eonsecutum, quod ei in MaUo 
fidem feeiseet, VIJIM den, qui fadunt 
sol, CCj euJp. judieetur, 

II, Si vero Oratio inuitatua ad ai* 
teriue eauseam aupra legem aut debUum 
aliquid praesumpserit', aut weregddum 
Auum redimat, aut de vita eomponat, 

TlTUIiITS IiV. 
X>e Rem praestateu 

I. Si quis aUeri de rebus suis aliquid 
praestiieritj et alius ei teddere neUuertt^ 
sie eum debet maOare. Cum tesHbus ad 
domum iUius eui rem suam praestiiü, 
aeeedai, et sie eontesteiur ei: quia res 
meas noluisti reddere, quas tibi praestiti 
in hoc, eas tene noete proxima, quod 
Lex Saliea conünet. Et sie ei solem 
eoilooei; et si nee tune vóluerit reddere, 
eidhue super Vil noetes similiter faeere 
debet: et si nee tune vóluerit reddere, ad 



tenzQ het yoor die zaak reods betaald z$. 



lY. Indien de Graaf, te dier zake 
nitgenoodigd, niet komt, noch Baden zendt, 
om de schuld te doen kw[jten, zal h^^ 
niet wettig verhinderd geweest, noch 
door 'sEonings dienst weerhouden, die 
rogtsweigering moeten afkoopen, of met 
het loTen vergelden. 

TITJBIf JiTV, 

Onrestznatis Seslag. 

j. Indien iemand den Graaf uitgenoo- 
digd heeft, eens anders zaken in beslag te 
nemen, zonder wettige aanmaning of 
dagvaarding, en zonder dien in regten 
betrokken, en aldaar schulderkenning ver- 
kregen te hebben, zal hy 8000 deniers, 
die 200 stuivers gelden, schuldig zgn. 

n. Indien de Graaf tot regtspraak ver- 
zocht, iets boven de wet of het verschul- 
digde afiieemt, zal hy zyn weergeld af- 
koopen of met zyn leven vergelden. 

TITBIi IfV. 
Seleening. 

I. Indien iemand iets in leening ge- 
geven heeft, dat de loener niet wil to- 
nigge^en, moet hy hem aldus in regten 
betrekken: hy zal met getuigen naarde 
woning van den schuldenaar gaan en 
hem aldus aanmanen: Vermits gy my 
het geleende niet wilt teruggeven, houd 
het den volgenden nacht, hetgeen de Sali- 
sche Wet bepaalt. En hy zal hem dan een 
dag bepalen. Wil de leener het dan 
niet teruggeven, zal hy na 7 nachten 
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aiias Sêptetn nodes êimiliier facere debet: 
et êi nee tune poluerit reddere, ad alias 
aeptem noctes id faeiat. Poet quas ad 
hune cum têstibus venire Jebet^ et roget^ 
ut aibi debitum suum reddat, et si nee 
tune reddiderit aoiem e* eoUoeet ; et ai per 
tres vices solem ei collöeaverit , et si nee 
tune reddere vo luerit aut fidem faeere, 
super iUos VIII solidos qvi per tres 
amonitiones adcreverunt super dehitum 
superius adhuc amplius deti, qui faeiunt 
sol. XVj culp. Judicetur. 



hetzelfde doen, en wil deze het dan nog^ 
niet teruggeven, zal h)} na 7 nachten 
dit nog eens herhalen en op gelffke «w^ze 
nog eens na 7 nachten. Waarna hjj zich 
tot hem met getuigen begeven en hem 
afvragen zal, z^n schuld te kwgten, en 
geeft hy het dan niet terug, zal hy hem 
een dag stellen; en, heeft hy drie malen 
den dag aangeduid, zonder dat kw^ting 
geschied, of schuld erkend is, zal de 
schuldenaar acht stuivers, door de drie 
aanmaningen vermeerderd, boven de 
schuld, en "nog 600 deniers schuldig zgn. 



TITULUS I»VI. 
I>e Mianu ab .A.exieo redixneixda. 

I. Si quis ad Inium maüatus fueritj et 
farsitan convenerit, ut manum suum re- 
dimaty et Juratores donet; et si talis 
catissa est f de qua si legitime eanvie- 
tus fuissetf XV sol, componere deberet^ 
tune CXX den, qui fac, sol, III, mannm 
suam redimat; quod si amplius ad ma' 
num suam redimendam dederit, fredus 
exinde solvatur Gravioni quantum de ipsa 
caussa, si convietus fuisset. 8i vero 
m4Hjor caussa est^ unde MCC den. qui 
fac. sol. XXX^potercU componere, et con- 
venityUt manum suam redimat CCXXXX^ 
qui fac, sol. VI, manum suam redimat, 
Quod si amplius dederat, fredum seivat, 
quantum si de caussa convietus fuisset. 
Si vero major cülpa fuerit, unde si pro- 
batus fuisset, MUD den, qui fac. sol. 
LXII cum dimidio, ctüp. judicetur, et 
convenit ut manum redimat, DC den, qui 



TlTJCli IiVL 

.AJflcoop cLer liaixcl van. den 
lieetvraterketel. 

I. Indien iemand tot de heetwater- 
proef verbonden , overeengekomen is , 
z^n hand te kunnen loskoopen en 
borgen te geven, zal hQ, indien de zaak 
van dien aard is, dat hü, daarvan wettig 
overtuigd, 15 stuivers zou betalen, de 
hand voor 120 deniers afkoopen. Heeft 
hy tot afkoop van zgn hand meer be- 
taald, zal daaruit het vredestrafgeld van 
den Graaf gekweten worden, tot zooveel 
hy, zoo hy wettig overtuigd was, zou ver- 
pligt zyn. Is de zaak van gewigtiger aard, 
zoodat 1200 deniers zouden schuldig zgn, 
zal hy voor 240 deniers de hand kun- 
nen loskoopen. Heeft hy meer betaald, 
zal hy zooveel vredegeld betalen, als de 
zaak vordert. Is de zaak nog grooter, 
zoodat, by bewys, 2500 deniers zouden 
schuldig zyn, zal hy tot loskooping 
der hand 600 deniers, betalen, en het 
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fae, %ol. XV ^ soloat: quod si amplius 
dederit, fredua exinde eolvatur tantum 
quantum, tti de caussa iUa probatuB 
fuisêet. hta redemptio usque ad leudem 
permanet. Si vero leudi alteri imputa' 
veritj et eum ad Aeneum hahet amal- 
latum, et convenit, ut manum suam redi- 
matj 8ol, XXX donet; quod si amplius 
dederit, fredus de ipso leudi solvatur. 



TITULITS II VU. 
De Grravione oociBo. 

1. Si quis Gravionem occiderit, XXIIIIM 
den, ,qui faeiunt sol, DC, ctUp. judicetur. 

II. Si quis Sagbaronenif ant GravtO' 
nem, qui puer regius fuerat, XIIM den,., 
culp. judicetur, 

III. Si quis Sacébaronem, qui Inge- 
nuus esty et se vd alium Saceharonetn 
posuerity occiderit, XXllIÏM den,,, culp. 
judieetur. 

rV. Sachibarones vero in singulis 
Maüebergiis plus quam tres esse non de- 
bent; et si de caussa illi aliquid sanum 
dixerintf penitus Gravio nullam habeat 
lieentiam removendi. 



meerdere zal als Tredegeld, naar gelang 
de zaak vereischt, betaald 'worden. Deze 
afkoop zal voor goheele kwQting gelden. 
Indien h|| echter in afrekening eener 
andere sdinld gediend heeft, waarvoor 
tot de ketelproef gedagvaard was en 
goedgeacht is, de hand los te koopen,- 
zullen 30 staiyers betaald worden, en 
zoo meer gegeyen is, zal daaruit het 
YTodestrafgeld wegens den afkoop betaald 
worden. 

TITBL IiVn. 
Het doodezi van een. Oraaf . 

I. Die een Graaf doodt, zal 24000 
deniers, die 600 stuivers gelden, schul- 
dig zyn. 

II. Die een Pleitbezorger of Graaf 
doodt, die *s Konings dienaar was, zal 
12000 deniers schuldig zjjn. 

m. Die een vrggeboren Pleitbezorger 
doodt en zich of een ander als zoodanig 
heeft voorgedaan, zal 24000 deniers 
schuldig z|jn. 

lY. In iedere regtszitting moeten niet 
meer dan drie Pleitbezorgers aanwezig 
z|jn; maar de Graaf zal geen vrijheid 
hebben, hen af te w^zen, zoo z|| over de 
zaak advies hebben nitgebragt. 



TITUIiUS Lvnl 



I>e Corporlbus expoliatieu 



TITEIi IiVUI. 



Over liet bei-ooven. van lijlcen. 



I. Si quis corpus oecisi hominis, ante- I. Die een l^k beroofd heeft, alvorens 

quam in tei'ram mittatur, expoliaverit, het begraven is, zal 2500 deniers, die 

MMD den. qui faeiunt sol. LXII et di- 62 stuivers gelden, schuldig z|fn, enz. 
midium, culpahilis Judieetur, etc. 

Deze titel, art, 2—5, bevat nagenoeg hetzellde, vat reedi in titel XVII behandeld is en scb^nt 
tot de toeroegingcn van lateren tyd te bebooren, evenali lommige der volgende titels. 
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TITUIiUB TjTX. 
De X>espeotioiiibus. 

I. Si quis €ui MdUum venirê despexe» 
rU, aut quod ei a B€Uhimlmrffiiê fuerai 
indicaium CLdimptere noluerit, Bi nee dé 
compositione^ nee €td Aeneam^ nee dé nUa 
lege fidem faeere volutrilt tune €ui Regie 
praesentiam ipae manniri debet,, el ibidem 
eum XII teetibus hre debet^ qm per eingula 
pkieita jurati dieant, quod ibidem fuie^ 
Ment, ubi Rathiburgii ei indicaverunt, ut 
ad Aeneum ambularet, attt per eompoei» 
tionem fidem fa*erei et iïïe despexerit, 
Iterum alii trf^jurare debent, quod ibide/n 
fuisaent, post illam diem, quo ei Betthen' 
burgii indicaverunt, aut per Aeneum, aut 
per eompositiones se edueeret : hoe est, de 
iHa die in XL noctes in Maüobergo iterum 
sólem eoUocaverit, et nuïïatenus legem 
voluerit implere. Tune eum debent mannire 
ante Begem in XIJII noctes; et triates» 
timonia jnrando dicant, quod eum maniS" 
set; et si nee tune venerit, ista omnia 
novem testimonia jurati dicant, sicut 
superius diximus. Similiter iOa die si 
non venerit^ eoUoeent URi soiem iterum^ 
et iüa tria testimonia^ quod ibidem fuerint^ 
ubi eoUoeaverit solem. Tune eum ista 
omnia impleverit, qui eum admailat, et 
ille qui admailatur ad nuUum placitum 
venerit, et pro lege se educere noluerit, 
tnne Bex, ad quem manitus est, extra 
sermonem ponet, et ita ille eulpabilis et 
res suae erunt in fiseo, aut ejus eui 
fiscus dare voluerit; et quicumque ei mui 
panem dederit, aut in hospitalitatem 
collegerit, sive sit uxor stta, aut proxima 
DC den. qui fac, sol, XV, culp.Judicetur, 



Tirm. I.IX. 
Over JElestversxxiad.iniE. 

I. Die Tenmaad heeft, ter teregtsit- 
ting te venehffnen of te Tenrullen, w»t 
hem door de Raden ie opgelegd en niet 
tot aohikking, heeiicaterproef, of eenige 
andere Terbindtenis te bewegen is, lal 
Toor den Koning gedaagd worden, en 
TOur hem met 12 getuigen yersch^nen, 
die, bff iedere BegtBTei^adering, beêedigd 
lullen verklaren, wat de Raden bepaald 
hebben ten aanzien der heetwaterproef, 
de TerbindteniB en de Ter«mading. Dan 
aullen drie anderen sweren, dat s|i ter 
plaatse geweest z{|n na den dag, dat de 
Raden de heetwaterproef of de schikking 
bepaald hebben, dat is den dag, die na 
40 nachten is aangeduid, sonder dat de 
wet Terruld is. Dan zullen zj hem 
over 14 nachten Toor den Koning dag- 
Taarden en drie beêedigde getuigenis- 
sen afleggen, dat hy gedagraard is; 
en komt h(j dan niet, zullen z|| de 9 
getuigenissen onder eede uitspreken, 
zooals boven yermeld is. TegelffkertQd 
zullen zQ, indien hü niet Tersoh|jnt, 
hem nogmaals een dag bepalen en drie 
getuigenissen afleggen, dat z|| aldaar ge- 
weest z^n, toen de dag bepaald is. Wan- 
neer h0 die gedagvaard heeft, dat alles ver- 
Tuld heeft en de gedaagde in geen verga- 
dering is versohenen en zich niet voor de 
wet heeft willen buigen, zal de Koning, 
voor wien hff gedagvaard is, hem buiten 
taal stellen en zullen, h|| en zQne goe- 
deren, der schatkist behooren of aan hem 
dien de schatkiet aanw^t. En al wie 
hem dan kost of gastvrijheid geeft, bet 
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iitmee omnta aeeundum U§em^ ta quae 
tUi it^uneta sint^ eompanat. 



IL 8i quis aüerum in MaHio per Ujfem 
vicêrit, ei in fidsm faeere diêpexeritj tmt 
pretiwn sólvere, tune Saihiulmrffii enrn 
debent aHendere^ eecundum legem^ quaiia 
causaa videtuTj ei iUe qui eum maïïaeii 
ad easam «wam, ei nuntiare debei pre- 
Hum aui dtbOum^ ei ei tune ei eatiefacere 
nóluerüy tuuc per legem debei aitendere, 
ei poêtea Grafio €ui eaeam euam invOari^ 
ui quod lex egt, is de emtêsa ei rébue 
suis eeeundum legem referai. 



TITXJIiUB I.Z. 
!De HatMnburfflis. 

I. 8i qui Baihinburffii legem voluerini 
dieere in MalUbergo residentes, cum eauê' 
sam inier duoe dieeuseerinty debet eis qui 
eauêsam requirii dieere: Dictie nobis 
Legem SaHeam, SI tUi tune noluerini di- 
eerej tune iierum qui caueaam requirii^ 
dieU : Vos tangano^ ui mihi ei iato legetn 
dieoHê. Bis auiem tertio hoe debet faeere, 
8i vero iUi noluerint dieere, tune qui 
caussam repetii debet dieere: Ego vobia 
tangano uaque quo mihi Legem dicatis 
Sdlieam, Tune 7 de ittia RathenburgiiSy 
eoüocato aólej IX aóL etdpabilia unuaquiS' 
que Judieeiur, Quod nee sie legem dieere 
roluerinij nee solvere, nee f idem faeere, 
tune aolem iUis iterum eoUoeei^ ei aic 
poaiea XV aolidis unusquisque eulp^Judi- 
eetur, 8i vero Raihinburgii non seeuu' 
dum Legem fudicaperunt Salieumf hts. 



ware zgu vrouw of naastbestaande, za] 
600 den. schuldig zgn; totdat h^ vol- 
gens de wet alles Tetmld zal hebben, 
wat hem opgelegd Is. 

II. Indien iemand een ander in Regte 
wettig overwonnen heeft en deze zioh 
niet wil verbinden, of de waarde betalen, 
sullen de Baden hem volgens de wet 
voorschryven, wat de zaak vordert; en 
zal de eisoher hem in z^n woning de 
waarde of het verschuldigde aanzeggen. 
"Wil h|j dan niet voldoen, moet hg vol- 
gens de wet wachten, waarna de Graaf 
hem naar z^ne woning ontbieden, en 
ofer z|jne zaak en goederen naar de 
wet uitspraak doen zal. 

TITSIi IiX. 

Over de Hadeii. 

I. Indien de Baden Begtszitting 
houden, om vonnis te vellen, zal de 
elscher, nadat de zaak bepleit is, zeg- 
gen: Spreekt ons de Salische Wet. 
Willen zy het dan niet doen, zal de 
eischer nogmaals zeggen: ik verzoek u, 
voor my en hem de Wet te spreken. 
Hy zal dit twee- of driemaal herhalen. 
Willen zy dan geen regt spreken, zal 
de eischer zeggen : Ik verzoek u, tot gy 
my de Salische Wet spreekt. Dan zullen 
7 der Baden, op den bepaalden dag, 9 
stuivers schuldig zyn. Willen zy dan 
geen uitspraak doen, noch betalen, noch 
sioh verbinden^ zal hun nogmaals een 
dag bepaald worden, en zal daarna ieder 
15 stuivers schuldig zyn. Indien echter 
de Baden niet volgens de Salische Wet 
hebben regt gesprokon, sullen zy hem, 
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contra quos aententiam dederunt, tol. XV 
solvant, 

n. Si vero Rathenhurgii illi legem dixe- 
rintj et üte^ contra quem dixêruni, eiê 
e<mtradieatj et hoc sustinere nolnerit ; eoe 
enim contra legem judicasee aibi jMito/; 
et id eowprobare non poterü, unieuique 
dé aeptem Rathinhurgiiê DC denar. qui 
faciunt aolid. XV^ folvaU 

TITUIiTTB IiXI. 

I?e Cliren oeucLe. 
I. 8i quis hominem occiderit, H in 
tota facultate non habtierit unds totam 
Ugem impleat; duodecim juratores dahit^ 
quod nee aubtus terram, neque aupra 
terram^ plua ds facultate habêoif quam 
donaviU Et poatea dthet in caaam auam 
intrare, et de quatuor angulia terrae pul' 
verent in pugno cólUgere, et poatea in 
duropfXlo atare, et intua caaam cuptare 
dehetf et aic de ainiatra manu trana auaa 
aeapuïaa jaetare super proximiorem pa' 
rentem. Quod ai jam pater j aut mater ^ aeu 
frater pro ipao aolverunt, auper aororem 
tune matria^ at auper ejua filioa debet 
Ulam terram jaetare : quod ai iati non fue- 
rint auper trea de generatione patria et 
matriaj qui proxiomiorea aunt : et poatea 
in camiaia diacinctuay diacalceatua, polo 
u manu aupra aepem aalire ut pro medie- 
tate quantum pro compoaitione déberety 
aut quantum lex addicat, illi trea aolvant 
de matema generatione: hoe et iüi alii^ 
qui de patema generatione veniunt^ facere 
debent. 



II. Si vero aliquia ex iUia pattperior 



tBgen wien z^ uitêpraak gedaan hebben, 
15 stniTen betalen. 

II. Indien de Raden echter de wet 
gesproken hebben, en hfj, dien t^ in 
het ongeiyk gesteld hebben, het tegen- 
spreekt, en het ronnis niet wil nako- 
men, zal hy de Raden, die hg zonder 
bewgs beweert, tegen de wet gevonnisd 
te hebben, ieder 600 deniers betalen. 

TTTBIi laCC. 

Over onverxnofBen. 
I. Die iemand gedood heeft en geen 
voldoend vermogen bezit, om de wet 
geheel te verruilen, zal 12 getuigen 
geven, die zweren, dat h[|, noch onder, 
noch boven den g^ond, meer vermogen 
heeft, dan hg heeft a^edragen. Daarna 
moet hy in z(jn woning gaan en uit de 
vier hoeken zand in de hand nemen, 
waarna hy op den drempel moet gaan 
staan, het hoofd naar binnen buigen, 
en met de linkerhand langs zgne schou- 
ders het zand over z|jn naasten bloed- 
verwant werpen. Hebben reeds zgn vader, 
moeder of broeder voor hem naar ver- 
mogen betaald, zal hg over de zuster 
zgner moeder of hare kinderen het zand 
werpen ; bestaan deze niet, dan over drie 
van de naastbestaanden van vaders of 
moeders z{jde; en daarna zal hfj inz^n 
hemd en ongeschoeid, met een stok in 
de hand, over de heg springen, en zul- 
len drie van moederlgke z^de de helft, 
van hetgeen hy als afkoop schuldig was, 
of de wet aanduidt, betalen; en zoo zul- 
len ook die van de vaderlgke zyde 
doen. 
II. Indien iemand hunner zoo arm 
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fu£rit, et non habet undê integmm êolvat 
d^niunij qnteum^e de iUis plua aiio 
hdbet^ exeolvat, et iterum Buper Ülum 
chrene chruda, üU qui est pauperiw^ 
jaetetf ut iüe totam legem aolvat: quod^ 
si hic etiam non habet, ut legem sólvat, 
et totam legem eomponatj tune tOum^qui 
homieidium fecUt toUitf qui eum in fide 
8ua habet, etperqucUuorMaüoepraeaentem 
f adat; et si eum per eompositionem aut 
f idem nuUus suorum tulerit, hoc est, 
eum redimat, aut pro eo persolvit, tune 
de vita componat. 

UI. At praesentibus temportbus, si de 
suis propriis rthus non habuorit unde 
transolvere , aut se de lege defensare 
possitf omnis caussa superius compre- 
hensa ad eaput suum pertinet observare. 

TmrLus iixn. 

!De .Alod.i8. 

I. Si quis mortuus fuerit, et fUios 
non dimiserit, si pater aut mater super' 
stites fuerint, in ipsam hereditatem suc^ 
cedant, 

TL, Si pater et mater non superfuerint 
et fratrem aut sororem dimiserit, in ?te- 
reditatem ipsi suceedant. 

III. Si isti noH fuerint^ tune soror 
matris in hereditate succedat, 

TV, Si vero soror matris non fuerit, 
sic soror patris in hereditate succedat, 

V. Et postea sic de ïllis generatio^ 
nibus, quicumque proximior fuerii, ipsi 
in hereditate suocedant, qui ex patemo 
genere veniunt. 



is, dat hy het yerschuldigdo niet be- 
talen kan , zal h^ , die meer dan 
de anderen bezit, betalen, en andermaal 
zal h0, die te arm is, het zand werpen, 
opdat de andere de geheele som betale. 
•Heeft deze echter niet genoeg, om het 
geheel te Toldoen, zal hQ hem, die den 
manslag bedreyen heeft, manen, dat 
hy hem belove, gedurende 4 regtzit- 
tingen tegenwoordig te zgn; en indien 
hem niemand door afkoop of oTereen- 
komst ontheft, dat is, hem afkoopt, of 
voor hem betaalt, zal hy het met z^n 
leyen vergelden. 

III. Maar thans zal hem, die van eigen 
zaken niet genoeg heeft, om te betalen, 
of aan de wet te voldoen, al, wat voor- 
zegd is, op eigen hoofd neerkomen. 

TITEIi liXn. 

Over erlkoecl* (Aloud bessit). 

I. Indien een overledene geen kin- 
deren nalaat, zal hem z|jn vader of 
moeder , die overleeft , in de erfenis 
opvolgen. 

II. Laat hg noch vader, noch moeder na, 
zullen z|jne hem overlevende broeders 
of zusters de nalatenschap ontvangen. 

III. Zyn zy niet aanwezig, dan zal 
de zuster zQner moeder hem in de na- 
latenschap opvolgen. 

lY. Is geen moeders zuster aanwezig, 
dan zal ^s vaders zuster de nalatenschap 
erven. 

y. Yerder zullen van de nabestaanden 
zg, die het naaste van vaders zQde zQn, 
de nalatenschap erven. 
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TI. De terra vero Salica in muUerem 
nuüa jtortio hereditatis transit, aed hoe 
virüis êexuit aequiritf hoe est, füii in 
ipsa hereditate sueeedunt» Sed ithi inter 
n^Mtés atU pronepotes, post longum tem^ 
pus de Alode terras cotUentio sttseitatHT, 
non per stirpesy sed per capita êividantur. 



TTTUIanS liXTTT. 

De eo qul se de Porentilla tol- 
lere vult. 

I. Si quis de pareniilïa se tollere vo- 

lueritf in Mallum, aut in Tutichintcum ad- 

maüare debet et ibidem quatuor fustes aiui' 

nos super caput suum frangere debet in qua- 

tuorpartes, et iüasin MaUojaeere debet, et 

ibi dieere: Quod se et de Juramento, et 

de hereditate, ei de tota ratüme iUorum 

tollat; et sle postea si aliquis de suis 

parentibus aut moriatur aut occiditur, 

nnlla ad illum compositio hereditatis per" 

veniat. Simili modo, si iHe moriatur ad 

suos parentes non pertineat caussa nee 

hereditas é^us, sed a modo cum duodecim 

juratoribus se exinde ^ucat. 

TITUIjUS IjXIV. 
IDe HaroMreno. 

I. Si quis alteri de manu aliquid per 
vim tvlerit et raübaverit, aut expoliaverit 
MCC den, qui fae, XXX sol. culpabilis 
judieetur et rem pro capitale restituat, 

II. Si vero quieumque desuper homi- 
nem aliquid in tertia manu miserit^ et 
eiper virtutem aliquid iulerit, MCC den,,, 
culp. Judieetur, 



VI. Yen den Salisoben grond zal getsn 
aandeel der nalatenschap op de TTonw 
OTererren, maar alléén door het mannel^k 
oir Terkregen worden; dat Ib, de zonen 
zullen alléén in die nalatenschap opToI- 
gen. Ontstaat echter, na langen tgd, 
tosschen de neven en achterneren ge* 
schil oTor Alodialen grond» zal de 
yerdeeling niet bi| staken, maar h'4 
hoofden geschieden. 

TITSIi IiXIIL 

Over liexxi, die zich. van bloed- 
ver'waxitscliap 'wllt ontslaan. 

I. Die zich aan bloedverwantschap 
wil onttrekken, moet in het Geregt of 
het Tienmanschap verschynen, aldaar 4 
elzen stokjes boven het hoofd in 4 deelen 
breken, en in de geregtszaal werpen, en ver- 
klaren: Dat hy van den eed en van de 
erfenis en van al, wat z^u geslacht be- 
treft, afstand doet. Daarna zal hg, in- 
dien iemand zgner nabestaanden sterft 
of gedood wordt, geen aandeel in de 
erfenis hebben. Op geiyke wgze zal, zoo 
hy sterft, niets van zyne goederen of na- 
latenschap aan zgne nabestaanden be- 
hooren, zoo hg met 12 getuigen zich 
daarvan heeft ontslagen. 

TITEL IiXTV. 
Van Roof met gevreld. 

I. Die met geweld iemand iets ont- 
neemt, hem berooft of afzet, zal 1200 
deniers schuldig zyn en de zaak als 
waarde teruggeven. 

II. Hy, die van iemand iets in de 
derde hand stelt en hem aldus iets 
ontneemt, zal 1200 deniers schuldig zyn. 
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TmrLUB lixv. 

De Coxnpositioxie liomicidii. 

I. Si etifuscumque pater oceisua 
fueritf medietaiem füii in eompositiofte 
cdüigunt et aliam medietatem parentee^ 
qui proximiores fuenmt^ tam depatema 
quam de matema generatione dividunt, 
Quodsi de patenia vd matema parte 
nuUuê proximus fuerit partio iUa ad 
flacum perveniat vel eui fiscus coneederit. 



TITUIiUB LXVX 
I>e SCoznine ixx lioete oooiso. 

I. 8i qnis hominem oeeiderit in hoste, 
ttypla eompositione eomponatur, sieut in 
patria componere debuit, 

II. Si quis hominem Ingenuum, qui 
Lege Saliea vipit, in hoste in eampanio 
de eompaniei suorum oeeiderit, seeundum 
quod in patria si ipse oceisus esset, com- 
ponere debuisset, in triplo componat. 

III. Si quis hominem Ingenuum, qui Sa- 
lica Lege vivU, in hoste oeeiderit, XXIIIIM 
den,., eulp, judiceiur. 

IT. Si vero in Triste dominica, iUe 
qui oceisus est, oeeisus fuerit, LXXIIM 
den... eulp. Judicetur. 

TITUIiUS liXVn. 
X>ö Herbursium. 
I. Si quis aUerum Chervióburgum 
hoe est Strioportium damaverit, aut iUum 
qui Inium didtur portasse %dn strias 
codnant, d eum conuincere non poterit, 
MMD den. qui fae. sd. LXII d di^ni- 
dium, eulp. Judiceiur. 



TITBIi liXV. 
Over aflcoop "wesens xnanslas* 

I. Indien iemands rader gedood is, 
zullen de zonen de helft van den afkoop- 
prgg ontvangen en zullen de verdere 
bloedverwanten van vaders en moeders 
zgde de andere helft onder zich verdee- 
len. Is er geen nabestaande van vaders 
noch moeders z{jde, zal dat aandeel aan 
de schatkist of aan hem, dien de schatkist 
aanwgst, behooren. 

TITJUIi LXVI. 
Mianslais op vijaiidelijk gebied. 

I. Die iemand op v^fandeiyk gebied 
doodt, zal den drievoudigen afkooppr^s 
betalen van hetgeen in het vaderland 
had moeten betaald worden. 

II. Die een vr|jman, die onder de Sali- 
sche Wet leeft en met hem dient, op v^an- 
deiyk gebied doodt, zal naar evenredig- 
heid van hetgeen in het vaderland be- 
taald moest worden, het drievoud als 
afkooppr^s voldoen. 

III. Die een vryman, die onder de 
Salische Wet leeft, op v|jandeiyk gebied 
doodt, zal 24000 deniers schuldig z^jn. 

IV. Die iemand uit *b Eonings gevolg 
aldus doodt, zal 72000 deniers schuldig 
z||n. 

TITBIi LXVU. 

Over ipftxxiensinff. 

I. Die iemand giftmenger of zwarte 

kunstenaar noemt of zegt, dat hjl den 

giftketel heeft gebruikt, zonder het te 

bewezen, zal 2600 deniers schuldig z^n. 
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II. Si quiê mulierem JngeHuam Siriam 
elamaverit, aui meretrieem et eonvineere 
non poterit, VIIMD den . . . eutp. judi» 
eetur. 

in. Si Stria hominem comederit et 
convieta fuerit^ VlIIM den . . . cülp, jur- 
dieetur. 

TITULUS LX V JULI. 
De Caballo exoorticato. 

I. Si quig cahailum extra consüium 
domini eui decorticaverit^ DC den.., ctUp. 
JudicetuVi exeepto^ etc. Et ai con fessus 
fueritf capitale tantum restituat: si vero 
negat^ et convictus fueritj sol. XV com- 
ponat, 

TirUIiUS liXIX. 

I>e eo q.m lioxnixiexxx vivuzn de 
furca tulex*it. 

I. Si quis hominem vivum de furca 
toUere praesumpserity et fuga lapsus fue- 
ritf iïïe qui eum tulerit^ aut vitam pro 
ipso amittatj aut VIIIM den... culp, ju- 
dicetur. 

II. Si vero quis hominem mortuum 
{Je furca sine volnntate aut consilio Ju' 
dicisy aut ipsiuSj ct^'ui caussa esty tulerit, 
pro eulpa, qua suspensus esty quidquid 
exinde lex docuerit, ille, qui tuleritj culp. 
judieetur. 

UI. Si quis hominem de hargo vél de 
furca dimiserit sine voluniate JudiciSy 
MDCCC detf... culp. judieetur. 

lY. Si quis sine consensu Judicis, de 
ramo uhi incrocatur deponere praesump- 
seritf MCC den... culp. judieetur. 



U. Die een TX^'geboren Trouw tooyer- 
hegge, giftmengBter of hoer noemt, londer 
het te bew[jzen, zal 7500 deniers schul- 
dig i^n. 

m. Indien een toovenaarster Tan een 
mensch gegeten heeft en daarTan OTer- 
tnigd is, zal zg 8000 deniers schuldig z^jn. 

TITEIf Ii XVlii . 

Over liet villen van een. paard. 

I. Die een dood paard buiten toe- 
stemming Tan den eigenaar Tilt, zal 600 
deniers schuldig zgn. By bekentenis zal 
hy slechts de waarde betalen, bjj ont- 
kentenis en bew|js, 15 stuiTers. 

TITEIi IiXIX. 

Over liem* die een noe levend 
mensoh. van de s^als afïieeznt. 

I. Die zich Terstout, een nog leTend 
mensch Tan de galg af te nemen, zoo- 
dat deze ontTlugt, zal het leyen Toor 
hem Terliezen of 8000 deniers betalen. 

II. Die, zonder wil of toestemming 
Tan den Regter of yan hem, om wiens 
zaak de straf ondergaan wordt , een 
reeds dood mensch Tan de galg neemt, 
zal schuldig zgn al, wat de wet daar- 
Toor heeft Tastgesteld. 

III. Die een mensch zonder toestem- 
ming des Regters Tan den paal of do 
galg bCTr^dt, zal 1800 deniers schuldig 
zyn. 

lY. Die zich Terstout, zonder toestem- 
ming des Regters, iemand Tan den boom- 
tak, waaraan h|| gebonden is, te bcTryden 
zal 1200 deniers schuldig zgn. 
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TlTUliUB liXX. 

l>e eo qui filiam alieziazxi acqui- 
sierit et se retraxerit. 

L Si quiê füiam ah'enam ad cot^u- 
giumquaesierüpraesentibus suis ei ptteHiie 
pareniibus, et postea se retraxerü, et eam 
accipere noluerit, MMD den... eiUp, ju* 
dieetur. 

TlTÜJLiTTS liXXT. 

■ 

IDe SasUica incetisa. 

7. Si quis voluntario ordine aut for» 
tasse per negligentiam Basüicam ineen" 
deritf VIIIM den. qui faciunt sol. CC. 

TITTTIiITS liXXH. 
Ue Xeirra ooznmend.ata. 

I. Si quis alleri avicam terram suam 
commendaverit, et ei noJuerit reddere, si 
eum admcdliverit, et convinxerit^ DC den... 
cidp. judieetur. 

TITUIiCTB LXXni. 

I>e Oultello SexxaxLdi'o. 

Si quis alteri cuUellum furaveritj et ei 

fuerit adprohatunty ipsum in loco resti- 

tuaty et insuper DC den... eulp. judieetur. 

TITTJIiUS IjXXIV. 

De Clireodiba, 

I' Si quis hominem Ingenuum seu in 

sylva, seu in quolibet loco oeciderit, et 

ad ceiandufn igne combusserit, XXIIIIM 

den... culp. judieetur. 

IL Si quis Antrussionem vel feminam 
taliter interfecerit^ aut ceJaverit aut igne 
cremaverity LXIIMD deti... culp. judieetur. 



TTTESIt liXX. 

Over sdiendixiK van trou-w- 
belofte. 

I, Die iemands dochter in tegenwoor- 
digheid der wederzydsche bloedverwanten 
ten huwelgk vraagt, zich naderhand te- 
rugtrekt en haar niet wil huwen, zal 
2500 deniers schuldig z|jn. 

TITEIf liXXI. 
Srandstiolitin^ eener ICerk. 

I. Die moedwillig of onvoorzichtig 
een kerk in brand steekt, zal 8000 deniers 
schuldig z^jn. 

titeij IjXxh. 

Over land. in leen geven. 

I. Die z|jn vaderlyk land aan een 
ander in gebruik heeft afgestaan en het 
niet wil leveren, zal zoo h|j in rechten 
betrokken, daarvan overtuigd is, 600 de- 
niers schuldig zjjn. 

TITEI. liXXTTT. 
Over strijdnies-dieflstal. 
I. Die iemands mes steelt, zal een 
ander in de plaats geven en daarenboven 
600 deniers schuldig zgn. 

TITRL LXXTV. 
Over Hjkverduisterin^:. 

I. Die een vrjjman in een bosch of 
andere plaats doodt, en om hem te ver- 
bergen, het l|)k verbrandt, zal 24000 
deniers schuldig zgn. 

II. Die een van *8 Konings gevolg of 
een vrouw op gelgke w|jze gedood en 
verduisterd heeft, zal 62500 deniers 
schuldig zQn. 
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TITTJIiUS liXXV. 
I>e I^uliere sravida oooisa. 

I. Si quia mülierem gravidam occiderit^ 
XXITIIM dm. qui fac, sol, DC, culp. 
jttdieetur. Et ai próbatum fuerii, quod 
partus tUe puer fuef-it, simiU conditiotie 
pro ipso puero DC soh culp. judieetur. 

II. Si quis pueUam intra XII annos 
usque ad Xllm impletum oceiderit, sol. 
CC culp. jttdieetur. 

ni. Si veto majori aetate usque ad 
60in annum, quousque partum hahere 
potuerit, oceiderit, XXIUM den... culp. 
judicetur. 

lY. Si postea futrit oedaa, quando 
jam partum amplius hahere non potuerity 
sol. CC culp. judicetur. 

TJTULtTTB liXXVI. 

IDe Ajütrussione. 

I. Si Antrussio Antrussionem de qua- 
cnmque caussa admaUare volueritj ubi- 
cumque eum invenire potuerit, super yil 
uoetes cum testibus eum rogare debel, ut 
ante Judieem ad MaUobergo de caussa^ 
quae imputatur ex hoc respondendo debeat 
convenire. Si eis ibidem non convenerit, 
out iste venire distulerit, qui ipsum ad" 
maHaverit, in nubi eum solsatire debet. 
Sic postea iterata vice ad noctes XIIII 
eum rogare debetj ut ad iUum MaJhergo 
debeat venire ad dandum responsum. Et 
qui admallatur, si eo venerit, tune qui 
eum admallavitf si causa minor fuerit, 
aut minus quam XXXV sol. eomponatur, 
ddtetibisextusWedredojurare; et illepoS' 
tea, qui rogatus fuerat, si se ex hoc ido^ 



TlTJSIi liXXV. 
Over liet cLooden eener 

I. Die een zwangere vrouw doodt» 
sal 24000 deniers schuldig zgn; en indien 
het bewezen is, d»t de vrucht een jongen 
was, zal hg voor dat kind 600 deniers 
betalen. 

II. Die eon mei^e, beneden de 12 
jaren oud, gedood heeft, zal 200 stuivers 
schuldig' z^fn, 

nL Indien z[{ ouder utos, tot 60 jaren 
toe, en zwanger kon syn, zullen 24000 
deniers schuldig z{jn. 

lY. Indien zjl ouder z|}nde gedood Is, 
zoodat zg niet meer bevrucht kon z^n, 
zullen 200 stuivers schuldig z^jn. 

TITBIj IiXXVI. 

Over *» XConixi^^s sevols. 

I. Indien een van *s Eonings gevolg 
een gel{fken over een zaak in regten wil 
betrekken, zal h|j hem, waar h{j hem vin- 
den kan, onder getuigen binnen een ter- 
men van 7 nachten vragen, dat h^ voor 
den Regter in het geregt omtrent de 
aangeteigde zaak verschgne, om sioh 
te verantwoorden. Yersch^nt geen van 
beiden, dan zal op nieuw een dag wor- 
den aangewezen. Zoo zal hy daarna 
herhaaldelijk na 14 nachten hem vra- 
gen, om voor dat geregt te versoh^jnen, 
om zich te verantwoorden. Yersch^nt 
de gedaagde, zal de eisoher, zoo de zaak 
van geringeren aard en van minder dan 
van 45 stuivers afkoopswaarde is, door zes 
getuigen eeden doen zweren, en zal de 
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neum êsse eognoseatf se debet postea eum 
duodêdm per $<icramenta absolveve. Si 
vero major eansa fuerity quam XXXV 
Bolidis eulpabilis invenicUur, seu adhuc 
majori numero auperest, ut unde minus 
quam XLV solidi non Judieentur, ipse 
qui eum rogaviiy eum novo Wedredo debet 
jurare; et me qui rogaius est^ si se 
idoneum iignoseit^ se eum octavo deeimo 
datis saeramentis ahsolvere debet. Si certe 
taUs fuerit eaussa unde XLV sol. aut 
amplius usque ad leudem componere debet, , 
ipse qui etim rogavit, d^>et duodecimus 
Wedredo jurare; et ipse qui rogaius est, 
si se innoeentmn cognoseit, vicesimus quin» 
tus datis saeramentis absólvere se d^}et. 
Si pero de leude eum rogatum habuerit, 
debet qui eum rogaoü eum XII Wedredo 
jurare, et ipsas XIIII noctes Aeneum eale- 
facere; et si ad ipsum pïacitum vetiire 
despexeritf aut manum suam in Aeneum 
mittere noluerit, quieumque Antruseo 
iUe de eaussa superius comprehenaa per 
saeramenta absólvere se non potuerit, aut 
manum suam pro leude in Aeneum mit- 
tere despexerit aut in placitum venire 
distulerity'tunc iUe qui eum rogatum ha' 
buit, solem ei eollocare debet, ad ipsam 
vero diem, in Mallobergo ipso, in. XL noc- 
tibus. Si nee ibi Sf eonduxerit, tune ille 
qui eum rogatum habuit solem collocet: 
postea illum ad praesentiam Regis ad 
noctes XIlIl rogare debet, et ibidem duo- 
deeim testes ponere; qui per sitigulas vices 
tres jurati dieant, quod ibi fuissent, ubi 
iüi admonitio ad XIIII noctes solem eollo- 
casset, et iUe de sacramento se non ab» 
sohat, nee manum suam pro leude in aeneum 
posuisset, Simüiter et alii tres testes 



gedaagde, zoo hg hei noodig acht, zich 
met 12 getuigen met eede zuiyeren. In- 
dien de zaak van zwaarderen aard is, 
dan van 85 stuivers afkoop of zelfs nog 
hooger, maar van minder dan 45 stui- 
vers, zal de eischer by 9 getuigen zwe- 
ren, en de gedaagde, zoo hy het noodig 
acht, zich met 18 getuigen bevrijden. 
Indien de zaak van dien aard is, dat zg 
45 stuivers of meer afkoopswaarde be- 
draagt, zal de eischer met 12 getuigen 
zweren en de gedaagde, die zich onschul- 
dig acht, zich met 25 getuigen bevrijden. 
Indien hg echter over don afkoopprgs is 
ondervraagd, moet de eischer met den 12den 
wedereed zweren en gedurende 14 nach- 
ten den waterketel heet houden, en indien 
do gedaagde versmaad heeft, op het ge- 
regt te verschijnen, of de hand in den 
ketel te steken, zal hg zich verder van 
die zaak niet meer kunnen bevr|jden, 
hetzg hg, als straf, de hand in den 
waterketel niet heeft willen steken, of 
niet in het geregt heeft willen versche- 
nen. Dan zal de eischer een dag voor 
den rcgtsdag bepalen en daarvoor een 
termgn van 40 nachten geven. Indien 
do gedaagde dan niet verschgnt, zal do 
eischer weder een dag bepalen en daarna 
hem met een termgn van 14 nachten in 
tegenwoordigheid van den Koning doen 
verschguen én aldaar 12 getuigen aan- 
duiden, die afwisselend 3 maal onder 
eede zullen getuigen, dat zy tegen- 
woordig geweest zyn, toon na 14 dagen 
aanmaning een dag bepaald is en hg 
zich niet door den eed heeft kunnen 
zuiveren en de hand als boete niet 
in den waterketel gestoken heeft Opgeiyke 



34 



— 226 — 



dieaHif qnod m XL noetihuB sok ei eoUo' 
eato et iüe nulktieHus de Antruasione 
Gavialio estre Jegibus dixisnet. Ai teriia 
vice tria iestimonia aimiliter dabit^ qui 
dicant qualiter eum ad praesenttam Begie 
vetiire rogasset; el ni nee tune veuerit, 
ipea novem testimonia^ sicut euperiue dixi- 
tHuSf jurati dieant, SimilUer iüa die^ si 
non tenerit coUaeet ei sohnif et Ula iria 
teeüMonia^ quae ibi ftteraiity quando sol 
eoïïocabaiur. Si isla omuia impleoeritf 
qui eum adtuaUat^ ei iUe qni admaüatur 
ad naUum plaeUum venire voluerit, tune 
Rex ad quem mannltuin eff, eum extra 
eermonem suuin ponaty et quicnmque eum 
aut paverit^ aut hoapUium illi dederit^ 
si fuerit uxor propria, sol, XV culp. 
judieetufy donec omtiia^ quae ille impu' 
tantui\ legibus compottat. 



II. Si Antrussio Anirusaionem pro 
qualibet cauaaa manierit^ aut fidejua^ 
aorem quaeaieritf et eum aecundum legem 
non rogaoeritf aol. X V culpahüia judi- 
cetur; exeepto quod praetermittit cauaaa 
illiuaf auno iutegro nuUateuua terminetur, 

III. Si Anlruaaio contra Antruaaionem 
teatimonium juraeerit, aol. XV culp, jU' 
dicetur» 



wjjze sullen drio andero getnigvn T»r> 
klaren, dat hy op den bepaalden dag 
dag gezegd hoeft, niet volgens de i^et 
gehouden te zgn. Ten derde male zullen 
8 andere getuigen isBen gegeven worden, 
dat hy gevraagd is, in tegenwoordigheid 
yan den Koning te verschynen. En zoo 
hy dan niet gekomen is, zullen, zooals 
voorzegd, 9 getuigen hunne verklaringen 
afleggen. Op geiyke wQze zal op dien 
dag, indien do gedaagde niet verschenen 
is, hem weer oen dag worden bepaald, en 
zullen de drie getuigen verklaren, wan- 
neer die dag bepaald is. Nadat dit alles 
vervuld, en de gedaagde in geen geregt 
verschonen is, zal de Koning, voor wien 
hy gedagvaard is, hem buiten taal stel- 
len; en al wie hnm daarna voeding of 
gastvryheid geeft, het ware zelfs zyn 
vrouw, zal 15 stuivers schuldig zgn. 
En dit, totdat al, wat hem opgelegd is, 
zal vervuld zyn. 

II. Indien een van *s Konings gevolg 
een gel y ken gedagvaard, of botg van 
hom gevorderd, en de zaak niet volgens 
de wet behandeld heeft, zal hy 15 stuivers 
schuldig zyn ; en zal de zaak geschorst 
en in geen jaar afgedaan worden. 

III. Indien een van het gevolg des 
Konings tegen een gel y ken getuigenis 
aflegt, zal hy 15 stuivers schuldig zyn. 



TITOLUS LXXVIL 

X)e eo QVLx in aliena domo 
z*eci»ed.it. 

I. Si quia auper Jngenuum in domo 
aua reaedit, aut aliua Ingenuua voluntate 
aua lapidetn auper tectum Jactaverit, m 
flliua contumeiiam, vel aliorum quicumque 



TITEIi LXXVU. 

Over liezxi. die eens anders 
Ixuis binnendringt. 

I. Indien iemand het huis van een 
vryman. binnendringt, of tot smaad, van 
hem of van anderen, die zich aldaar be- 
vinden, een steen over zyn dak werpt, 
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in domo sua reitedei'tmf, pro una quaque 
perêona quino solid, euJp. jttdieetur, 

II. 8i cerium fueHt, qui Jaetaverit, et 
illud feceritf VJI sol, adp, judicetur, 

TITtTLITS IjXXVIII. 

In quantan caiiftRaB Tlialaptaft 
debeant jurare. 

I. 8i amplius juraverit quant ires 
caussaSf rem Ulam in capite perdat; et 
quantum lex de eaussa iüa habuerit^ culp, 
judieetur ; et de illia qui juravernnt tres^ 
qui seniores fnerunt, XY sol. cnlp.judi» 
centur et réliqui juratores quinis solidis 
eomponant, Possunt autem Jttrarf de date, 
de rt in hoste perdita^ et de homine qui 
in servitium revocatur, 

TITULUS liXXIX. 
JDe I>elatiira. 
I Si quis hominem occideritf et quod 
lejf hahuit pro eo dideritj sol. XXX pro 
delatura eomponat. De puero, aut libertc, 
sol. Xy. De furtibus vero aliis VU 
sol. Caussae vero Dominicne iu triplo 
componuntur. 



zal hy aan ieder beledigde v^f stuiyers 
schaldig zyn. 

II. De hoofddader za), zoo dit oitge- 
maakt is, 7 stuivers schuldig zijn. 

TITEI. IiXXVIH. 

In hoeveel zaken gessworen naae 
worden. 

I. Die meer dan drio zaken bezweert, 
zal de hoofdzaak verliezen ; en de waarde 
schuldig zQn, en de oudsten van hen, die 
driemaal gezworen hebben, zullen 15 
stuivers en de andere vgf stuivers schul- 
dig zjjn. Men kan echter zweren over 
httwelgksgoed, een zaak, b^ den v^and 
verloren, en een mensch, die als slaaf 
opgevorderd wordt. 

TITIHi liXXIX. 
Over Gï-eregtftkoRten. 
I. Die iemand gedood, en daarvoor 
het verschuldigde betaald heeft, zal 30 
stuivers kosten betalen. Wegfens een 
slaaf of vrijgelatene 15 stuivers. Wegens 
diefstallen 7 stuivers. Zaken, die den 
Koning betreffen, zullen drievoudig ver- 
goed worden. 1) 



l) In de aanteckening van hl. 180 is verkeerd vermeld, dat de tekst Tan het handsclirin van Wolfen- 
buitel werd medegedeeld. B^ nader inxien kwam het doelmatiger voor, den tekst te volgen, die door 
EccAtD, in zijn aangehaald werk, p. 11—114, als die van IIekold, aangeduid en na vergelUking 
met vele andere handseh riften, hoofdzakelijk ook dat van Wolfenbültel, gelouterd en verbeterd is. 
Die tekst stemt over het algemeen ook overeen met hetgeen door Waitz, (uang. werk,blz. 115— S68}. 
uit de vier door hem aangeduide handschriften als tekst geleverd is, vermeerderd door bijvoegingen van 
CLOvia, en diens opvolgers, zooals in den Profoffna, (zie blz. 179), vermeld staot. 

Toen de laatste aflevering van dit werk reeds gedeelteiyk was afgedrukt, werd door Dr. Zoxpfl, (in de Bi- 
hBothtk f ar IFiucHseha/t uttd Lileratur, Berlin 1876), uitgegeven: ForsehitiffeH übcr das Recht der 
Stdiicken Franken, van w^len Dr. K. J. Clkvekt. Zobpfl zegt daarvan onder anderen: Neu iel das 
ÜHternekmen CUmenl's dem Utleimscken Texle eine tolUtdndige kockdmtsche üekerxettunff atr Seite sn 
steUen. 

Kven nieuw, meen ik, is deze ro^ne vertaling of vertolking in het Nederdnitsch. By vergelijking 
zal men over het algemeen overeenstemming vinden, hoezeer beiden zelfstandig gewerkt hebben. 
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